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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: ENGO01 Applic: RUU

1. General Safety Requirements—Vital Information for

Management Personnel

Incorrect installation, neglected preventive maiatece, abuse, and/or improper repairs, or
changes to the machine can cause unsafe operatiqreasonal injuries, such as multiple
fractures, amputations, or death. The owner osélscted representative (owner/user) is
responsible for understanding and ensuring thegsroperation and maintenance of the machine.
The owner/user must familiarize himself with themts of all machine instruction manuals.
The owner/user should direct any questions abasetimstructions to a Milnor® dealer or the
Milnor® Service department.

Most regulatory authorities (including OSHA in td&A and CE in Europe) hold the owner/user
ultimately responsible for maintaining a safe wogkenvironment. Therefore, the owner/user
must do or ensure the following:

 recognize all foreseeable safety hazards withsrdrility and take actions to protect his
personnel, equipment, and facility;

» work equipment is suitable, properly adapted, mamnised without risks to health or safety,
and is adequately maintained,;

» where specific hazards are likely to be involvattess to the equipment is restricted to those
employees given the task of using it;

 only specifically designated workers carry oyaies, modifications, maintenance, or
servicing;

 information, instruction, and training is provitje

» workers and/or their representatives are consulte

Work equipment must comply with the requiremergteli below. The owner/user must verify
that installation and maintenance of equipmentigomed in such a way as to support these
requirements:
» control devices must be visible, identifiabledanarked; be located outside dangerous zones;
and not give rise to a hazard due to unintentiopatation;

 control systems must be safe and breakdown/damagéenot result in danger;
» work equipment is to be stabilized;
* protection against rupture or disintegration afkvequipment;

» guarding, to prevent access to danger zonessiopomovements of dangerous parts before
the danger zones are reached. Guards to be roloigfive rise to any additional hazards; not
be easily removed or rendered inoperative; situatedsufficient distance from the danger
zone; not restrict view of operating cycle; allattiig, replacing, or maintenance by
restricting access to relevant area and withoubveinof guard/protection device;

« suitable lighting for working and maintenanceaat,e

* maintenance to be possible when work equipmestius down. If not possible, then
protection measures to be carried out outside dauyes;

» work equipment must be appropriate for preventivegrisk of fire or overheating; discharges
of gas, dust, liquid, vapor, other substances;astph of the equipment or substances in it.

1.1. Laundry Facility
Provide a supporting floor that is strong and rigicbugh to support—with a reasonable safety
factor and without undue or objectionable deflestihe weight of the fully loaded machine and
the forces transmitted by it during operation. Riesufficient clearance for machine movement.
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1.2.

1.3.

1.4.

15.

General Safety Requirements—YVital Information for Management Personnel

Provide any safety guards, fences, restraintscdeyand verbal and/or posted restrictions
necessary to prevent personnel, machines, or otbeing machinery from accessing the
machine or its path. Provide adequate ventilatiocetry away heat and vapors. Ensure service
connections to installed machines meet local atidmel safety standards, especially regarding
the electrical disconnect (see the National Ele€ode). Prominently post safety information,
including signs showing the source of electricatdnnect.

Personnel

Inform personnel about hazard avoidance and theritapce of care and common sense. Provide
personnel with the safety and operating instrustitat apply to them. Verify that personnel use
proper safety and operating procedures. Verify peasonnel understand and abide by the
warnings on the machine and precautions in theucgbn manuals.

Safety Devices

Ensure that no one eliminates or disables anyysdéatice on the machine or in the facility. Do
not allow machine to be used with any missing guemsier, panel or door. Service any failing or
malfunctioning device before operating the machine.

Hazard Information

Important information on hazards is provided onrtiechine safety placards, in the Safety Guide,
and throughout the other machine manuRllacar ds must be kept clean so that the

information isnot obscured. They must bereplaced immediately if lost or damaged. The

Safety Guide and other machine manuals must be available at all timesto the appropriate
personnel. See the machine service manual for safety plgzantohumbers. Contact the Milnor
Parts department for replacement placards or manual

Maintenance

Ensure the machine is inspected and serviced ordacce with the norms of good practice and
with the preventive maintenance schedule. Replelts, Ipulleys, brake shoes/disks, clutch
plates/tires, rollers, seals, alignment guides, ®tore they are severely worn. Immediately
investigate any evidence of impending failure aratkenneeded repairs (e.g., cylinder, shell, or
frame cracks; drive components such as motors,lgeass, bearings, etc., whining, grinding,
smoking, or becoming abnormally hot; bending ockirag of cylinder, shell, frame, etc.; leaking
seals, hoses, valves, etc.) Do not permit serviceaontenance by unqualified personnel.

— End of BIUUUS04 —
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BIUUUS11 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: ENG01 Applic: RUU

Safety Alert Messages—Internal Electrical and Mecha  nical

Hazards
The following are instructions about hazards insidemachine and in electrical enclosures.

WARNING |1 Electrocution and Electrical Burn Haza  rds—Contact with electric powe
can kill or seriously injure you. Electric powergesent inside the cabinetry unless the main
machine power disconnect is off.

Do not unlock or open electric box doors.
Do not remove guards, covers, or panels.
Do not reach into the machine housing or frame.
Keep yourself and others off of machine.

Know the location of the main machine disconraexd use it in an emergency to remove
all electric power from the machine.

WARNING : Entangle and Crush Hazards —Contact with moving components norme
isolated by guards, covers, and panels, can emtangl crush your limbs. These components
move automatically.

Do not remove guards, covers, or panels.
Do not reach into the machine housing or frame.
Keep yourself and others off of machine.

Know the location of all emergency stop switchms| cords, and/or kick plates and use
them in an emergency to stop machine motion.

— End of BIUUUS11 —
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BIUUUS13 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: ENG01 Applic: RUU

. Safety Alert Messages—Cylinder and Processing Hazar ds
The following are instructions about hazards reldtethe cylinder and laundering process.

DANGER : Entangle and Sever Hazards —Contact with goods being processed can
cause the goods to wrap around your body or limldstgssmember you. The goods are normally
isolated by the locked cylinder door.

» Do not attempt to open the door or reach intoctiimder until the cylinder is stopped.
» Do not touch goods inside or hanging partiallysaie the turning cylinder.
» Do not operate the machine with a malfunctiordogr interlock.

» Know the location of all emergency stop switchms| cords, and/or kick plates and use
them in an emergency to stop machine motion.

» Know the location of the main machine disconrseat use it in an emergency to remove
all electric power from the machine.

WARNING : Crush Hazards —Contact with the turning cylinder can crush younlds. The
cylinder will repel any object you try to stop iitty, possibly causing the object to strike or stab
you. The turning cylinder is normally isolated Img tocked cylinder door.

» Do not attempt to open the door or reach intocgimder until the cylinder is stopped.
» Do not place any object in the turning cylinder.
» Do not operate the machine with a malfunctiordogr interlock.

WARNING : Confined Space Hazards —Confinement in the cylinder can kill or injure
you. Hazards include but are not limited to pabigns, poisoning, suffocation, heat prostration,
biological contamination, electrocution, and cruashi

» Do not attempt unauthorized servicing, repairsnodification.

WARNING @: Explosion and Fire Hazards —Flammable substances can explode or ignite
in the cylinder, drain trough, or sewer. The maehadesigned for washing with water, not any
other solvent. Processing can cause solvent-camgggyoods to give off flammable vapors.

» Do not use flammable solvents in processing.

» Do not process goods containing flammable substrConsult with your local fire
department/public safety office and all insuranca/lers.

— End of BIUUUS13 —
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Safety Alert Messages—Unsafe Conditions

BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: ENGO01 Applic: RUU

Safety Alert Messages—Unsafe Conditions

Damage and Malfunction Hazards

Hazards Resulting from Inoperative Safety Devices

DANGER : Entangle and Sever Hazards —Cylinder door interlock—Operating the
machine with a malfunctioning door interlock camrpié opening the door when the cylinder is
turning and/or starting the cycle with the door mpexposing the turning cylinder.

» Do not operate the machine with any evidenceaofage or malfunction.

WARNING : Multiple Hazards —Operating the machine with an inoperative safetyjiak
can kill or injure personnel, damage or destroyriaehine, damage property, and/or void the
warranty.

» Do not tamper with or disable any safety devicepmerate the machine with a
malfunctioning safety device. Request authorizedice.

WARNING @: Electrocution and Electrical Burn Haza  rds—Electric box doors—
Operating the machine with any electric box dodocked can expose high voltage conductors
inside the box.

» Do not unlock or open electric box doors.

WARNING : Entangle and Crush Hazards —Guards, covers, and panels—Operating
the machine with any guard, cover, or panel rem@gubses moving components.

» Do not remove guards, covers, or panels.

. Hazards Resulting from Damaged Mechanical Devices

WARNING : Multiple Hazards —Operating a damaged machine can Kill or injure
personnel, further damage or destroy the macharmaade property, and/or void the warranty.

» Do not operate a damaged or malfunctioning macHRequest authorized service.

WARNING : Explosion Hazards —Cylinder—A damaged cylinder can rip apart during
extraction, puncturing the shell and dischargingatnfeagments at high speed.

» Do not operate the machine with any evidenceaofiage or malfunction.

WARNING |13 | Explosion Hazards —Clutch and speed switch (multiple motor machines)—
A damaged clutch or speed switch can permit thesp@ed motor to engage during extract. This
will over-speed the motor and pulleys and can c#use to rip apart, discharging metal
fragments at high speed.

» Stop the machine immediately if any of these @tk occur: « abnormal whining sound
during extract ¢ skidding sound as extract endstelees remain engaged or re-engage
during extract

PELLERIN MILNOR CORPORATION



Safety Alert Messages—Unsafe Conditions

4.2. Careless Use Hazards

4.2.1. Careless Operation Hazards— Vital Information for Operator Personnel (see
also operator hazards throughout manual)

WARNING : Multiple Hazards —Careless operator actions can Kill or injure pensb,
damage or destroy the machine, damage propertigravald the warranty.

» Do not tamper with or disable any safety devicepmerate the machine with a
malfunctioning safety device. Request authorizedice.

» Do not operate a damaged or malfunctioning machRequest authorized service.
» Do not attempt unauthorized servicing, repairsnodification.

» Do not use the machine in any manner contratlgeédactory instructions.

» Use the machine only for its customary and intehplurpose.

» Understand the consequences of operating manually

4.2.2. Careless Servicing Hazards—Vital Information for Se  rvice Personnel (see
also service hazards throughout manuals)

WARNING : Electrocution and Electrical Burn Haz  ards —Contact with electric
power can kill or seriously injure you. Electricvper is present inside the cabinetry unless the
main machine power disconnect is off.

» Do not service the machine unless qualified arntiaized. You must clearly understand
the hazards and how to avoid them.

» Abide by the current OSHA lockout/tagout standahen lockout/tagout is called for in
the service instructions. Outside the USA, abidéhieyOSHA standard in the absence of
any other overriding standard.

/ WARNING |16 | Entangle and Crush Hazards —Contact with moving components
normally isolated by guards, covers, and panefsecdangle and crush your limbs. These
components move automatically.

» Do not service the machine unless qualified arntiaized. You must clearly understand
the hazards and how to avoid them.

» Abide by the current OSHA lockout/tagout standahen lockout/tagout is called for in
the service instructions. Outside the USA, abidéhieyOSHA standard in the absence of
any other overriding standard.

WARNING : Confined Space Hazards —Confinement in the cylinder can kill or injure
you. Hazards include but are not limited to pabigns, poisoning, suffocation, heat prostration,
biological contamination, electrocution, and cruashi

» Do not enter the cylinder until it has been thugloly purged, flushed, drained, cooled,
and immobilized.

— End of BIUUUS14 —
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VEILIGHEID [Safety Guide]—

Vastbevestigde
wasmachinecentrifuges [Rigid
Washer Extractors]

WARRSCHUWING: De in deze handleiding opgenomen informatie is door
Pellerin Milnor Corporation alleen in het Engels voorzien. Milnor heeft
getracht een vertaling van goede kwaliteit te verkrijgen, maar maakt geen
claims, doet geen beloften en biedt geen garanties betreffende de
nauwkeurigheid, volledigheid of adequaatheid van de in de niet-Engelse
versie opgenomen informatie.

Bovendien heeft Milnor geen enkele poging gedaan de in de niet-Engelse
versie opgenomen informatie te controleren, aangezien dit geheel door
derden is gedaan. Om deze redenen wijst Milnor uitdrukkelijk elke
aansprakelijkheid voor fouten wat betreft inhoud of vorm af en neemt zij
geen enkele verantwoordelijkheid op zich voor vertrouwen op, of gevolgen
van, het gebruik van de informatie in de niet-Engelse versie.

Milnor, of diens lasthebbers of functionarissen, zi jn in geen enkel geval
aansprakelijk voor directe, indirecte, incidentele of strafrechtelijke
schade of gevolgschade die op welke wijze dan ook h et gevolg is van
het gebruik van, of onvermogen tot gebruik van, of vertrouwen op, de
niet-Engelse versie van deze handleiding, of die he  t gevolg is van
fouten, weglatingen of vergissingen in de vertaling
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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: DUT01 Applic: RUU

Algemene Veiligheids Eisen—
Essentiéle informatie voor
Management personeel.

Incorrecte installatie, nagelaten preventief

General Safety
Requirements—Vital
Information for Management

Personnel
Incorrect installation, neglected preventive

onderhoud, misbruik, en/of verkeerde reparaties, of maintenance, abuse, and/or improper repairs,

wijzigingen aan de machine kunnen onveilige
werking en persoonlijke ongevallen veroorzaken,
zoals meervoudige frakturen, amputaties of met
dodelijke afloop. De eigenaar of beheerder is
verantwoordelijk voor de werking van de machine
moet zorgdragen voor goede bediening en
onderhoud. De eigenaar/gebruiker moet op de he
zijn van de inhoud van alle instruktie boeken. De
eigenaar/gebruiker behoort vragen ogerinstruktie:
alleen aan een Milnor® dealer of de Milnor® Ser
afdeling te stellen.

or changes to the machine can cause unsafe
operation and personal injuries, such as
multiple fractures, amputations, or death.
owner or his selected representative
(owner/user) is responsible for understan:
and ensuring the proper operation and
maintenance of the machine. The owner/user
must familiarize himself with the contents of
all machine instruction manuals. The
owner/user should direct any questions al
these instructions to a Milnor® dealer or the
Milnor® Service department.

De meeste regelgevende instanties (inklusief OSHUMost regulatory authorities (including OS}

in de VS en de CE in Europa) houden de
eigenaar/gebruiker uiteindelijk verantwoordelijkov

in the USA and CE in Europe) hold the
owner/user ultimately responsible for

het zorgen voor een veilige werkomgeving. Daarom maintaining a safe working environment.
moet de eigenaar het volgende doen of garanderen:—rherefore, the owner/user must do or ensure

» herkennen van alle zichtbare veiligheids
risico's/gebreken binnen zijn bedrijf en aktie

ondernemen om zijn personeel, apparatuur en

bedrijf te beschermen.

the following:

» recognize all foreseeable safety hazards
within his facility and take actions to
protect his personnel, equipment, and
facility;

de installatie is geschikt, goed geinstalleeadh k
gebruikt worden zonder risico voor gezondheid
of veiligheid, en is naar behoren onderhouden

waar het specifieke gevaren betreft, is toegang

» work equipment is suitable, properly
adapted, can be used without risks to
health or safety, and is adequately
maintained;

» where specific hazards are likely to be

tot de installatie beperkt tot aangewezen
personeel om het te gebruiken;

» alleen met name aangestelde medewerkers

voeren reparaties, modificaties, onderhoud of

service uit;

 informatie, instruktie en opleiding is voorzien;

» medewerkers en/of hun vervangers zijn
geraadpleegd.

De installatie moet voldoen aan de eisen zoals

involved, access to the equipment is
restricted to those employees given the
task of using it;

 only specifically designated workers
carry out repairs, modifications,
maintenance, or servicing;

« information, instruction, and training is
provided,;

» workers and/or their representatives are
consulted.

Work equipment must comply with the

onderstaand weergegeven. De eigenaar/gebruiker requirements listed below. The owner/user
moet controleren dat het installeren en onderhoudenmyst verify that installation and maintenance

van de installatie zodanig is gebeurd dat het
overeenkomt met deze eisen:

of equipment is performed in such a way as
to support these requirements:
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1.1

Algemene Veiligheids Eisen—Essentiéle informatie voor Management personeel.

besturings apparaten moeten zichtbaar,
herkenbaar en gemerkt zijn; geplaatst zijn bu
gevaar zones; en geen gevaar opleveren bij
verkeerd gebruik;

besturings systemen moeten veilig zijn en

uitvallen of schade moet geen gevaar opleveren;

de installatie moet gestabiliseerd zijn;

» control devices must be visible,
identifiable, and marked; be located
outside dangerous zones; and not give
rise to a hazard due to unintentional
operation;

 control systems must be safe and
breakdown/damage must not result in
danger;

» work equipment is to be stabilized;

bescherming tegen scheuren en uiteenvallen vane protection against rupture or

een installatie;

hekken/afzettingen, ter voorkoming van het
binnengaan van gevaarlijke zones of voor het
stoppen van gevaarlijke bewegende delen
voordat ze de gevaren zone bereiken. Hekken
dienen stevig te zijn; geen extra gevaar op te
leveren; niet gemakkelijk te verwijderen of
buiten gebruik te stellen zijn; geplaatst op
voldoende afstand van de gevaren zone; geen
uitzicht te belemmeren op het proces; aanpa
vervangen of onderhoud niet te belemmeren in
de nabije omgeving en zonder verwijdering van
deze hekken;

geschikte verlichting voor werk- en onderhouds
omgeving;

onderhoud moet mogelijk zijn als de installatie
buiten gebruik is. Indien niet mogelijk, dan
beschermings verordeningen buiten de gevaren
zones;

de installatie moet uitgerust zijn ter voorkoming
van brand of oververhitting; lekken van gas, !
vloeistof, damp, andere substanties; exploderen
van de installatie of subsanties erin.

Wasserij Bedrijf

Zorg voor een vioer die sterk en stijf genoeg is om

met redelijke veiligheids factor/marge en zonder
overmatige of bedenkelijke buigindigt gewicht vau
een geladen machine en de vrijkomende krachten

tijdens het werken, de machine te dragen. Geef de

machine voldoende ruimte om te bewegen. Zorg
veiligheids kettingen, hekken, belemmeringen,
apparaten en mondelinge en/of aangeplakte
waarschuwingen om te voorkomen dat personeel,
machines en andere bewegende machines in de
nabijheid komen. Zorg voor adequate/goede
ventilatie om hitte en dampen af te voeren. Zorgr

disintegration of work equipment;

» guarding, to prevent access to danger
zones or to stop movements of dange
parts before the danger zones are
reached. Guards to be robust; not give
rise to any additional hazards; not be
easily removed or rendered inoperative;
situated at a sufficient distance from the
danger zone; not restrict view of
operating cycle; allow fitting, replacing,
or maintenance by restricting access to
relevant area and without removal of
guard/protection device;

* suitable lighting for working and
maintenance areas;

* maintenance to be possible when work
equipment is shut down. If not possible,
then protection measures to be carried
out outside danger zones;

» work equipment must be appropriate for
preventing the risk of fire or overheatil
discharges of gas, dust, liquid, vapor,
other substances; explosion of the
equipment or substances in it.

Laundry Facility

Provide a supporting floor that is strong and
rigid enough to support—with a reasonable
safety factor and without undue or
objectionable deflection—the weight of the
fully loaded machine and the forces
transmitted by it during operation. Provide
sufficient clearance for machine movement.
Provide any safety guards, fences, restraints,
devices, and verbal and/or posted restrictions
necessary to prevent personnel, machines, or
other moving machinery from accessing the

goede aansluitingen bij de geinstalleerde machines machine or its path. Provide adequate
die voldoen aan de plaatselijke en landelijke gisen ventilation to carry away heat and vapors.

vooral voor de elektrische aansluiting. Opvallende

PELLERIN MILNOR CORPORATION

Ensure service connections to installed



1.2.

1.3.

1.4.

1.5

veiligheids informatie, inclusief aanwijzing die de
oorsprong van de elektrische aansluiting laten. zien

Personeel / Medewerkers

Informeer het personeel over risico vermijding et
belang van zorg en gezond verstand. Voorzie het
personeel van de veiligheids en bedienings

voorschriften die bij hun funktie horen. Kontroleer

dat het personeel de goede veiligheids en bedisningv
procedures hanteert. Kontroleer of het personeel de

waarschuwingen op de machine en de
voorzorgsmaatregelen in de handleidingen begrijpt
en zich eraan houdt.

Veiligheids Onderdelen

Verzeker u ervan dat niemand enig veiligheids

machines meet local and national safety
standards, especially regarding the electrical
disconnect (see the National Electric Code).
Prominently post safety information,
including signs showing the source of
electrical disconnect.

Personnel

Inform personnel about hazard avoidance
the importance of care and common sense.
Provide personnel with the safety and
operating instructions that apply to them.
erify that personnel use proper safety and
operating procedures. Verify that personnel
understand and abide by the warnings on the
machine and precautions in the instruction
manuals.

Safety Devices
Ensure that no one eliminates or disables any

onderdeel van de machine of in de fabriek Weghaaltsafety device on the machine or in the

of buiten gebruik stelt.

Risico-informatie

Op de veiligheidsplaatjes op de machine, in de
veiligheidshandleiding en in de andere
machinehandleidingen wordt belangrijke informatie
over de risico's gegevebDe platen moeten worden
schoongehouden zodat de infor matie goed
zichtbaar blijft. Beschadigde of ontbrekende
platen moeten onmiddellijk worden vervangen.

De veiligheidshandleiding en andere
machinehandleidingen moeten te allen tijde
beschikbaar zijn voor het betreffende personeel.
Raadpleeg de onderhoudshandleiding van de
machine voor onderdeelnummers van
veiligheidsplaten. Neem contact op met de
onderdelenafdeling van Milnor voor vervangende
platen of handleidingen.

Onderhoud

Zorg ervoor dat de machine gekontroleerd en

facility. Do not allow machine to be used
with any missing guard, cover, panel or di
Service any failing or malfunctioning device
before operating the machine.

Hazard Information

Important information on hazards is provi
on the machine safety placards, in the Safety
Guide, and throughout the other machine
manualsPlacar ds must be kept clean so
that theinformation isnot obscured. They
must bereplaced immediately if lost or
damaged. The Safety Guide and other
machine manuals must be available at all
timesto the appropriate personnel. See the
machine service manual for safety placard
part numbers. Contact the Milnor Parts
department for replacement placards or
manuals.

Maintenance
Ensure the machine is inspected aervicec

onderhouden wordt aan de hand van de normen vann accordance with the norms of good

de praktijk en met een preventief onderhouds
schema. Vervang banden, snaarschijven,
remschoenen/schijven, koppelings platen/wielen,
hulpwielen, seals, langsgeleidingen etc. voordat ze
geheel versleten zijn. Onderzoek onmiddelijk
mogelijk bewijs van dreigende storing en doe de

practice and with the preventive maintena
schedule. Replace belts, pulleys, brake
shoes/disks, clutch platesttires, rollers, seals,
alignment guides, etc. before they are
severely worn. Immediately investigate any
evidence of impending failure and make
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Algemene Veiligheids Eisen—Essentiéle informatie voor Management personeel.

noodzakelijke reparaties (b.v., trommel, voorfroht
frame breuken; aandrijfonderdelen zoals motoren,
vertragingskasten, lagers, etc., janken, knarsen,
roken, of buitengewoon warm worden; buigen of
kraken van de trommel, voorfront of frame, etc.;
lekkende seals, slangen, ventielen/afsluiters) etc.
Laat geen onderhoud plegen door niet gekwalific
personeel.

— Einde BIUUUS04 —

PELLERIN MILNOR CORPORATION

needed repairs (e.g., cylinder, shell, or frame
cracks; drive components such as motors,
gear boxes, bearings, etc., whining, grinding,
smoking, or becoming abnormally hot;
bending or cracking of cylinder, shell, frame,
etc.; leaking seals, hoses, valves, etc.) D¢
permit service or maintenance by unqualr
personnel.

— End of BIUUUS04 —



BIUUUS11 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: DUT01 Applic: RUU

Veiligheidswaarschuwingen—
Intern Elektrisch en Mechanisch
Gevaar

Hieronder vindt u informatie over de risico's in de
machine en in elektrische behuizingen.

WAARSCHUWING [1 | Elektrocutie en
verbrandingsgevaar door elektriciteit —
Contact met elektrische spanning kan de dood of
ernstig letsel tot gevolg hebben. In de machine is
elektriciteitsspanning aanwezig, tenzij de
hoofdvoeding van de machine is uitgeschakeld.

» Wees voorzichtig bij het openen van
elektrische deuren met componenten.

» Haal geen kettingen, kappen of panelen weg.
» Reik niet in de machine of tussen het frame.
» Houdt uzelf en anderen van de machine.

» Zorg er steeds voor dat u zelf de
hoofdschakelaar uitschakelt voordat u aan de
machine gaat werken en controleer met een
goed werkend meetinstrument of er nog
spanning op de machine aanwezig is. Zorg
ervoor dat niemand anders de
hoofdschakelaar kan omzetten tijdens het
werken.

WAARSCHUWING Vastloop / Verstrik en
Verpletter Gevaar —Kontakt met bewegende de
kunnen uw ledematen verpletteren , sommige
bewegingen worden automatisch uitgevoerd. De

bewegende delen zijn afgeschermd met de nodige

kettingen, kappen en platen.

» Haal geen kettingen, kappen of panelen weg.
* Reik niet in de machine of tussen het frame.
» Houdt uzelf en anderen van de machine.

e Zorg dat u weet waar de noodschakelaar,
trekkoorden en/of veiligheids-platen zitten,
en gebruik ze bij nood om de machine te
stoppen.

— Einde BIUUUS11 —

Safety Alert Messages—
Internal Electrical and

Mechanical Hazards

The following are instructions about hazards
inside the machine and in electrical
enclosures.

WARNING : Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

» Do not unlock or open electric box
doors.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

— End of BIUUUS11 —
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BIUUUS13 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: DUT01 Applic: RUU

Veiligheidswaarschuwingen—
Trommel en Programma Gevaar

Hieronder vindt u informatie over de risico's met
betrekking tot de cilinder en het wasproces.

GEVAAR : Gevaar voor vastlopen/verstrikt
raken en afbreken —Kontakt met te verwerken
goederen kunnen de goederen om uw lichaam en

ledematen draaien en u uiteen rijten / uitschakelen
De goederen zijn normaal gesproken afgeschermd

door een gesloten trommel deur.

» Probeer niet de deur te openen of in de
trommel te reiken voordat de trommel
gestopt is.

» Raak geen goederen aan die in de draaiende
trommel liggen of die er gedeeltelijk
uithangen

» Gebruik de machine niet met een niet
funktionerend veiligheids deurslot

» Zorg dat u weet waar de noodschakelaar,
trekkoorden en/of veiligheids-platen zitten,
en gebruik ze bij nood om de machine te
stoppen.

» Zorg er steeds voor dat u zelf de
hoofdschakelaar uitschakelt voordat u aan de
machine gaat werken en controleer met een
goed werkend meetinstrument of er nog
spanning op de machine aanwezig is. Zorg
ervoor dat niemand anders de
hoofdschakelaar kan omzetten tijdens het
werken.

WAARSCHUWING Verpletter Gevaar —
Kontakt met de draaiende trommel kan uw ledern

verpletteren of afrukken. Tracht de trommel niet te

stoppen met uw handen of andere vreemde

voorwerpen. De deur moet gesloten zijn als de

trommel draait.

» Probeer niet de deur te openen of in de
trommel te reiken voordat de trommel
gestopt is.

» Plaats niets in de draaiende trommel.

* Gebruik de machine niet met een niet
funktionerend veiligheids deurslot

WAARSCHUWING |5 | Besloten / Te nauwe
Ruimte Gevaar —In de trommel kruipen kan u

doden of verwonden. Gevaar is er niet alleen voor

Safety Alert Messages—
Cylinder and Processing

Hazards

The following are instructions about hazards
related to the cylinder and laundering
process.

DANGER : Entangle and Sever

Hazards —Contact with goods being
processed can cause the goods to wrap
around your body or limbs and dismember
you. The goods are normally isolated by the
locked cylinder door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not touch goods inside or hanging
partially outside the turning cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Crush Hazards —Contact
with the turning cylinder can crush your
limbs. The cylinder will repel any object you
try to stop it with, possibly causing the obj
to strike or stab you. The turning cylinder is
normally isolated by the locked cylinder
door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not place any object in the turning
cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

WARNING : Confined Space

Hazards —Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are
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Veiligheidswaarschuwingen—Trommel en Programma Gevaar

paniek, verbranding, vergiftiging, verstikking, thit limited to panic, burns, poisoning,
uitputting, biologische vervuiling, elektrokutie en  suffocation, heat prostration, biological

verplettering. contamination, electrocution, and crushing.
» Laat geen ongekwalificeerde mensen, « Do not attempt unauthorized
onderhoud, reparaties of modificaties servicing, repairs, or modification
uitvoeren. ’ ' '
WAARSCHUWING [6 } Explosie en Brand WARNING [6 } Explosion and Fire

Gevaar—Brandbare stoffen kunnen exploderen of Hazards —Flammable substances can
vlam vatten in de trommel, uitlaat, goot of rioDke explode or ignite in the cylinder, drain
machine is ontworpen om te wassen met water, ”iettrough or sewer. The machine is designed
een andere oplossing. Het werken ermee kan for Waéhing with water, not any other
goederen met een chemische oplossing opleveren solvent. Processing Ca’n cause solvent-

met brandbare dampen. containing goods to give off flammable
e Gebruik geen brandbare oplossingen bij het g9 g

vapors.
wassen. .
e Gebruik de machine niet vor brandbare * Do not use flammable solvents in
wassen. Raadpleeg de lokale brandweer processing.
voorschriften en al uw verzekerings » Do not process goods containing
kantoren. flammable substances. Consult with

your local fire department/public
safety office and all insurance
providers.

— Einde BIUUUS13 — — End of BIUUUS13 —
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Veiligheidswaarschuwingen—Onveilige voorwaarde

BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: DUT01 Applic: RUU

Veiligheidswaarschuwingen— Safety Alert Messages—

Onveilige voorwaarde Unsafe Conditions

Schade en defekt Gevaar Damage and Malfunction
Hazards

Risico's Door Buiten Gebruik Zijnde Hazards Resulting from

Veiligheids Onderdelen Inoperative Safety Devices

GEVAAR |7 | Gevaar voo r vastlopen/verstrikt DANGER : Entangle and Sever

raken en afbreken —Veiligheids slot trommel Hazards —Cylinder door interlock—

deur-Werken met de machine met een haperend  Operating the machine with a malfunction

veiligheids slot kan het openen van de deur door interlock can permit opening the door

veroorzaken als de trommel draait en/of tijdens het
starten van een programma met de deur open, u d .
blootstellend aan de draaiende trommel. the _Cycle W'th the door open, exposing the
. . . _ turning cylinder.
» Gebruik de machine niet met enige schade of ) )
defekten. + Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

when the cylinder is turning and/or starting

WAARSCHUWING [8] Diverse risico's’ — WARNING [8} Multiple Hazards —
Werken met de machine met niet werkende Operating the machine with an inoperative
veiligheids voorzieningen kan personeel doden of safety device can kill or injure personnel,

verwonden, schade aan de machine veroorzaken Ofdamage or destroy the machine, damage
vernielen, eigendommen/apparaten vernielen en/of property, and/or void the Warran'ty

garantie verspelen. . )

. Knoei niet met of stel geen » Do not tamper with or disable any
veiligheidsvoorzieningen buiten werking en sa_lfety device or operate the ma(_:hlne
werk niet met de machine als de with a malfunctioning safety device.

veiligheidsvoorzieningen niet volledig in Request authorized service.
orde zijn. Vraag om gekwalificeerd

personeel om de veiligheidsvoorzieningen

terug in orde te brengen .

WAARSCHUWING [9] Elektrocutie en WARNING [9} Electrocution and
verbrandingsgevaar door elektriciteit ~— Electrical Burn Hazards —Electric box
Elektrische bedieningskast deuren-Werken met de doors—Operating the machine with any

machine met een open elektrische kastdeur kan U gjectric box door unlocked can expose high
blootstellen aan hoog voltage geleiders in de kast. voltage conductors inside the box.

» Wees voorzichtig bij het openen van . ;
elektrische deuren met componenten. Do not unlock or open electric box

doors.
WAARSCHUWING Vastloop / Verstrik WARNING [10 | Entangle and Crush
en Verpletter Gevaar —Kettingen, kappen en Hazards —Guards, covers, and panels—

panelen-Werken met de machine met een ketting, QOperating the machine with any guard, cc
kap of paneel verwijderd stelt u bloot aan bewegt panel removed exposes moving

delen. _ components.
» Haal geen kettingen, kappen of panelen weg. « Do not remove guards, covers, or

panels.

PELLERIN MILNOR CORPORATION



4.2.

4.2.1.

Veiligheidswaarschuwingen—Onveilige voorwaarde

Risico's Door Defekte Mechanische Hazards Resulting from Damaged
Onderdelen Mechanical Devices
WAARSCHUWING Diverse risico’s’ — WARNING [11 } Multiple Hazards —

Werken met een beschadigde machine kan persone@perating a damaged machine can kill or
doden of VerWOﬂden, verdere schade of Vernieling injure personnel, further damage or destroy

van de machine, schade aan eigendommen the machine, damage property, and/or void
veroorzaken en/of de garantie verspelen. the warranty

» Werk niet met een beschadigde of niet goed - Do not operate a damaged or

funktionerende machine. Vraag om functioni hi R ¢
gerechtigd/gemachtigd/gekwalificeerd maltunctioning machnine. keques

onderhouds personeel. authorized service.

WAARSCHUWING Explosie en Machine WARNING [12} Explosion Hazards —
Schade Gevaar —Trommel-Een beschadigde Cylinder—A damaged cylinder can rip apart
trommel kan uiteen vallen tijdens centrifugeren, de during extraction, puncturing the shell and
buitentrommel lek maken en metaal uitstoten op discharging metal fragments at high speed.

snelheid. . .
- Gebruik de machine niet met enige schade of Do not operate the machine with any
defekten g evidence of damage or malfunction.

WAARSCHUWING Explosie en Machine WARNING |13 | Explosion Hazards —
Schade Gevaar —Koppelings en snelheids switch Clutch and speed switch (multiple motor
(machines met meerdere motoren)-Een defekte machines)—A damaged clutch or speed
koppelings of toeren veiligheids schakelaar kan de gitch can permit the low speed motor to
Ia_agtoeren motor laten draaien tijdens centrifugere engage during extract. This will over-speed
Hierdoor zullen de motor en lagers oververhitten en the motor and pulleys and can cause them to

deze kunnen hierdoor uiteenvallen of op hoge ) . )
snelheid metaaldelen rondslingeren. rip apart, discharging metal fragments at |

. : - ‘s speed.
» Stop de machine onmiddellijk als één van o ) )
deze dingen optreedt: dabnormaal jankend * Stop the machine immediately if any
geluid tijdens persen/centrfugeren oslippend of these conditions occur: « abnormal
geluid als centrifugeren eindigt okoppeling whining sound during extract e
blijft gekoppeld of koppelt opnieuw tijdens skidding sound as extract ends ¢
centrifugeren. clutches remain engaged or re-engage

during extract

Gevaar bij onzorgvuldig gebruik Careless Use Hazards

Slordige Bedienings Risico's-Essentiéle Careless Operation Hazards—Vital
Informatie voor Bedienings Personeel Information for Operator Personnel
(Zie ook Bedienings Waarschuwingen in (see also operator hazards

de gehele handleiding) throughout manual)

WAARSCHUWING Diverse risico's’ —Eer WARNING [14 } Multiple Hazards —
onzorgvuldige manier van werken kan leiden tot  Careless operator actions can kill or injure
ernstige beschadigingen aan de machine of personnel, damage or destroy the machine,

omringende installaties en eigendommen. Dit kan damage property, and/or void the warranty.
leiden tot ernstige verwondingen van het ’

bedieningspersoneel met eventueel de dood tot ¢ D0 not tamper with or disable any
gevolg. Door onjuist gebruik van de machine kan de  safety device or operate the machine

garantie vervallen. with a malfunctioning safety device.
« Knoei niet met of stel geen Request authorized service.
veiligheidsvoorzieningen buiten werking en » Do not operate a damaged or
werk niet met de machine als de malfunctioning machine. Request
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4.2.2.

veiligheidsvoorzieningen niet volledig in
orde zijn. Vraag om gekwalificeerd
personeel om de veiligheidsvoorzieningen
terug in orde te brengen .

» Werk niet met een beschadigde of niet goed
funktionerende machine. Vraag om
gerechtigd/gemachtigd/gekwalificeerd
onderhouds personeel.

» Laat geen ongekwalificeerde mensen,
onderhoud, reparaties of modificaties
uitvoeren.

» Gebruik de machine niet tegenovergesteld
aan de fabrieks instrukties.

» Gebruik de machine alleen voor normale en
voorbestemde doeleinden.

» Doorzie de consequenties van werken op
handbediening.

Nalatige Service/Onderhouds Risico's-
Essentiéle Informatie voor Onderhouds
Personeel

(Zie ook onderhouds waarschuwingen in
de gehele handleiding)

WAARSCHUWING Elektrocutie en
verbrandingsgevaar door elektriciteit —
Contact met elektrische spanning kan de dood of
ernstig letsel tot gevolg hebben. In de machine is
elektriciteitsspanning aanwezig, tenzij de
hoofdvoeding van de machine is uitgeschakeld.

* U mag alleen onderhoud aan de machine
uitvoeren als u hiervoor gekwalificeerd en
bevoegd bent. U dient de risico's goed te
begrijpen en te weten hoe u deze kunt
voorkomen.

e Houd u aan de geldende OSHA-norm voor
blokkering/etikettering wanneer hierom
wordt gevraagd in de onderhoudsinstructies.
Buiten de VS dient u zich aan de OSHA-
norm te houden als er geen andere
vervangende norm van kracht is.

WAARSCHUWING Vastloop / Verstrik
en Verpletter Gevaar —Kontakt met bewegende

Veiligheidswaarschuwingen—Onveilige voorwaarde

authorized service.

» Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

» Do not use the machine in any
manner contrary to the factory
instructions.

» Use the machine only for its
customary and intended purpose.

» Understand the consequences of
operating manually.

Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

WARNING : Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

» Do not service the machine unless
gualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

* Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING |16 | Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving

delen kunnen uw ledematen verpletteren , sommigecomponents normally isolated by guards,

bewegingen worden automatisch uitgevoerd. De
bewegende delen zijn afgeschermd met de nodige
kettingen, kappen en platen.

* U mag alleen onderhoud aan de machine
uitvoeren als u hiervoor gekwalificeerd en
bevoegd bent. U dient de risico's goed te
begrijpen en te weten hoe u deze kunt
voorkomen.

* Houd u aan de geldende OSHA-norm voor

covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

» Do not service the machine unless
gualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

* Abide by the current OSHA
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Veiligheidswaarschuwingen—Onveilige voorwaarde

blokkering/etikettering wanneer hierom lockout/tagout standard when

wordt gevraagd in de onderhoudsinstructies. lockout/tagout is called for in the

Buiten de VS dient u zich aan de OSHA- service instructions. Outside the USA,

norm te houden als er geen andere abide by the OSHA standard in the

vervangende norm van kracht is. absence of any other overriding
standard.

WAARSCHUWING [17 } Besloten / Te nauwe ~ WARNING [17 | Confined Space

Ruimte Gevaar —In de trommel kruipen kan u Hazards —Confinement in the cylinder can
doden of verwonden. Gevaar is er niet alleen voor il or injure you. Hazards include but are

paniek, verbranding, vergiftiging, verstikking, thit limited to panic, burns, poisoning
uitputting, biologische vervuiling, elektrokutie en ¢t cation. heat prost’ration biolégical

verplettering. contamination, electrocution, and crushing.

» Reik niet in de trommel voordat deze geheel . -
is gereinigd, gespoeld, leeggelopen, » Do not enter the cylinder until it has
afgekoeld en stilgezet. been thoroughly purged, flushed,

drained, cooled, and immobilized.

— Einde BIUUUS14 — — End of BIUUUS14 —

PELLERIN MILNOR CORPORATION






Section 3

Francais






Published Manual Number: MTRUUSO03 FR

« Specified Date: 20070420

¢ As-of Date: 20110907

* Access Date: 20110907

« Depth: Detail

« Custom: n/a

« Applicability: RUU

¢ Language Code: FREO1, Purpose: publication, Fo  rmat: 2colA

SECURITE [Safety Guide]—

Extracteurs rigides de la laveuse
[Rigid Washer Extractors]

ATTENTION: Les informations contenues dans ce manuel ont été fournies
par Pellerin Milnor Corporation dans le version anglaise uniquement.

Milnor a souhaité obtenir une traduction de qualité, mais ne peut alléguer, ni
promettre, ni garantir I'exactitude, I'intégralité ou la qualité des informations
contenues dans la version non-anglaise.

De plus, Milnor n’a pas cherché a vérifier les informations contenues dans la
version non-anglaise, celle-ci ayant été entierement réalisée par une tierce
partie. En conséquence, Milnor dénie expressément toute responsabilité en
ce qui concerne les erreurs de substance ou de forme et n'assume aucune
responsabilité quand a la fiabilité de I'usage des informations contenues
dans la version non-anglaise, ou aux conséquences de cet usage.

En aucune circonstance, Milnor, ses représentants o u ses
administrateurs, ne seront tenus pour responsables de tout dommage
direct, indirect, accidentel, répressif ou conséque nt pouvant résulter,
de quelque fagon que ce soit, de 'usage de la vers  ion non-anglaise de
ce manuel ou de I'impossibilité de l'utiliser ou de sa fiabilité ou
résultant de fautes, d’omissions ou d’erreurs dans la traduction.
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Produits applicables de Milnor

30010CGE
30015G5E
30015MBA
30015T5E
30022H7J
30022S4T
30022V6J
36021Q4P
36026Q4P
42026Q4G
42026V6W

30010G5E
30015G5X
30015M6G
30015T5J
30022H8J
30022S5G
36021BWP
36021Q6G
36026Q6G
42026Q4J
42030V6J

30010G5X
30015J4P
30015MBJ
30015T5X
30022M6G
30022S5J
36021CAE
36021Q8J
36026Q6J
42026Q4P
MCRO9ES-

® par numéro de type: [Applicable
Milnor ® products by model number:]

30015C4A
30015MAA
30015MBT
30015V7J

30022M6J

30022S5T
36021CPE
36021Q6P
36026Q6P
42026Q6G
MCR18E4-

30015CAE
30015MAG
30015S5G
30022C4A
30022M6T
30022T5E
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36021V5J
36026V5J
42026Q6J
MARO9E5-

30015CAT
30015M4J
30015S5J
30022CAE
300224G
30022T5J
36021Q4G
36026Q4G
36026V7J
42026Q6P
MARLSE4-

30015CGE
30015MAT
30015S5T
30022CAT
3002254
30022T5X
36021Q4J
36026Q4J
36026V7W
42026V6J
MARL 8 X4-
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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: FREO1 Applic: RUU

Regles générales de sécurité - General Safety
Information essentielle pour le Requirements—Vital
personnel de direction Information for Management

Personnel
Une mauvaise installation, une maintenance Incorrect installation, neglected preventive
préventive négligée, des réparations mal faites maintenance, abuse, and/or improper repairs,
ou des modifications apportées a la machine or changes to the machine can cause unsafe
peuvent créer un manque de sécurité d'utilis  operation and personal injuries, such as
et causer des blessures pouvant méme étre  multiple fractures, amputians, or death. Tt
mortelles Le propriétaire (ou son représentant) owner or his selected representative
est responsable de I'utilisation et s'assure du bdowner/user) is responsible for understan:
fonctionnement et de la bonne maintenance deand ensuring the proper operation and
la machine. Le propriétaire/ l'utilisateur doit se maintenance of the machine. The owner/user
familiariser avec le contenu du livre must familiarize himself with the contents of
d'instructions techniques. Si des questions all machine instruction manuals. The
concernant le livre d'instructions doivent étre  owner/user should direct any questions al
posées, il doit s'adresser au service technique dieese instructions to a Milnor® dealer or the
son vendeur Milnor®. Milnor® Service department.

Le propriétaire/utilisateur est responsable de laMost regulatory authorities (including OSt

sécurité de I'environnement. Les in the USA and CE in Europe) hold the

recommandations ci-dessous doivent étre owner/user ultimately responsible for

suivies: maintaining a safe working environment.
Therefore, the owner/user must do or ensure
the following:

» recognize all foreseeable safety hazards
within his facility and take actions to
protect his personnel, equipment, and

 connaitre tous les risques pouvant
compromettre la sécurité dans son entre
et prendre toutes actions nécessaires pour

protéger son personnel, I'équipement et son  facility;
entreprise;
» L' équipement de travail approprié, bien » work equipment is suitable, properly

adapté, doit pouvoir étre utilisé sans aucun
risque pour la sécurité ou la santé, et doit
étre convenablement entretenu;

adapted, can be used without risks to
health or safety, and is adequately
maintained;

* si des risques spécifiques se présentaient, <« where specific hazards are likely to be

l'accés a I'équipement devra étre strictement

limité aux opérateurs chargés de ce
matériel;

seulement les personnes désignées
spécifiquement peuvent entreprendre des
réparations, modifications, la maintenance
ou le service;

Les informations, les instructions et la
formation sont fournies;

les employés et/ou leur représentant sont
consultés.

involved, access to the equipment is
restricted to those employees given the
task of using it;

only specifically designated workers
carry out repairs, modifications,
maintenance, or servicing;

information, instruction, and training is
provided,;

workers and/or their representatives are
consulted.

L'équipement de travail doit étre conforme aux Work equipment must comply with the
conditions listés ci-dessous. Le requirements listed below. The owner/user
propriétaire/utilisateur doit vérifier que must verify that installation and maintenance
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1.1

Reégles générales de sécurité -Information essentielle pour le personnel de direction

l'installation et la maintenance de I'équipement of equipment is performed in such a way as
sont réalisés suivant ces conditions: to support these requirements:

* les appareils de commandes doivent étre ¢ control devices must be visible,
visibles, identifiables, et marqués, localisés identifiable, and marked; be located
en dehors des zones dangereuses, et ne pas outside dangerous zones; and not give
causer de risque si utilisés rise to a hazard due to unintentional
malencontreusement; operation;

* les systémes de commandes doivent étr:  control systems must be safe and
en sécurité et une panne/dommage ne doit breakdown/damage must not result in

pas présenter un danger; danger;
» L'équipement de travail doit étre stabilisé; « work equipment is to be stabilized;
 protection contre I'éclatement ou la * protection against rupture or

désintégration de I'équipement de travail; disintegration of work equipment;

* protections, pour éviter les acces aux zones ¢ guarding, to prevent access to danger
dangereuses ou pour agéles mouvemen zones or to stop movements of dange
de parties dangereuses avant qu'elles parts before the danger zones are
n'atteignent des zones dangereuses. Les reached. Guards to be robust; not give
protections doivent étre robustes et ne pas rise to any additional hazards; not be
étre cause de risques, elles ne doivent pas easily removed or rendered inoperative;
étre facilement retirables ou se rendre situated at a sufficient distance from the
inopérantes; elles doivent étre situées a une danger zone; not restrict view of
distance suffisante de la zone de danger, ne operating cycle; allow fitting, replacing,
pas empé cher la vue du cycle en cours, or maintenance by restricting access to
permettre les réglages, les réparations etla  relevant area and without removal of
maintenance en limitant l'acces a certaines guard/protection device;
aires sans avoir a retirer les protections;

» éclairage suffisant dans les aires de travail ¢ suitable lighting for working and
et de maintenance; maintenance areas;

* la maintenance doit étre possible quand I' ¢ maintenance to be possible when work
équipement de travail est arrété. Sinon, les equipment is shut down. If not possible,
mesures de protection doivent étre suivies then protection measures to be carried
en dehors des zones de danger; out outside danger zones;

 |'équipement de travail doit étre approprié  + work equipment must be appropriate for

pour éviter le risque de feu ou de surcha
les émanations de gaz, de poussiére, liq
vapeur, autres subtances; I'explosion de

preventing the risk of fire asverheating
discharges of gas, dust, liquid, vapor,
other substances; explosion of the

I'équipement ou des substances qu'il
contient.

equipment or substances in it.

Aménagement de la

blanchisserie

Fournir un sol de support solide et rigide Provide a supporting floor that is strong and
permettant de supporter 0 avec un facteur de rigid enough to support—with a reasonable
sécurité raisonnable et sans déformationd le  safety factor and without undue or

poids total de la machine chargée et les forces objectionable deflection—the weight of the
transmises pendant son fonctionnement. Laissdully loaded machine and the forces
suffisamment d'espace autour de la machine transmitted by it during operation. Provide
pour son mouvement. Fournir tous les gardes dsufficient clearance for machine movement.
sécurité, barrieres,mesures, dispositifs, et Provide any safety guards, fences, restraints,
restrictions affichées et/ou verbales nécessaireslevices, and verbal and/or posted restrictions

Laundry Facility
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1.2.

1.3.

1.4.

afin d'empécher le personnel, des machines, owmecessary to prevent personnel, machines, or

d'autres appareils en déplacement de
s'‘approcher de la machine ou de son trajet.
Fournir la ventilation nécessaire pour élimine
chaleur et les buées. S'assurer que les

other moving machinery from accessing the
machine or its path. Provide adequate
ventilation to carry away heat and vapors.
Ensure service connections to installed

raccordements pour l'installation des machinesmachines meet local and national safety

sont conformes aux normes électriques. Affi

standards, especially regarding the electrical

bien en vue toutes les informations de sécurité glisconnect (see the National Electric Code).
compris les signes indiquant les endroits de Prominently post safety information,

mise hors tension.

Personnel

Informer le personnel des actions a prendre
pour éviter les risques et leur montrer
I'importance. Fournir au personnel les
instructions de sécurité et de fonctionnement.
Vérifier que le personnel utilise bien les
procédures de sécurité et de bon
fonctionnement. Vérifier que le personnel a |
compris et respecte les avertissements sur la

including signs showing the source of
electrical disconnect.

Personnel

Inform personnel about hazard avoidance
the importance of care and common sense.
Provide personnel with the safety and
operating instructions that apply to them.
Verify that personnel use proper safety and
operating procedures. Verify that personnel
understand and abide by the warnings on the
machine and precautions in the instruction

machine et les précautions d'utilisation du livre manuals.

technique.

Dispositifs de sé

Safety Devices

S'assurer que personne n'enléve ou ne détériofensure that no one eliminates or disables any
les dispositifs de sécurité de la machine ou de safety device on the machine or in the

I'installation. Interdire ['utilisation de la maciai

facility. Do not allow machine to be used

sans protections, couvercle, panneau ou porte.with any missing guard, cover, panel or dt
Réparer tout dispositif en panne ou défectueuxService any failing or malfunctioning device

avant de faire fonctionner la machine.

Informations sur les dangers
Des informations importantes relatives aux

before operating the machine.

Hazard Information
Important information on hazards is provi

dangers sont fournies sur les plaques de sécuritd the machine safety placards, in the Safety
de la machine, dans le Guide de Sécurité et dauide, and throughout the other machine
les autres manuels accompagnant la machine. manualsPlacards must be kept clean so

Les plaques de sécurité doivent étre toujours
bien nettoyées de maniere a ce que les
informations restent lisibles. En cas de perte
ou d’'endommagement, elles doivent étre
immédiatement remplacées. Le Guide de
Sécurité et tous les autres manuels de la
machine doivent étre constamment
disponibles pour le personnel concerné.
Référez-vous au manuel d’entretien de la
machine pour connaitre les références des
plagues de sécurité. Contactez le service des
références Milnor pour remplacer les plague
les manuels.

that the information is not obscured. They
must be replaced immediately if lost or
damaged. The Safety Guide and other
machine manuals must be available at all
times to the appropriate personnelSee the
machine service manual for safety placard
part numbers. Contact the Milnor Parts
department for replacement placards or
manuals.
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1.5.

Reégles générales de sécurité -Information essentielle pour le personnel de direction

Maintenance

Maintenance

S'assurer que la machine est inspectée et opérémsure the machine is inspected and sen

suivant les regles de l'art et et suivant un sct
de maintenance préventive. Remplacer les
courroies, poulies, freins/disques, plateau
d'embrayage/pneus, roulettes, joints guides
d'alignement, etc....avant leur usure compléte.
rechercher immdiatement toute évidence d't

in accordance with the norms of good
practice and with the preventive maintena
schedule. Replace belts, pulleys, brake
shoes/disks, clutch platesttires, rollers, seals,
alignment guides, etc. before they are
severely worn. Immediately investigate any

panne , et faire toute réparation nécessaire (paevidence of impending failure and make

exemple : cassure de tambour, du bati ou du

needed repairs (e.g., cylinder, shell, or frame

cadre, et les composants de commande tels queracks; drive components such as motors,

moteurs, boite d'embrayage, roulements, etc
deviendraient geignard, grincant, fumant ou
anormalement chaud, joints fuyards, tuyaux,
vannes,etc). Interdire la maintenance au
personnel non qualifié.

— Fin BIUUUS04 —

PELLERIN MILNOR CORPORATION

gear boxes, bearings, etc., whining, grinding,
smoking, or becoming abnormally hot;
bending or cracking of cylinder, shell, frame,
etc.; leaking seals, hoses, valves, etc.) D¢
permit service or maintenance by unquaetdifi
personnel.

— End of BIUUUS04 —



BIUUUS11 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: FREO1 Applic: RUU

Messages d’alerte—Risques
électriques et mécaniques

Internes

Les instructions suivantes concernent les
dangers existant a I'intérieur de la machine ¢
niveau des boitiers électriques.

AVERTISSEMENT [1} Risques
d'électrocution et de brdlure électrique —
Tout contact avec le courant électrique peut
entrainer la mort ou des blessures graves. Du
courant électrique est présent a 'intérieur de

Safety Alert Messages—
Internal Electrical and

Mechanical Hazards

The following are instructions about hazards
inside the machine and in electrical
enclosures.

WARNING : Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power

I'armoire tant que le disjoncteur ou sectionneur disconnect is off.

principal de I'alimentation de la machine n’est
pas desactivé.

Ne pas déverrouiller ou ouvrir les portes des
boitiers électriques.

* Ne pas déverrouiller ou ouvrir les portes
des boitiers électriques.

* Ne retirez pas les gardes, couvercles ou
panneaux de sécurité.

* Ne pas atteindre le bati ou le cadre.

» Eloignez vous et éloignez les autres de la
machine.

» Vous devez connaitre I'emplacement du
sectionneur principal et l'utiliser en cas
d'urgence pour couper le courant de la
machine.

AVERTISSEMENT [2} Risques
d'enchevétrement et d'écrasement —Le
contact avec des composants en mouvement

» Do not unlock or open electric box
doors.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,

normalement protégés par des protections, descovers, and panels, can entangle and crush
couvercles ou des panneaux, peut entrainer vogour limbs. These components move

membres et les casser. Ces composants se
mettent en mouvement automatiquement.

* Ne retirez pas les gardes, couvercles ou
panneaux de sécurité.

* Ne pas atteindre le bati ou le cadre.

» Eloignez vous et éloignez les autres de la
machine.

» Vous devez connaitre I'emplacement de
tous les arréts d'urgence, des cordes,
et/ou blocs a utiliser pour arréter en cas
d'urgence le mouvement de la machine.

— Fin BIUUUS11 —

automatically.
» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

— End of BIUUUS11 —
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BIUUUS13 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: FREO1 Applic: RUU

Messages d’alerte—Riques du
tambour et du fonctionnement

Les instructions suivantes concernent les
dangers liés au tambour et au processus de
lavage.

DANGER : Risques d'entrainement et

Safety Alert Messages—
Cylinder and Processing

Hazards

The following are instructions about hazards
related to the cylinder and laundering
process.

DANGER : Entangle and Sever

risques sérieux —Le contact avec du linge en Hazards —Contact with goods being
traitement peut entrainer I'enroulement du lingeprocessed can cause the goods to wrap

autour de votre corps ou de vos membres et
vous démembrer. Le linge est normalement
protégé par le verrouillage de la porte du
tambour.

» Ne pas essayer d'ouvrir la porte ou de
toucher au tambour tant que celui-ci n'est
pas arrété.

* Ne pas toucher au linge se trouvant &
l'intérieur ou dépassant du tambour en
rotation.

» N'utiliser pas la machine avec un
verrouillage de porte défectueux.

» Vous devez connaitre I'emplacement de
tous les arréts d'urgence, des cordes,
et/ou blocs a utiliser pour arréter en cas
d'urgence le mouvement de la machine.

» Vous devez connaitre I'emplacement du
sectionneur principal et I'utiliser en cas
d'urgence pour couper le courant de la
machine.

AVERTISSEMENT [4 | Risques
d'écrasement —Le contact avec un tambour
en rotation peut écraser vos membres. Le
tambour repousse tout objet avec lequel on
essaie de l'arréter, et I'objet peut se retourner
contre vous et vous blesser. Le tambour en
rotation est normalement protégé par le
verrouillage de la porte du tambour.

* Ne pas essayer d'ouvrir la porte ou de
toucher au tambour tant que celui-ci n'est
pas arrété.

* Ne placer aucun objet dans le tambour en
rotation.

» N'utiliser pas la machine avec un
verrouillage de porte défectueux.

AVERTISSEMENT : Risques d'espace
restreint —Rester dans I'espace réduit du

around your body or limbs and dismember
you. The goods are normally isolated by the
locked cylinder door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not touch goods inside or hanging
partially outside the turning cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Crush Hazards —Contact
with the turning cylinder can crush your
limbs. The cylinder will repel any object you
try to stop it with, possibly causing the obj
to strike or stab you. The turning cylinder is
normally isolated by the locked cylinder
door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not place any object in the turning
cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

WARNING [5 | Confined Space
Hazards —Confinement in the cylinder can

tambour peut vous tuer ou vous blesser. Vous kill or injure you. Hazards include but are

PELLERIN MILNOR CORPORATION
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Messages d’alerte—Riques du tambour et du fonctionnement

encourez des risques tels que brdlure, limited to panic, burns, poisoning,
empoisonnement, suffocation, panique, suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, écrasement et  contamination, electrocution, and crushing.
autres. « Do not attempt unauthorized
* Ne pas effectuer de la maintenance, des servicing, repairs, or modification.
réparations ou des modifications non
autorisées.
AVERTISSEMENT [6 | Risques WARNING [6 } Explosion and Fire
d'explosion et de feu —Les substances Hazards —Flammable substances can

inflammables peuvent exploser ou prendre feu explode or ignite in the cylinder, drain
dans le tambour, les vidanges ou égout. La  trough, or sewer. The machine is designed
machine est destinée au lavage avec de l'eau, for washing with water, not any other

mais pas avec du solvent. Le processus peut solvent. Processing can cause solvent-

entrainer une évaporation de vapeur containing goods to give off flammable
inflammable contenue dans le linge contenant vapors.
du solvant. Do not use flammable solvents in
* Ne pas utiliser des solvents inflammables processing.
dans le processus. « Do not process goods containing
* Ne traitez pas les marchandises flammable substances. Consult with
contenant les substances inflammables. your local fire department/public
Consulter votre centre de secours safety office and all insurance
d'incendie et votre assureur. providers.
— Fin BIUUUS13 — — End of BIUUUS13 —
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Messages d'alerte—Conditions dangereuses

BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: FREO1 Applic: RUU

Messages d’alerte—Conditions
dangereuses

Risques des dommages et des
mauvais fonctionnements

Risques provenant des dispositifs de
sécurité inopérants

DANGER : Risques d'entrainement et
risques sérieux —Verrouillage porte du
tambour-I'utilisation de la machine avec un
verrouillage de porte défectueux laisse la
possibilité d'ouvrir la porte pendant que le

Safety Alert Messages—
Unsafe Conditions

Damage and Malfunction
Hazards

Hazards Resulting from
Inoperative Safety Devices

DANGER : Entangle and Sever
Hazards —Cylinder door interlock—
Operating the mehine with a malfunctionin
door interlock can permit opening the door
when the cylinder is turning and/or starting

tambour tourne et/ou de démarrer avec la portéhe cycle with the door open, exposing the

ouverte , en vous exposant au tambour en
rotation.

* N'utilisez pas une machine endommagée
ou fonctionnant mal.

AVERTISSEMENT [8} Risques

turning cylinder.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING : Multiple Hazards —

multiples —L'utilisation de la machine sans Operating the machine with an inoperative

dispositif de sécurité peut tuer ou blesser le

safety device can kill or injure personnel,

personnel, endommager ou détruire la machinedamage or destroy the machine, damage

endommager l'installation et/ou annuler la

garantie.

* Ne touchez pas ou ne déconnectez pas
un dispositif de sécurité et ne pas faire
fonctionner la machine avec un dispositif
de sécurité défectueux.

AVERTISSEMENT [9 | Risques
d'électrocution et de brdlure électrique  —

Portes des boitiers électriques -l'utilisationale |

machine sans la porte électrique verrouillée

property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

WARNING @: Electrocution and

Electrical Burn Hazards —Electric box
doors—Operating the machine with any
electric box door unlocked can expose high

vous exposer aux conducteurs haut voltage a voltage conductors inside the box.

I'intérieur du boitier.

* Ne pas déverrouiller ou ouvrir les portes
des boitiers électriques.

AVERTISSEMENT [10 ] Risques
d'enchevétrement et d'écrasement —
Protections, couvercles, et pannedutilisation
de la machine sans protection, couvercle ou
panneau peut vous exposer au danger des
mouvements des composants.

* Ne retirez pas les gardes, couvercles ou
panneaux de sécurité.

» Do not unlock or open electric box
doors.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Guards, covers, and panels—
Operating the machine with any guard, cc
or panel removed exposes moving
components.

» Do not remove guards, covers, or
panels.
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4.2.

4.2.1.

Messages d'alerte—Conditions dangereuses

Risques résultant de dispositifs Hazards Resulting from Damaged
mécaniques endommages Mechanical Devices
AVERTISSEMENT [11 ] Risques WARNING [11 } Multiple Hazards —
multiples —L'utilisation d'une machine Operating a damaged machine can Kkill or
endommagée peut blesser ou tuer le personnelinjure personnel, further damage or destroy
provoquer des dommages ou détruire la the machine, damage property, and/or void
machine, provoquer des dégats dans the warranty.
l'installation, et/ou annuler la garantie. « Do not operate a damaged or
» N'utiliser pas une machine endommagée malfunctioning machine. Request

ou fonctionnant mal. Demander au authorized service.

service de maintenance autorisée la
remise en fonctionnement.

AVERTISSEMENT [12 } Risques WARNING [12 | Explosion Hazards —
d'explosion —Tambour-Un tambour Cylinder—A damaged cylinder can rip apart

endommagé peut éclater pendant I'essorage, during extraction, puncturing the shell and
percer le bati et lancer des morceaux de métal discharging metal fragments at high speed.

grande vitesse. « Do not operate the machine with any
* N'utilisez pas une machine endommagée evidence of damage or malfunction.
ou fonctionnant mal.

AVERTISSEMENT [13] Risques WARNING [13} Explosion Hazards —
d'explosion —L'embrayage et le contacteur de Clutch and speed switch (multiple motor
vitesse (machines avec plusieurs moteurs)- Unmachines)—A damaged clutch or speed
embrayage ou un contacteur de vitesse switch can permit the low speed motor to
endommagé peut quand méme engager une engage during extract. This will over-speed
petite vitesse pendant I'essorage. Cela fera  the motor and pulleys and can cause them to
accélerer le moteur et poulies et pourra les fairgip apart, discharging metal fragments at |

éclater pendant I'essorage et lancer des speed.

morceaux de métal a grande vitesse. « Stop the machine immediate|y if any

» Arréter la machine immédiatement si of these conditions occur: » abnormal
l'une de ces conditions se produit: 0 bruit whining sound during extract e
grincant anormal pendant I'essorage skidding sound as extract ends ¢
obruit de dérapage a la fin de l'essorage clutches remain engaged or re-engage
oembrayage restant engagé ou se ré- during extract

engageant pendant I'essorage.

Risques des utilisations sans Careless Use Hazards

soin

Risques de fonctionnement sans Careless Operation Hazards—Vital
sécurité-Information essentielle pour Information for Operator Personnel

le personnel opérateu (see also operator hazards

(voir aussi les risques des throughout manual)

opérateurs dans le livre technique)

AVERTISSEMENT [14] Risques WARNING [14 | Multiple Hazards —
multiples —Toute opération effectuée par Careless operator actions can kill or injure
l'opérateur sans précaution peut tuer ou blessepersonnel, damage or destroy the machine,
le personnel, endommager ou détruire la damage property, and/or void the warranty.

machine, endommager l'installation et/ou
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4.2.2.

annuler la garantie.

Ne touchez pas ou ne déconnectez pas
un dispositif de sécurité et ne pas faire
fonctionner la machine avec un dispositif
de sécurité défectueux.

N'utiliser pas une machine endommagée
ou fonctionnant mal. Demander au
service de maintenance autorisée la
remise en fonctionnement.

Ne pas effectuer de la maintenance, des
réparations ou des modifications non
autorisées.

Ne pas utiliser la machine contrairement
aux instructions de l'usine.

Utiliser la machine seulement dans sa
destination prévue.

Les conséquences d'une utilisation
manuelle de la machine doivent étre bien
comprises.

Risques de maintenance sans
sécurité-Information essentielle pour
le personnel de maintenanc

(voir aussi les risques de
maintenance dans le livre technique)

AVERTISSEMENT [15 } Risques

d'électrocution et de brdlure électrique  —
Tout contact avec le courant électrique peut
entrainer la mort ou des blessures graves. Du you. Electric power is present inside the

courant électrique est présent a 'intérieur de

Messages d'alerte—Conditions dangereuses

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

» Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

» Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

» Do not use the machine in any
manner contrary to the factory
instructions.

» Use the machine only for its
customary and intended purpose.

» Understand the consequences of
operating manually.

Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

WARNING |15 | Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure

cabinetry unless the main machine power

I'armoire tant que le disjoncteur ou sectionneur disconnect is off.
principal de I'alimentation de la machine n'est « pg not service the machine unless
pas desactivé.

Ne pas déverrouiller ou ouvrir les portes des

boitiers électriques.

La maintenance doit étre exclusivement
assurée par des techniciens qualifiés et
agréés. Il est impératif de bien connaitre
les dangers encourus et la maniére de les
éviter.

Lorsqu’un verrouillage/étiquetage est
requis par les instructions d’entretien,
conformez-vous aux normes de
verrouillage/d’étiqguetage OSHA (Loi sur
la santé et la sécurité au travail) en
vigueur. En dehors des Etats-Unis,
conformez-vous aux normes OSHA en
'absence de toute autre regle
dérogatoire.

gualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

* Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.
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Messages d'alerte—Conditions dangereuses

AVERTISSEMENT [16 } Risques WARNING [16 | Entangle and Crush
d'enchevétrement et d'écrasement —Le Hazards —Contact with moving

contact avec des composants en mouvement components normally isolated by guards,
normalement protégés par des protections, descovers, and panels, can entangle and crush
couvercles ou des panneaux, peut entrainer vogour limbs. These components move
membres et les casser. Ces composants se  automatically.

mettent en mouvement automatiquement. « Do not service the machine unless
» La maintenance doit étre exclusivement qualified and authorized. You must
assurée par des techniciens qualifiés et clearly understand the hazards and
agréeés. |l est impératif de bien connaitre how to avoid them.
les dangers encourus et la maniere de les  + Apide by the current OSHA
eviter. lockout/tagout standard when
» Lorsqu’un verrouillage/étiquetage est lockout/tagout is called for in the
requis par les instructions d’entretien, service instructions. Outside the USA,
conformez-vous aux normes de abide by the OSHA standard in the
verrouillage/d’étiquetage OSHA (Loi sur absence of any other overriding
la santé et la sécurité au travail) en standard.

vigueur. En dehors des Etats-Unis,
conformez-vous aux normes OSHA en
I'absence de toute autre régle
dérogatoire.

AVERTISSEMENT [17 |: Risques d'espace  WARNING [17 } Confined Space

restreint —Rester dans I'espace réduit du Hazards —Confinement in the cylinder can
tambour peut vous tuer ou vous blesser. Vous kill or injure you. Hazards include but are
encourez des risques tels que brllure, limited to panic, burns, poisoning,
empoisonnement, suffocation, panique, suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, écrasement et  contamination, electrocution, and crushing.
autres. « Do not enter the cylinder until it has
* N'entrez pas dans le tambour tant qu'il been thoroughly purged, flushed,

n'a pas été nettoyé, vidangé, refroidi et drained, cooled, and immobilized.

immobilisé.

— Fin BIUUUS14 — — End of BIUUUS14 —
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Access Date: 20110907

Depth: Detail

Custom: n/a

Applicability: RUU

¢ Language Code: GERO1, Purpose: publication, Fo  rmat: 2colA

SICHERHEIT [Safety Guide]—

Starre
Waschmaschinenabsauger
[Rigid Washer Extractors]

ACHTUNG: Die in diesem Handbuch enthaltenen Informationen werden von
Pellerin Milnor Corporation ausschlie3lich als nur englische version
bereitgestellt. Milnor hat sich um eine qualitativ hochwertige Ubersetzung
bemiht, macht aber keine Aussagen, Versprechen oder Garantien bezuglich
der Genauigkeit, Vollstandigkeit oder Richtigkeit der Informationen in der
nichtenglischen Version.

Milnor hat dartiber hinaus keinen Versuch unternommen, die in der
nichtenglischen Version enthaltenen Informationen zu prifen, da diese
vollstandig durch Dritte erstellt wurde. Milnor ist daher ausdricklich nicht fur
inhaltliche oder formale Fehler haftbar und tragt keine Verantwortung fiir das
Vertrauen auf, oder die Folgen der Verwendung von, Informationen in der
nichtenglischen Version.

Milnor oder seine Vertreter oder Mitarbeiter sindi  n keinem Fall fur
jegliche direkten, indirekten, Begleit-, Folge- ode  r Strafe
einschlielenden Schaden haftbar, die auf irgend ein e Art aus der
Verwendung oder einer nicht moglichen Verwendung de r
nichtenglischen Version oder dem Vertrauen auf die nichtenglische
Version dieses Handbuchs herriihren kénnten, oder di e aus Fehlern,
Auslassungen oder Ubersetzungsfehlern herriihren.
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Anwendbare Milnor ® Maschinen der Modelle: [Applicable Milnor @
products by model number:]

30010CGE
30015G5E
30015MBA
30015T5E
30022H7J
30022S4T
30022V6J
36021Q4P
36026Q4P
42026Q4G
42026V6W

30010G5E
30015G5X
30015M6G
30015T5J
30022H8J
30022S5G
36021BWP
36021Q6G
36026Q6G
42026Q4J
42030V6J

30010G5X
30015J4P
30015MBJ
30015T5X
30022M6G
30022S5J
36021CAE
36021Q8J
36026Q6J
42026Q4P
MCRO9ES-

30015C4A
30015MAA
30015MBT
30015V7J

30022M6J

30022S5T
36021CPE
36021Q6P
36026Q6P
42026Q6G
MCR18E4-

30015CAE
30015MAG
30015S5G
30022C4A
30022M6T
30022T5E
36021NSP
36021V5J
36026V5J
42026Q6J
MARO9E5-

30015CAT
30015M4J
30015S5J
30022CAE
300224G
30022T5J
36021Q4G
36026Q4G
36026V7J
42026Q6P
MARLSE4-

30015CGE
30015MAT
30015S5T
30022CAT
3002254
30022T5X
36021Q4J
36026Q4J
36026V7W
42026V6J
MARL 8 X4-
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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: GER01 Applic: RUU

Allgemeine
Sicherheitsanforderungen-
Lebenswichtige Infos fur das
leitende Personal

Unkorrekte Installation, vernachlassigte Wartung,

mif3brauchliche Benutzung und/oder

General Safety
Requirements—Vital
Information for Management

Personnel
Incorrect installation, neglected preventive
maintenance, abuse, and/or improper repairs,

unfachmannische Reparaturen oder Veranderungengr changes to the machine can cause unsafe

an der Maschine kénnen unsicheren Betrieb und

Verletzungen an Personen verursachen, z. B.

Knochenbriche, Abtrennung von Gliedmaf3en oder
gar Tod. Der Betreiber oder eine von ihm benannte
Person (Betreiber/Benutzer) mufd mit der Maschine
vertraut sein und hat ihren einwandéeiBetrieb uni

operation and personal injuries, such as
multiple fractures, amputations, oratle. The
owner or his selected representative
(owner/user) is responsible for understan:
and ensuring the proper operation and

ihre ordnungsgemaRe Wartung sicherzustellen. Dermaintenance of the machine. The owner/user

Betreiber/Benutzer hat sich mit dem Inhalt aller
Anleitungen beziiglich der Maschine vertraut zu

machen. Etwaige Fragen beziglich solcher
Anleitungen sind an eine Milnor®-
Vertriebsniederlassung oder den Milnor®-
Kundendienst zu richten.

Die meisten zustandigen Behorden fir Regelwerke

machen den Betreiber/ Benutzer fur die

Aufrechterhaltung der Sicherheit am Arbeitsplatz

verantwortlich. Aus dem Grund hat der
Betreiber/Benutzer sicherzustellen, daf3:

 alle vorhersehbaren Gefahren innerhalb seines
Arbeitsbereiches erkennen und MalRnahmen
einleiten, um Personen, Ausristungen und

Arbeitsbereich zu schiitzen,

» Arbeitsausriistung und Betriebsmittel geeignet
und angepaldt sind, ohne Sicherheits- oder
Gesundheitsrisiken benutzt werden kdnnen und

must familiarize himself with the contents of
all machine instruction manuals. The
owner/user should direct any questions al
these instructions to a Milnor® dealer or the
Milnor® Service department.

Most regulatory authorities (including OSt

in the USA and CE in Europe) hold the
owner/user ultimately responsible for
maintaining a safe working environment.
Therefore, the owner/user must do or ensure
the following:

» recognize all foreseeable safety hazards
within his facility and take actions to
protect his personnel, equipment, and
facility;

» work equipment is suitable, properly
adapted, can be used without risks to
health or safety, and is adequately

in angemessener Weise instandgehalten werden;  maintained:

» an Orten, an denen bestimmte Gefahren zu

erwarten sind, der Zugang zu den
Betriebsmitteln auf solche Mitarbeiter
beschrankt ist, die mit deren Benutzung
beauftragt wurden;

» nur beauftragte Personen Reparaturen,

Anderungen, Wartungen und Instandsetzungen

durchfihren;

 Informationen, Anweisungen und

Unterweisungen zur Verfligung gestellt werden;

» Mitarbeiter und/oder deren Stellvertreter
eingewiesen sind.

Die Arbeitsausriistung mufd den nachstehenden

» where specific hazards are likely to be
involved, access to the equipment is
restricted to those employees given the
task of using it;

 only specifically designated workers
carry out repairs, modifications,
maintenance, or servicing;

* information, instruction, and training is
provided,;

» workers and/or their representatives are
consulted.

Work equipment must comply with the

Anforderungen entsprechen. Der Betreiber/Benutzerrequirements listed below. The owner/user
hat sicherzustellen, dai3 Installation und Wartuaig d muyst verify that installation and maintenance
Einrichtungen so ausgeflhrt werden, dai3 folgende ¢ equipment is performed in such a way as
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Allgemeine Sicherheitsanforderungen-Lebenswichtige Infos fiir das leitende Personal

Bedingungen bericksichtigt werden: to support these requirements:

+ Bedienungselemente miissen sichtbar, + control devices must be visible,

identifizierbar und gekennzeichnet sein. Sie
mussen sich aul3erhalb von Gefahrenzonen
befinden und dirfen keine Gefahren durch

identifiable, and marked; be located
outside dangerous zones; and not give
rise to a hazard due to unintentional

unbeabsichtigte Betatigung hervorrufen. operation:

« Steuerungssysteme missen betriebssicher sein. « control systems must be safe and
Betriebsstérungen oder Schaden diirfen keine breakdown/damage must not result in

Gefahren hervorrufen; danger;

« Betriebsmittel und Zubehdér missen fest » work equipment is to be stabilized:;
installiert sein;

* Arbeitsausrustungen sind vor Bruch oder  protection against rupture or
ZerstOrung zu schitzen; disintegration of work equipment;

* Durch Schutzgitter sind Gefahrenzonen » guarding, to prevent access to danger

abzusperren und sich darin bewegende
Gefahrenobjekte zu stoppen, bevor die
Gefahrenzonen betreten werden. Schutzgitter
mussen stabil und unfallsicher sein. Sie durfen
sich nicht ohne weiteres entfernen oder aulRer
Funktion setzen lassen. Sie missen in
ausreichendem Abstand von der Gefahrenzone
plaziert sein und dirfen die Beobachtung des
Betriebes nicht behindern. Sie sollen Installa | LN
Austausch oder Wartung von Teilen ohne die or maintenance by restricting access to
vorherige Beseitigung von Schutzgittern oder relevant area and without removal of
anderen Sicherheitseinrichtungen ermdglichen, guard/protection device;

zugleich aber den Zugang auf die hierftr

relevanten Bereiche beschrénken;

zones or to stop movements of dange
parts before the danger zones are
reached. Guards to be robust; not give
rise to any additional hazards; not be
easily removed or rendered inoperative;
situated at a sufficient distance from the
danger zone; not restrict view of
operating cycle; allow fitting, replacing,

+ angemessene Beleuchtung fir Arbeits- und * suitable lighting for working and
Wartungsbereiche; maintenance areas;
« Bei ausgeschaltetem Betriebsmittel miissen * maintenance to be possible when work

jederzeit Wartungen moglich sein. Falls nicht
zutreffend, ist dies durch zuséatzliche
SchutzmalRnahmen au3erhalb der Gefahren:
zu realisieren;

« Die Arbeitsausristung mul3 geeignet sein, um  « work equipment must be appropriate for
Brand oder Uberhitzung, Austritt von Gas, preventing the risk of fire or overheatil
Staub, Flissigkeit, Dampf oder anderen discharges of gas, dust, liquid, vapor,

EUbISta.”m“ Zf“ r\}/erhindBer?_qu e'itrt]el e“":jaige other substances; explosion of the
Xplosionsgetanr von betriepsmittein oder - equipment or Substances in |t

stoffen zu eliminieren.

equipment is shut down. If not possible,
then protection measures to be carried
out outside danger zones;

Waschereitechnische Anlage Laundry Facility

Sorgen Sie fir einen tragbaren Untergrund, der fest Provide a supporting floor that is strong and
und starr genug ist, Gmit ausreichender Sicherheit rigid enough to support—with a reasonable
und ohne unzuléssige oder unvertretbare safety factor and without undue or

Durchbiegung Gdas Gewicht der vollbeladenen -~ opiactionable deflection—the weight of the
Maschine und die Ubertragenen Krafte wahrend desfully loaded machine and the forces

Betriebes aufzunehmen. Lassen Sie ausreichenden

Freiraum fir Bewegungen der Maschine. Sorgen Siéra#smlttedl by it durlfng operha}tlon. Provide
fur alle Abdeckungen, Schutzgitter, Schilder und Sutficient clearance for machine movement.

Einschrankungen durch Bilder oder Texte, die Provide any safety guards, fences, restraints,
erforderlich sind, um Personen, Maschinen oder ~ devices, and verbal and/or posted restrictions
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1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

andere sich bewegende Anlagen aus dem Umkreis necessary to prevent personnel, machines, or

der Maschine fernzuhalten. Sorgen Sie far other moving machinery from accessing the
ausreichende Be- und Entluftung, um Wéarme und  machine or its path. Provide adequate
Dampfe zu beseitigen. Stellen Sie sicher, daf3 ventilation to carry away heat and vapors.

Versorgungsanschlisse an installierten Maschinen
den ortlichen und nationalen Sicherheitsvorschrifte
entsprechen, inshesondere die Stromversorgung
(siehe VDE-Vorschriften). Plazieren Sie

Ensure service connections to installed
machines meet local and national safety
standards, especially regarding the electrical

Sicherheitshinweise an auffalligen Orten, disconnect (see the National Electric Code).
einschlieBlich Gefahrensymbole, die auf elektrische Prominently post safety information,
Anschliisse hinweisen. including signs showing the source of

electrical disconnect.

Personal Personnel
Belehren Sie das Personal Uber Gefahrenvermeidurigaform personnel about hazard avoidance
und die Wichtigkeit von Vorsicht und Vernunft. the importance of care and common sense.

Stellen Sie den Personen die fir sie zutreffenden  provide personnel with the safety and
Sicherheits- und Betriebsanleitungen zur Vermgungoperating instructions that apply to them.
Vergewssern Sie sich, dal3 das Personal die rich Verify that personnel use proper safety and
Sicherheitsvorkehrungen und Betriebsablaufe operating procedures. Verify that personnel

anwendet. Vergewissern Sie sich ferner, dal das derstand and abide bv th . h
Personal die Warnhinweise an der Maschine und di¢!Nd€rstand and abide by the warnings on the

Sicherheitsvorkehrungen aus den Anleitungen machine and precautions in the instruction
versteht und befolgt. manuals.

Sicherheitseinrichtungen Safety Devices

Stellen Sie sicher, daf? niemand irgendeine Ensure that no one eliminates or disables any

Sicherheitseinrichtung von der Maschine oder aus safety device on the machine or in the
dem Arbeitsbereich entfernt oder unbenutzbar m  facility. Do not allow machine to be used

Verhindern Sie jegliche Benutzung der Maschine bejyith any missing guardover, panel or doc

Fehlen eines Schutzgitters, einer Abdeckung, eines ; o o ;
Seitenbleches oder einer Tir. Setzen Sie jedes ngrg:geogggﬂén?hgrr;na::g;‘]tmgtlonmg device

fehlerhafte Teil instand, bevor Sie die Maschine in
Betrieb setzen.

Gefahreninformationen Hazard Information

Wichtige Informationen tber Gefahren sind auf den Important information on hazards is provic
Maschinensicherheitsschildern, in den on the machine safety placards, in the Safety
Sicherheitsrichtlinien und anderen Guide, and throughout the other machine

Maschinenhandbiichern enthalten. Teilnummern delrnanuaISPIacards must be kept clean so

Sicherheitsschilder sind dem that the information is not obscured. The

Maschinenwartungshandbuch zu entnehmen. Zur I 'on | . ured. y
must be replaced immediately if lost or

Bestellung von Ersatzschildern oder .

Ersatzhar?db[]chern wenden Sie sich bitte an die dama_ged. The Safety Guide ar]d other

Ersatzteilabteilung von Milnor. machine manuals must be available at all
times to the appropriate personnelSee the
machine service manual for safety placard
part numbers. Contact the Milnor Parts
department for replacement placards or

manuals.

Wartung Maintenance
Stellen Sie sicher, daf3 die Maschine nach bewahrteEnsure the madhe is inspected and servic
Methoden der Praxis und gemaf3 dem Wartungsplarin accordance with the norms of good
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Allgemeine Sicherheitsanforderungen-Lebenswichtige Infos fiir das leitende Personal

inspiziert und gewartet wird. Ersetzen Sie practice and with the preventive maintena
Treib_riemen, Riemensche_iben, Bremsbacken/- schedule. Replace belts, pulleys, brake
scheiben, Kupplungsscheiben/-belage, Rollen, shoes/disks, clutch plates/tires, rollers, seals,

Dichtungen, Fihrungen etc., bevor diese ernsthaft

verschlissen sind. Untersuchen Sie sofort jedes ; ; ;
; . severely worn. Immediately investigate an
Anzeichen eines drohenden Versagens und y y 9 y

unternehmen Sie erforderliche Reparaturen (z.B. befewdence of |_mpend|ng f‘?"“re and make
Rissen in Trommel, Wand oder Rahmen; bei needed repairs (€.g., cylinder, shell, or frame
Quietschen, Schleifen, Rauchen oder HeiRlaufen vofifacks; drive components such as motors,
Antriebselementen wie Motor, Getriebe, Lager; bei gear boxes, bearings, etc., whining, grinding,
Durchbiegung von Trommel, Wand, Rahmen etc.; Smoking, or becoming abnormally hot;
bei leckenden Dichtungen, Schlauchen, Ventilen  bending or cracking of cylinder, shell, frame,
etc.). Lassen Sie weder Betrieb noch Wartung durchetc.; leaking seals, hoses, valves, etc.) Dc
unqualifiziertes Personal zu. permit service or maintenance by unquali
personnel.

alignment guides, etc. before they are

— Ende BIUUUS04 — — End of BIUUUS04 —
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BIUUUS11 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: GER01 Applic: RUU

Sicherheitswarnmeldungen— Safety Alert Messages—

Gefahren innerhalb der Elektrik Internal Electrical and

und Mechanik Mechanical Hazards

Die folgenden Anweisungen betreffen Gefahren im The following are instructions about hazards
Innern der Maschine und in den Geh&ausen inside the machine and in electrical
elektrischer Gerate. enclosures.

WARNUNG [1} Todes- und WARNING [1} Electrocution and
Verbrennungsgefahr durch Stromschlag ~ — Electrical Burn Hazards —Contact with

Die Beriihrung von unter Hochspannung stehenden g|ectric power can kill or seriously injure
Teilen kann ernsthafte Verletzungen oder you. Electric power is present inside the

Stromschlag mit Todesfolge hervorrufen. cabinetry unless the main machine power
Hochspannung liegt im Inneren des Schaltschranks disconnect is off

an, solange der Trennschalter fir die : )
Stromversorgung zur Maschine nicht ausgeschaltet * Do not unlock or open electric box

ist. doors.

» Entriegeln oder 6ffnen Sie nicht die Tlren » Do not remove guards, covers, or
der Schaltkésten. panels.

» Entfernen Sie keine Schutzgitter, « Do not reach into the machine
Abdeckungen oder Seitenbleche. housing or frame.

» Reichen Sie nicht in das Maschinengestell
bzw. hinter die Maschinenverkleidung.

» Halten Sie sich und andere von der Maschine
fern.

* Machen Sie sich mit der Position des
Hauptschalters der Maschine vertraut und
betétigen Sie diesen im Notfall, damit kein
Strom mehr an der Maschine anliegt.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNUNG [2} Verhakungs- und WARNING [2 Entangle and Crush
Quetschgefahr —Beruhrung von sich bewegenden Hazards —Contact with moving
Teilen, die normalerweise durch Fuhrungen, components normally isolated by guards,

Abdeckungen oder Seitenbleche abgeschirmt sind, ~qvers. and panels, can entangle and crush
kann Gliedmafen einquetschen und your limbs. These éomponents move
StoRverletzungen hervorrufen. Diese Teile bewege Automatically.

sich automatisch.
» Entfernen Sie keine Schutzgitter, * Do not remove guards, covers, or

Abdeckungen oder Seitenbleche. panels.

« Reichen Sie nicht in das Maschinengestell * Do not reach into the machine
bzw. hinter die Maschinenverkleidung. housing or frame.

+ Halten Sie sich und andere von der Maschine ¢ Keep yourself and others off of
fern. machine.

» Machen Sie sich mit der Plazierung aller « Know the location of all emergency
Not-Stopp-Schalter, Zugleinen und/oder stop switches, pull cords, and/or kick
Trittplatten vertraut und benutzen Sie diese plates and use them in an emergency

im Notfall, um die Maschine zu stoppen. to stop machine motion

— Ende BIUUUS11 — — End of BIUUUS11 —
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BIUUUS13 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: GER01 Applic: RUU

Sicherheitswarnmeldungen—
Gefahren durch Trommel und
Behandlungsvorgange

Die folgenden Anweisungen betreffen Gefahren in

Bezug auf die Trommel und den Waschvorgang.

VORSICHT GEFAHR [3} Gefahr von
Einwicklung und ernsthaften Verletzungen

Beruhrung von Artikeln wahrend ihrer Bearbeitung
kann bewirken, dal3 sich die Artikel um Kdrper oder

GliedmalRen wickeln und diese abtrennen. Im
Normalfall sind die Artikel durch die geschlossene
Tir abgeschirmt.

» Versuchen Sie nicht, die Tur zu 6ffnen oder
in die Trommel zu greifen, bevor diese zum
Stillstand gekommen ist.

» Beruhren Sie keine Artikel, die sich
innerhalb der drehenden Trommel befinden
oder teilweise heraushangen.

» Setzen Sie die Maschine nicht bei
schadhafter Turverriegelung in Betrieb.

» Machen Sie sich mit der Plazierung aller
Not-Stopp-Schalter, Zugleinen und/oder
Trittplatten vertraut und benutzen Sie diese
im Notfall, um die Maschine zu stoppen.

» Machen Sie sich mit der Position des
Hauptschalters der Maschine vertraut und
betatigen Sie diesen im Notfall, damit kein
Strom mehr an der Maschine anliegt.

WARNUNG : Quetschgefahr —Beriihrung de
drehenden Trommel kann Stol3verletzungen an

Gliedmalen hervorrufen. Die Trommel stoi3t jeden

Gegenstand zuruck, mit dem versucht wird, sie
anzuhalten. Dies kann zu StoR3- oder
Stichverletzungen fuhren. Im Normalfall ist die
drehende Trommel durch die geschlossene Tir
abgeschirmt.

» Versuchen Sie nicht, die Tr zu 6ffnen oder
in die Trommel zu greifen, bevor diese zum
Stillstand gekommen ist.

e Legen oder stellen Sie keine Gegenstande in
die drehende Trommel.

+ Setzen Sie die Maschine nicht bei
schadhafter Turverriegelung in Betrieb.

WARNUNG : Enger Raum —Der Aufenthalt ir
der Trommel kann Personen téten oder verletzen.
Folgende Gefahren treten u.a. auf: Platzangst,
Verbrennungen, Vergiftung, Erstickung, Hitze,
biologische Schadigungen, Stromschlag und
Zerquetschung.

Safety Alert Messages—
Cylinder and Processing

Hazards

The following are instructions about hazards
related to the cylinder and laundering
process.

DANGER : Entangle and Sever

Hazards —Contact with goods being
processed can cause the goods to wrap
around your body or limbs and dismember
you. The goods are normally isolated by the
locked cylinder door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not touch goods inside or hanging
partially outside the turning cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Crush Hazards —Contact
with the turning cylinder can crush your
limbs. The cylinder will repel any object you
try to stop it with, possibly causing the obj
to strike or stab you. The turning cylinder is
normally isolated by the locked cylinder
door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not place any object in the turning
cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

WARNING [5 | Confined Space

Hazards —Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.
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Sicherheitswarnmeldungen—Gefahren durch Trommel und Behandlungsvorgéange

+ Unternehmen Sie keine unqualifizierten * Do not attempt unauthorized
Wartungen, Reparaturen oder servicing, repairs, or modification.
Veranderungen.

WARNUNG [6 } Explosions- und WARNING @: Explosion and Fire

Brandgefahr —Entflammbare Substanzen kénnen Hazards —Flammable substances can
Explosionen oder Feuer in der Trommel, in den explode or ignite in the cylinder, drain
Entwéasserungsdurchgangen oder in der Kanalisatiogrough or sewer. The machine is designed
auslésen. Die Maschine ist fir das Waschen mit for Waéhing with water, not any other
Wasser ausgelegt, fur keinerlei andere Losungdr solvent. Processing Ca’n cause solvent-

Die Bearbeitung I6sungsmittelhaltiger Artikel kann tain; ds 1o ai 1 bl
zur Absonderung entflammbarer Gase fiihren. containing goods 1o give ot flammable

. . vapors.
» Verwenden Sie keine entflammbaren .
Lésungsmittel fir die Bearbeitung. * Do not use flammable solvents in
» Verarbeiten Sie nicht die Waren, die processing. o
feuergeféhrliche Substanzen enthalten. » Do not process goods containing
Ziehen Sie die ortliche Feuerwehr, flammable substances. Consult with
zustandige o6ffentliche Anlaufstellen sowie your local fire department/public
die Versicherungsunternehmen zu Rate. safety office and all insurance
providers.
— Ende BIUUUS13 — — End of BIUUUS13 —
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Sicherheitswarnmeldungen—Gefahrliche Bedingungen

BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: GERO1 Applic: RUU

Sicherheitswarnmeldungen— Safety Alert Messages—
Gefahrliche Bedingungen Unsafe Conditions

Gefahren durch Schaden und Damage and Malfunction
Fehlfunktionen Hazards

Gefahren durch betriebsunfahige Hazards Resulting from
Sicherheitseinrichtungen Inoperative Safety Devices
VORSICHT GEFAHR [7 ] Gefahr von DANGER : Entangle and Sever
Einwicklung und ernsthaften Verletzungen ~—  Hazards —Cylinder door interlock—

Turverriegelung-Das Betreiben der Maschine bei  Opgating the machine with a malfunctioni
fehlerhafter Tlrverriegelung ermoglicht eventuédl 451 interlock can permit opening the door
Offnung der Tur bei drehender Trommel oder das when the cylinder is turning and/or starting

Anlaufen der Trommel bei ge6ffneter Tr. Dadurch d .
ist die drehende Trommel gegen Beruhrung nicht the _Cycle W'th the door open, exposing the
turning cylinder.

mehr abgeschirmt.

- Betreiben Sie die Maschine nicht bei * Do not operate the machine with any
Anzeichen von Beschadigung oder evidence of damage or malfunction.
Fehlfunktion.

WARNUNG [8 } Mehrfache Gefahren —Der WARNING : Multiple Hazards —

Betrieb der Maschine mit nicht-betriebsbereiten Operating the machine with an inoperative
Sicherheitseinrichtungen kann zu Verletzungen odelsafety device can kill or injure personnel,
Tod von Personen filhren, zur Beschadigung oder damage or destroy the machine, damage

Zerstérung der Maschine, zu Schaden an ;
Gegenstanden und zum Erléschen der Garantie. property, and/or VO_Id the vyarranty.
» Do not tamper with or disable any

* Unternehmen Sie keine unsachgemaszen fety devi h hi
Eingriffe an den Sicherheitseinrichtungen, safety device or operate the machine

und setzen Sie diese nicht auRer Betrieb. with a malfunctioning safety device.
Betreiben Sie die Maschine auch nicht mit Request authorized service.
schadhaften Sicherheitseinrichtungen.

Fordern Sie Instandsetzungen durch

autorisierte Fachkrafte an.

WARNUNG [9 } Todes- und WARNING [9] Electrocution and
Verbrennungsgefahr durch Stromschlag ~ — Electrical Burn Hazards —Electric box
Turen von elektrischen Schaltkésten-Bei Betrieb defdoors—Operating the machine with any

Maschine mit getffneter Tur eines Schaltkastend  ajectric box door unlocked can expose high
Hochspannungskontakte gegen Beriihrung innerha"?/oltage conductors inside the box

des Kasten ungeschutzt. lock | ic b
» Entriegeln oder 6ffnen Sie nicht die Tiren * Do not unlock or open electric box

der Schaltkasten. doors.
WARNUNG [10 } Verhakungs- und WARNING [10 ] Entangle and Crush

Quetschgefahr —Schutzgitter, Abdeckungen und Hazards —Guards, covers, and panels—
Seitenbleche - Bei Betreiben der Maschine mit Operating the machine with any guard, cc

fehlenden Schutzgittern, Abdeckungen und or panel removed exposes moving
Seitenblechen sind sich bewegende MaschlnentelleComponents_

gegen Berihrung ungeschutzt. q
» Entfernen Sie keine Schutzgitter, * E:nr;?st remove guards, covers, or

Abdeckungen oder Seitenbleche.
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4.2.

4.2.1.

Sicherheitswarnmeldungen—Gefahrliche Bedingungen

Gefahren durch beschadigte Teile der
Mechanik

WARNUNG : Mehrfache Gefahren —Das
Betreiben einer schadhaften Maschine kann zu
Verletzung oder Tod von Personen fuhren, zu
weiterer Beschadigung oder gar Zerstérung der
Maschine oder anderer Gegenstande und zum
Erléschen der Garantie.

» Setzen Sie keine beschadigte oder fehlerhafte
Maschine in Betrieb. Fordern Sie eine
Instandsetzung durch autorisierte Fachkrafte
an.

WARNUNG : Explosions —Trommel-Eine
beschadigte Trommel kann wahrend des Schleut
aufreiRen, durch die Wandung schlagen und
Metallteile bei hoher Geschwindigkeit
fortschleudern.

» Betreiben Sie die Maschine nicht bei
Anzeichen von Beschadigung oder
Fehlfunktion.

WARNUNG : Explosions —Kupplung und

Hazards Resulting from Damaged
Mechanical Devices

WARNING [11 } Multiple Hazards —
Operating a damaged machine can Kkill or
injure personnel, further damage or destroy
the machine, damage property, and/or void
the warranty.

» Do not operate a damaged or

malfunctioning machine. Request
authorized service.

WARNING : Explosion Hazards —
Cylinder—A damaged cylinder can rip apart
during extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.
» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING : Explosion Hazards —

Fliehkraftschalter (bei mehrmotorigen Maschinen) - Clutch and speed switch (multiple motor

Eine schadhafte Kupplung oder ein fehlerhafter
Fliehkraftschalter ermdglicht unter Umstéanden
wahrend des Schleuderns das Einkuppeln des M

fiir niedrige Drehzahl. Dies fiihrt zum Uberdrehen

von Motor und Riemenscheiben und eventuell zu

deren Zerstérung, wobei Metallteile fortgeschleuderSpe

werden.

» Stoppen Sie die Maschine sofort bei
Auftreten einer der folgenden Bedingungen:
0 unnormale Quietschgerausche wahrend des
Schleuderns 0 Rutschgerausche am Ende des
Schleuderns 6 Kupplungen Iésen sich nicht
oder kuppeln wieder ein wahrend des
Schleuderns.

Gefahren durch unvorsichtige
Anwendung

Gefahren durch unvorsichtigen Betrieb-
Lebenswichtige Infos fur das
Bedienpersonal

(Beachten Sie bitte auch die im
Handbuch erklarten Gefahren fir den
Bediener)

WARNUNG : Mehrfache Gefahren —

machines)—A damaged clutch or speed

switch can permit the low speed motor to

engage during extract. This will over-speed

the motor and pulleys and can cause them to

rip apart, discharging metal fragments at |
ed.

» Stop the machine immediately if any
of these conditions occur: » abnormal
whining sound during extract e
skidding sound as extract ends ¢
clutches remain engaged or re-engage
during extract

Careless Use Hazards

Careless Operation Hazards—Vital
Information for Operator Personnel
(see also operator hazards
throughout manual)

WARNING : Multiple Hazards —

Unvorsichtige Bedienung kann zu Verletzung oder Careless operator actions can kill or injure

gar Tod von Personen fuhren, zur Beschadigung

personnel, damage or destroy the machine,

Zerstorung der Maschine und anderer Gegensté’;’mdedamage property, and/or void the warranty.

sowie zum Erléschen der Garantie.

PELLERIN MILNOR CORPORATION

» Do not tamper with or disable any



Unternehmen Sie keine unsachgemaszen
Eingriffe an den Sicherheitseinrichtungen,
und setzen Sie diese nicht auf3er Betrieb.
Betreiben Sie die Maschine auch nicht mit
schadhaften Sicherheitseinrichtungen.
Fordern Sie Instandsetzungen durch
autorisierte Fachkrafte an.

Sicherheitswarnmeldungen—Gefahrliche Bedingungen

safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

» Setzen Sie keine beschadigte oder fehlerhafte Do n'o't attempt_ unauthorizgd .
Maschine in Betrieb. Fordern Sie eine servicing, repairs, or modification.

Instandsetzung durch autorisierte Fachkrafte » Do not use the machine in any

an. manner contrary to the factory
« Unternehmen Sie keine unqualifizierten instructions.

Wartungen, Reparaturen oder « Use the machine only for its

Veranderungen.

customary and intended purpose.

» Understand the consequences of
operating manually.

» Benutzen Sie die Maschine in keiner Weise
entgegen den Herstelleranweisungen.

» Verwenden Sie die Maschine nur zu ihrem
gewohnlichen und vorgesehenen Zweck.

» Machen Sie sich mit den Konsequenzen des
Handbetriebes vertraut.

4.2.2. Gefahren durch unvorsichtige
Instandsetzung- Lebenswichtige Infos flr
das Instandsetzungspersonal
(Beachten Sie bitte auch die im
Handbuch erklarten Gefahren bei
Instandsetzung)

WARNUNG [15 | Todes- und WARNING [15 | Electrocution and
Verbrennungsgefahr durch Stromschlag  — Electrical Burn Hazards —Contact with
Die Beriihrung von unter Hochspannung stehenden g|ectric power can kill or seriously injure

Teilen kann ernsthafte Verletzungen oder you. Electric power is present inside the

at;grr]r;sc;r:ignmit“gotd ﬁfﬂg:rgﬁrégrs“ggﬁéltschranks cabinetry unless the main machine power
p glieg disconnect is off.

an, solange der Trennschalter fir die ) )
Stromversorgung zur Maschine nicht ausgeschaltet * D0 not service the machine unless
ist. gualified and authorized. You must
« Die Maschine darf ausschlieBlich von clearly understand the hazards and
qualifiziertem und autorisiertem Personal how to avoid them.
instandgesetzt werden. Sie missen die « Abide by the current OSHA
Ge(;ahlrenquell_enélr]ldﬁung verstand%n hapecrjl lockout/tagout standard when
und wissen, wie Gefahren zu vermeiden sind. lockout/tagout is called for in the

« Wenn eine Blockierung (Verriegeln / service instructions. Outside the USA,

Ausschalten) der Maschine in der abide by the OSHA standard in the
Wartungsanleitung gefordert wird, ist nach absence of any other overriding
der gegenwartigen OSHA-Blockierungs- standard

/Auslésungsnorm zu verfahren. Auf3erhalb
der USA ist die OSHA-Norm bei
Abwesenheit anderer geltender Normen
weiterhin zu befolgen.

Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

/ WARNUNG [16 } Verhakungs- und WARNING |16 | Entangle and Crush
Quetschgefahr —Beruhrung von sich bewegenden Hazards —Contact with moving

Teilen, die normalerweise durch Fiihrungen, components normally isolated by guards,
Abdeckungen oder Seitenbleche abgeschirmt sind, covers, and panels, can entangle and crush
kann GliedmaRen einquetschen und ' '
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Sicherheitswarnmeldungen—Gefahrliche Bedingungen

StoRverletzungen hervorrufen. Diese Teile bewegenyour limbs. These components move

sich automatisch.

» Die Maschine darf ausschlief3lich von
qualifiziertem und autorisiertem Personal
instandgesetzt werden. Sie miussen die

Gefahrenquellen eindeutig verstanden haben
und wissen, wie Gefahren zu vermeiden sind.

» Wenn eine Blockierung (Verriegeln /
Ausschalten) der Maschine in der
Wartungsanleitung gefordert wird, ist hach
der gegenwartigen OSHA-Blockierungs-
/Auslésungsnorm zu verfahren. Auf3erhalb
der USA ist die OSHA-Norm bei
Abwesenheit anderer geltender Normen
weiterhin zu befolgen.

WARNUNG : Enger Raum —Der Aufenthalt

automatically.

» Do not service the machine unless
gualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

* Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING : Confined Space

in der Trommel kann Personen toten oder verletzenHazards —Confinement in the cylinder can

Folgende Gefahren treten u.a. auf: Platzangst,
Verbrennungen, Vergiftung, Erstickung, Hitze,
biologische Schadigungen, Stromschlag und
Zerquetschung.

» Steigen Sie niemals in die Trommel ein,
solange diese nicht vollstandig gesaubert,
ausgespult, entwassert, gekihlt und
festgesetzt ist.

— Ende BIUUUS14 —
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kill or injure you. Hazards include but are
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

» Do not enter the cylinder until it has
been thoroughly purged, flushed,
drained, cooled, and immobilized.

— End of BIUUUS14 —
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Published Manual Number: MTRUUSO03 EL
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¢ As-of Date: 20110907

* Access Date: 20110907

« Depth: Detail

« Custom: n/a

« Applicability: RUU

¢ Language Code: GREO1, Purpose: publication, Fo  rmat: 2colA

Odnyog acalciag [Safety
Guide]—

NMAUVTOOTUTTTAPIO NE AKAMTITO
mAaiolo [Rigid Washer
Extractors]

MPOZOXH: O1 TTANPOQOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO
uttoBAnRGnkav ammd Tnv Pellerin Milnor Corporation atmmokAEIGTIKG TNV
ayyAikn ékdoon. H Milnor katéBaAe kGBe TTpooTrdbela va dlac@aAioel
UYnANG TToIdTNTaG PeTagpacn, Ouwg dev gival o BEon va 1I0XUPIOTEN, va
uTToOXEBEI 1 va eyyunBei TV akpifela, TTAnpdTNTA 1 0pBOTNTA TWV
TTANPOQOPIWV TTOU TTEPIEXOVTAI OTN N ayyAIKr ékdoaon.

EmimrpocBéTtwg, n Milnor dev emmediwée va eAEyEel TIG TTAnpogopieg TTou
TTEPIEXOVTAI OTN PN ayYAIKA €kdoon, n OTToia TTPAYUATOTTOINONKE
ATTOKAEIOTIKG aTTé TPiTO. QG €K TOUTOU, N Milnor pnTd aTTOPPITITEl 01BN TTOTE
€ubuvn yia o@aApara ouaiag r popeng kai dev avalauBavel oudepia eubuvn
yIO TNV TTPOCQUYN OTN KN ayyAIKr €k0oan 1] yia ETITITWOEIG OTTO TN XPron
TWV TTANPOPOPIWY TTOU EUTTEPIEXOVTAI € QUTHV.

Ze Kapia wepiTTTwon n Milnor i o1 avTITPOOWTTOI N TA OTEAEXN AUTAG
oev @épouv €uBUvVN yia OIECOATTOTE GUECES, EMUEDCES, TUXAIEG,
avTaTTOBOTIKEG ) CUVETTAYOUEVEG CNUIEG TTOU EVOEXETAI VA TTPOKUYPOUV
atré Tn XpAon f Tnv aduvapia XpRong 4 TRV Tpoo@uyn oTn pn ayyAiki
€kdoon Tou TTapOVTOG eyXEIpIdiou, A TTOU TTPOKUTITOUV a1Té O@AApaTa,
TapalAgipelg | avakpifeleg Tng HETA@PAONG.
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Mpoiévta yia Ta otroia Milnor ® 1I0XU0ElI TO TTAPOV gyXEIPidIO KATA aplOud

MovTéAou: [Applicable Milnor

30010CGE
30015G5E
30015MBA
30015T5E
30022H7J
30022S4T
30022V6J
36021Q4P
36026Q4P
42026Q4G
42026V6W

30010G5E
30015G5X
30015M6G
30015T5J
30022H8J
30022S5G
36021BWP
36021Q6G
36026Q6G
42026Q4J
42030V6J

30010G5X
30015J4P
30015MBJ
30015T5X
30022M6G
30022S5J
36021CAE
36021Q6J
36026Q6J
42026Q4P
MCRO9ES-

® products by model number:]

30015C4A
30015MAA
30015MBT
30015V7J

30022M6J

30022S5T
36021CPE
36021Q6P
36026Q6P
42026Q6G
MCR18E4-

30015CAE
30015MAG
30015S5G
30022C4A
30022M6T
30022T5E
36021NSP
36021V5J
36026V5J
42026Q6J
MARO9E5-

30015CAT
30015M4J
30015S5J
30022CAE
300224G
30022T5J
36021Q4G
36026Q4G
36026V7J
42026Q6P
MARLSE4-

30015CGE
30015MAT
30015S5T
30022CAT
3002254
30022T5X
36021Q4J
36026Q4J
36026V7W
42026V6J
MARL 8 X4-
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4.1.

Mivakag TTepIeXouéVV

niVGKGg 'ITEpISXOl.IéVU)V [English table of contents follows]

Evotnteg

Mevikég araITAOEIG ACPAAEIOG—ZNUAVTIKES
TTANPOYPOPIES VIO TO TIPOCWTTIKO XEIPICHUOU
(Eyypago BIUUUS04)

Xopog Thvong
Ipocmmko
AwTagers acQareiog
IAnpo@opisg 6YETIKA NE TOVS KIVOVVOLG
ovtipnon
MnviUparta ao@aleiag—Kivduvol oTo EOWTEPIKO

TOU MNXOVAHATOG AGYW NAEKTPIKWYV Kal
MNXOVIKWYV AITIWV (Eyypago BIUUUS11)

Mnvupata acpaAeiag—Kivduvol Tou ogpeilovral
oToVv KUAIVEpO Kal oTn S1adikacia TTAUGNG (Eyypago
BIUUUS13)

Mnvuparta ao@aleiag—2ZuvOnkeg EAAEIYPNG
A0 QOAAEIOG (Eyypago BIUUUS14)

Kivovvor mov opeihovton o€ @Oopég Kol dvorerTovpyia

4.1.1. Kivdvvol mov opeilovtal o€ duoiertovpyio TV S1OTAEEWV

acQaAeiog

4.1.2. Kivdvvol mov opeilovtal € pOOPEG TOV PUNYAVIKDV

4.2.

dota&emv

Kivovvor mov opeihovton o€ apehi] yprion

4.2.1. Kivdvvol mov opeilovtal 6€ apeA XPNOT—ZNUOVTIKEG

TANPOPOPIES Y1 TOVS YEPLoTES (BA. £mioNg KIvdHVOLS Y10,
TOVG YEIPIOTEG GE OLAPOPO. GNUELD TOV EYYEPIIO)

4.2.2. Kivévuvol mov opeilovtal 6€ apeln EKTELECT] TOV EPYACIOV

GUVTNPNOTNG—ENLOVTIKEG TTANPOPOPIES Y10 TO TPOCOTIKS
emiokevng (PA. emiong kKvdHvovg Yo T0 TPOGMTIKO
EMIOKELNG 0€ B1Apopo. onueio TV eyxePLdimY)

TyMnoTa, TIVOKES KoL TaPUPTNLATO

PELLERIN MILNOR CORPORATION
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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: GREO1 Applic: RUU

FevikéEG ATTAITAOEIG ACQAAEiaG—
2NMAVTIKEG TTANPOYOPIES YIA TO
TTPOCWTTIKO XEIPICHOU

Toyov ecpaipévn eyKatdotaot, TapapuéAno g
TPOANTTIKNG GLVTHPNONG, KOKT YpHoT Ko
AKOTOAANAN EMGKEVN 1} AAAOYEC GTO PGV el
EVOEYETAL VO 00N YGOLV GE U1 0CPAAT AELTOVpYia
KO TPOVUOTIGHOVS, OO TOAAATAG KATAYLOTO,
aKpOTNpLacuovs i Bdvarto. O Kdtoyog N o
EMAEYUEVOG OO AVTOV AVTITPOCWOTOG
(kdroyoclypnotc) ivan vehOvvVOC Yo, TV
KOTAVOTO1 KOl T1 S100QIALOT TG CMOGTNG
Agtovpyiog Kot cuVTNPNONG TOL pnyavipatog. O
KATOYOG/XPNOTNG TPETEL VO, LEAETNGEL OXO. TOL
gyxepidto 0oy Tov punyovipatog. I'ia Toyxdv
OTOPIEC GYETIKGL LLE TIG TOPOVGES 0dNYiES, O
Kkatoyoc/ypnotng Ba mpénel vo angvbiveTol 6TovV
avtrpoéowno g Milnor® 71 oto Tufua
g&umnpétnong nehatdv tng Milnor®.

SOUQOVO, LE TIG TEPLEGOTEPES PLOUICTIKEG apYEG
(cvpmepiappavouévov tov OSHA ot HIT.A. kon
tov CE otnv Evpdnn), n telkn evbdvn yuo T
acQaAelo 6To TEPPAALOV EPYAGIOG AVIKEL GTOV
kazoyolypfiotn. I'o to Adyo avtd, o
KATOYOC/XPHOTNG TPETEL VO, EKTELEGEL 1] VO
S10GQAAICEL TOL TOPOKAT®:

* V0, EVTOTIOEL OTIG EYKOTAGTAGELS TOV OAOVG TOVG
TPOPAEYILOVG KIVEDVOLGS YiaL TNV AGPAAELD KoL
va TpoPel OTIG AmOPaiTNTEG EVEPYELES Y10 TNV
TPOGTOGIO TOV TPOCOTIKOV, TOV EEOTAMGLOV Kol
TOV EYKOTAOTAGE®V,

* vo dacparicel 0tL 0 eEomMondg epyaciog vl
KATAAANAOG, €€l TPOCAPUOCTEL COOTA, UTOPEL
va ypnoiponombei xwpig kKivduvo yio v vysio n
OCQAAELD KO T GUVINPN Y| TOV EKTEAEITOL
EMOPKDG,

* Vo amayopevoeL Ty TpocPact otov eE0TAMGLO,
670 oNEin OOV EVOEXETAL VO VTLAPYOVV ESIKOT
KivdvVoL, GE OTOLOONTOTE ATOLO OEV ivoit
€E0VG1000TNHEVO VAL TOV YPNCLOTOLEL.

* Vo, S1oParicEL OTL LOVO €101KE EMAEYHEVOL
epyalopevol Bo ekTeELOVV EMOKEVEC,
TPOTOTOMNGELG, EPYATIEG GLVTNPNONG 1 GEPPICS,

* va dtucparicet 6Tt drotiBevTor TAnpoeopies,
odnyieg ko ekmaidevon,

* va dtucparicet 6Tt Bo {nteitor 1 yvoun tov
£pyaloUévaV KaUn TOV GVTITPOSORTOY TOVC.

O eEomhopog epyaoiag Tpémel va TANPOL TIG
Aot oElS ToL Tapatifevron mapakdte. O
KATOYOG/XPNOTNG TPETEL VO, S10GPAAGEL OTL N

General Safety
Requirements—Vital
Information for Management

Personnel

Incorrect installation, neglected preventive
maintenance, abuse, and/or improper repairs,
or changes to the machine can cause unsafe
operation and personal injuries, such as
multiple fractures, amputations, or death.
owner or his selected representative
(owner/user) is responsible for understan:
and ensuring the proper operation and
maintenance of the machine. The owner/user
must familiarize himself with the contents of
all machine instruction manuals. The
owner/user should direct any questions al
these instructions to a Milnor® dealer or the
Milnor® Service department.

Most regulatory authorities (including OSt

in the USA and CE in Europe) hold the
owner/user ultimately responsible for
maintaining a safe working environment.
Therefore, the owner/user must do or ensure
the following:

» recognize all foreseeable safety hazards
within his facility and take actions to
protect his personnel, equipment, and
facility;

» work equipment is suitable, properly
adapted, can be used without risks to
health or safety, and is adequately
maintained;

» where specific hazards are likely to be
involved, access to the equipment is
restricted to those employees given the
task of using it;

 only specifically designated workers
carry out repairs, modifications,
maintenance, or servicing;

* information, instruction, and training is
provided,;

» workers and/or their representatives are
consulted.

Work equipment must comply with the
requirements listed below. The owner/user
must verify that installation and maintenance

PELLERIN MILNOR CORPORATION



1.1

levIKEG ATTAITATEIS AOPAAEING—ZNUAVTIKEG TTANPOPOPIES VIO TO TTPOCWTTIKO XEIPICHOU

€YKOTAGTOOT KOl GUVINPNOT] TOV EE0TMGLOD
TPOYLOTOTOLEITOL LE TETO10 TPOTO, MOTE VO
TANPOVVTOL Ol ATOLTHGELS QVTEC:

* 0l CLOKEVEG EAEYYOV TPETEL VAL EIVOL EPPAVEILS,
va gival avayvopicteg, va dtabétovv
EMONUAVOELS Kot TapAAANAa, Vo PpiokovTon
€KTOC eMKIVOLVOV (OVOV Kot va PV TpoKoAlovv
KIvdOVoUG A0Y® 0KOOGLOG EVEPYOTOINGTG,

* TO, GUGTHLOTO EAEYYOV TPETEL VAL EIVOL AGOOAN
Ko ot PAGBec/inég dev mpémet va TpoKolovv
KvdUuvoug,

* 0 efomMoog epyaciog mpénel va PpickeTol o€
otabepn Bon,

*  gEomMopdc epyaciog TPEMEL VO TPOSTATEVETAL
amd poOYIES Kot pOOPES,

* 0 eEomMoOg Tpénel va dLafETEL TPOGTATEVTIKEG
Stdéets, doTe va amotpEneta 1 Tpocfaon o
emkivovveg (dveg 1 va drakdmtetan 1) kivon
eMKIVOLVOV EEQPTNUATOV TPV PTAGOLV GE
emkivovveg (dveg. Ot TPooTaTELTIKEG SLATAEELS
TPEMEL VAL EIVOL AVOEKTIKEG, VO UV TPOKAAOVDY
EMMAEOV KIVODVOLG, VO U1V 0QotpodVTOL KoL Vol
punv Be@podvtat pun AEITovpyIkéG EOKOAM, VO
Bpiokovtan o€ apkeT andoTacn omd TV
emivovvn {ovn, va punv meplopifovv v
TOPOTIPNOT TOV KOKAOV AELITOLPYING, VO
TapPEYOVV TN duvaTOTNTA TOTOBETNOTG,
AVTIKOTAOTOOTG 1 cLvINPNoNg e&opTHiTOV,
xopig va teplopilovv v tpdcsPacn oto
GUYKEKPLEVO YDPO Kot X0pig Vo amonteiton
aQaipesN NG TPOGTUTEVTIKNG CVCKEVNG,

*  OTOVG YDPOLS EPYAGING KOl GLVINPNOTG TPEMEL
VO VTTAPYEL KOTOAANAOG QOTIGLOG,

* 1 ovvpnon o Tpénel va Tpaypatonoteiton
otav o eEomhopndg epyaciog eivat
QTEVEPYOTONUEVOC, EAV, OLLMOG, OV VITAPYEL
ot 1 duvatodtta, Oa Tpémel Ta. péETpa
TPOGTOGIOG VO EKTEAOVVTOL EKTOG TV
emkivévvaov {ovav,

* 0 gomMopdg epyaciag Oo mpémel va gival
KATAAANAOG, DGTE va PNy VIdpyetl Kivouvog
mopKoyldg N veepBéppavong, anehevfépmwong
aepiwv, oKOVNIG, LYPAOV, ATUOV Kol AAA®DY
0VoLOV 1 €kpNENg Tov eEomAoov 1 ALY
0VOLOV OV TEPLOUPAVOVTAL GE QVTOV.

Xwpog TTAuong

Awcpariote £va dAmedo apKeTa 1YLPO Kot
avOekTIKO Yo TN oTHPIEN—LE AoYIKO GLUVTEAESTN
acQoAeiog Kot yopic vrepPoAkn 1| U amodek
KAPYN—AO0Y® BAPOVG TOVL PNYOVALLOTOG LE TATPEG
@optio kabmg Kot Suvdpemv Tov acKovHVTAL 0md QVTO
Katd T dibpketa g Asttovpyiog. Alacpariote

PELLERIN MILNOR CORPORATION

of equipment is performed in such a way as
to support these requirements:

« control devices must be visible,
identifiable, and marked; be located
outside dangerous zones; and not give
rise to a hazard due to unintentional
operation;

 control systems must be safe and
breakdown/damage must not result in
danger;

» work equipment is to be stabilized;

* protection against rupture or
disintegration of work equipment;

» guarding, to prevent access to danger
zones or to stop movements of dange
parts before the danger zones are
reached. Guards to be robust; not give
rise to any additional hazards; not be
easily removed or rendered inoperative;
situated at a sufficient distance from the
danger zone; not restrict view of
operating cycle; allow fitting, replacing,
or maintenance by restricting access to
relevant area and without removal of
guard/protection device;

* suitable lighting for working and
maintenance areas;

* maintenance to be possible when work
equipment is shut down. If not possible,
then protection measures to be carried
out outside danger zones;

» work equipment must be appropriate for
preventing the risk of fire or overheatil
discharges of gas, dust, liquid, vapor,
other substances; explosion of the
equipment or substances in it.

Laundry Facility

Provide a supporting floor that is strong and
rigid enough to support—with a reasonable
safety factor and without undue or
objectionable deflection—-the weight of the
fully loaded machine and the forces
transmitted by it during operation. Provide



1.2.

1.3.

1.4,

EMOPKES OLAKEVO Y1 TNV KIVNON TOV IOV LLOLTOG,
[Ipémel va Tapéyovtar ol amopaitnTeg
TPOCTATEVTIKES OL0TAEELS, KIYKMODPOTO, SL0TAEELS
GLYKPATNOTG, CLOKEVEG KAOMG KO TO, OTOPOLTITOL
UNVOUOTO TPOELSOTOINGTG, £ITE TPOPOPIKA EITE LU
TVOKIOEG, MOTE VO OTOTPETETAL 1] TPOGPOGT TOV
TPOCOMTIKOV KAOMG KOl GAL®Y UNnyovmv 1 KvnTov
UNYOVNUOTOV GTO pnydvnpa 1 T Stodpopn Tov.
[pénet va dwatiBeton emapkng eEoeptopds yio Ty
QTOLLAKPLVGT] TG OEPUOTNTOG KO TV VOPATUAV.
BePowwbeite 611 01 GLVHESELS EMOKEVNG GTA
EYKOTEGTNLLEVOL UNYOVILOTO TAPOVV TO TOTIKA KOl
e0VIKd TPOTLTTOL AGPOAELNG, EOIKE OGOV 0POPE TN
Swaxonn nAextpikng tpo@odoaiag (BA. EOvikog
Hextpiog Kawdwcag (National Electric Code)).
AvoptioTe o€ LoV onueia TANpoeopieg
aceaieiog, cvumepthopfovopuévav evositemv yio
0¢om g dtiTaéng SrokomnG NAEKTPIKNAG
TPoPod0sing.

MpoocwTikd

Evnuep®dote 10 TPOCSHOTIKO GYETIKA LE TV OTOoQLYN
TOV KIVOOVOV KoL T1] OG0 TOV TPOPUAGEE®DY Kot
™G Kowng Aoywng. [lapéyete 610 TPOCHOMIKS TG
00MYieg GYETIKA pe TNV AGPAAELD KoL T1 AgITOVpYio
mov mpoopilovtar Yo avtd. Befarmbeite 611 0
TPOcOTIKO Papuolel cmotd Tig d10d1Kacieg
acpoieiog Ko Asttovpyiog. Befarwbeite 6t to
TPOCHOTIKO KOTOVOEL KoL TNPEL TIG TPOEOOTOGELG
OV aVOYPAPOVTOL GTO UNYAVIILOL KOL TO TTPOANTTIKG
HETPO. TOV AVOPEPOVTOL GTOL EYYELPIOLAL OOMYIDV.

Alatageig ac@aleiag

Befaiwbeite 6T1 dev €€l koTaoTPOPEL 1] VITOGTEL
{nué kdmota d1dtacn aoeoaieiog 6To unydvnuo M
OTIG EYKATOOTAGES. MMV emiTpénete T XPp1 oM TOL
UNYOVALOTOG OTAV AEITOVV TPOGTATEVTIKEG
dtdéet, kaloppata, mhaioto 1 OOpeg. Emokevdote
TUYOV CLOKEVEG TTOV £Y0VV LITOGTEl POOPEC N dev
AELTOVPYOVV GOGTA, TPV YPNCLOTOUCETE TO

pnxévnpa.

NMAnpo@opieg OXETIKA ME TOUG
KIvdUvoug

2T1C ETIKETEG AOPOAEIOG TOV PUNYOVALLATOG, TTOV
nmapéyovtol otov OdMyo acQoAEING KoL To VTOAOITA
EYYEPIOLOL TOV PUNYAVILATOG, DITAPYOVY CTLLAVTIKEG
TANPOPOPIES GYETIKA [LE TOVG KIvODVOUG. O eTIKETEG
TPEMEL VO OLATPOVVTOL KOOUPES, OGTE 01
TANPOPOPIES TTOV AVAYPAPOVTUL GE AVTEG VO, EIVOL
EVOLAKPLTES. XE TEPITTMON UMTOAELNS 1] PO0pAC,
npénel va avrikefictavror apécme. O 061y06g
0o@uieiog Kol TO VTOLOLTTO EYYEPIOLA TOV
unNyovipatog Tpémel va. gival oludéopna ava Taca
GTLYUN Y10, TO TPOCMOTIKO OV €PYALETOL GTO

sufficient clearance for machine movement.
Provide any safety guards, fences, restraints,
devices, and verbal and/or posted restrictions
necessary to prevent personnel, machines, or
other moving machinery from accessing the
machine or its path. Provide adequate
ventilation to carry away heat and vapors.
Ensure service connections to installed
machines meet local and national safety
standards, especially regarding the electrical
disconnect (see the National Electric Code).
Prominently post safety information,

including signs showing the source of
electrical disconnect.

Personnel

Inform personnel about hazard avoidance
the importance of care and common sense.
Provide personnel with the safety and
operating instructions that apply to them.
Verify that personnel use proper safety and
operating procedures. Verify that personnel
understand and abide by the warnings on the
machine and precautions in the instruction
manuals.

Safety Devices

Ensure that no one eliminates or disables any
safety device on the machine or in the

facility. Do not allow machine to be used

with any missing guard, cover, panel or di
Service any failing or malfunctioning device
before operating the machine.

Hazard Information

Important information on hazards is provi

on the machine safety placards, in the Safety
Guide, and throughout the other machine
manualsPlacards must be kept clean so

that theinformation isnot obscured. They
must bereplaced immediately if lost or
damaged. The Safety Guide and other
machine manuals must be available at all
timesto the appropriate personnel. See the
machine service manual for safety placard

PELLERIN MILNOR CORPORATION



1.5.

levIKEG ATTAITATEIS AOPAAEING—ZNUAVTIKEG TTANPOPOPIES VIO TO TTPOCWTTIKO XEIPICHOU

pnyavnpe. o toug apBpols Tmv TIKETMOV
acuAeiog, PA. eyxelpidio eTOKEVNG TOV
pnxovipotoc. oty ovTikaTdeToon TV ETIKETOV
N 1OV YYEPWIOV, ETKOWVMOVNGTE LLE TO TUNUA
avToAAaKTiKOV TG Minor.

ZuvTApnon

Bepaiwbeite 6T1 0 EAeyy0c Kl | GLVTHPNON TOL
UNYXOVILOTOC TPOYLOTOTOIOVVTOL GOUPOVOL LE TOL
TPOTLTAL OPONG TPOKTIKNG KOL TO TPOYPOLLLLLLL
TPOAMTITIKNG GLVTINPNONG. AVTIKATOGTHGTE TOVG
WAVTEG, TIG TPOYOAiES, Ta TOKAKLO/TOVG HIGKOVG
PPEVOV, TOVG OEPOCVUTAEKTEG, TOVG KUAIVEPOLG, TIG
TOLHOVYES, TOVG 00NYOVS VOVLYPALLUIONG KAT., TPV
vrootovv onuavtikés Bopés. EAEyyete apéomg
omotladnmote Evdelln emkeipevng PAGPNg Kot
TPAYLOTOTTOEITE TIG AP OiTNTEG EMOKEVES (TT.Y.
pOYUEG GTOV KOAMVEPO, TO TTEPiPANpa ) TO TAGIG1O,
ta eEaptpata petddoong kivnong, 6mwg ot
KWWNTNPES, TO KIBMTLO TOYLTHT®V, TO POVAEUAY KAT.
Tpilovv, Byalovv KOmVoUg 1] OVOTTOGGOVV
vepPolkd vynin Beppokpacia, 0 KOAVIPOGS, TO
nmepifAnpa, to Thaicto kKA. Avyilovv 1 Tpilovv,
epeavifovtat dlappoég OTIG TEILOVYES, TOVG
£0KOUTTONG CWANVES, TIG BoABideg KAm.). Mnv
EMTPENETE GE AVELDIKEVLTO TPOOCWTIKO VO EKTENEL
£PYACIEG EMOKELNG 1] GLVTIPNONG.

— Téhog BIUUUS04 —

PELLERIN MILNOR CORPORATION

part numbers. Contact the Milnor Parts
department for replacement placards or
manuals.

Maintenance

Ensure the machine is inspected and sen

in accordance with the norms of good
practice and with the preventive maintena
schedule. Replace belts, pulleys, brake
shoes/disks, clutch platesttires, rollers, seals,
alignment guides, etc. before they are
severely worn. Immediately investigate any
evidence of impending failure and make
needed repairs (e.g., cylinder, shell, or frame
cracks; drive components such as motors,
gear boxes, bearings, etc., whining, grinding,
smoking, or becoming abnormally hot;
bending or cracking of cylinder, shell, frame,
etc.; leaking seals, hoses, valves, etc.) D¢
permit service or maintenance by unquali
personnel.

— End of BIUUUS04 —
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MnviOpara aocg@aAsiag—Kivduvol
OTO ECWTEPIKO TOU MNXAVAMATOG
AOYW NAEKTPIKWV KAl HNXOVIKWV

AITIWV

Ot TopaKET® 0dNYiEG APOPOVY TOVG KIVOHVOLG GTO
E0MTEPIKO TOL UNYAVILOTOS KOl TOVG Y MDPOLS TOV
NAEKTPIKOV GUGTHUOTOG.

NMPOEIAOMOIHZH [1]: KivSuvor
NAEKTPOTTANSIAG KAl EYKAUPATWYV OTTO
NAEKTPIKO peONa—H emaen pe to nhexTpixd
pevpo pmopet va tpokarécel Bévato 1 coPfapod
TPOVUATIOUO. XTOV NAEKTPIKO TIVOKA VITAPYEL
NAEKTPIKO pev, EKTOGC £V 1) KOPLa StdTaln
S10KOTTNG TPOPOSOGIOG TOV HUNYOVILLATOG EXEL
amevepyomomel.
e Mnv anac@oAileTe KoL Uy ovolyete Tig
00pec TOV NAEKTPIKOV TTIVOKOL.

* Mnv a@aipeite TIC TPOSTATEVTIKEG SIUTAEELS,
T, KOAOPLPLOTO 1] TO TAOHO10L.

* Mnv ayyilete T0 E6®TEPIKO TOV
mePPANLOTOC 1| TOL TAOIGIOV TOV
HNYOVAROTOG.

* Mnv minoidlete Kot unv aenvete GAla
dTopa VoL TANGIAGouV TO Uy dvnuoL.

* Evtoniote T 0éom g KOpLog didtagng
SLOKOTNG TPOPOSOGING TOL UNYOVILLOTOG KO
XPNOUOTOMGTE TV GE MEPIMTMOOT EKTOKTNG
avaykng yo va SlokOyeTe TNV TPoPodocio
NAEKTPIKOD PEVLOTOG GTO U AV LLOL.

MPOEIAOMNOIHZH : Kivduvol egrAoKNAGg Kal
oUuvOAIwnG—H emagn pe ta Kvntd pépr Tov
YOV LOTOG, Ta. 0Ttoio cuVNBmE KaADTTOVTOL OTO
TPOCTATEVTIKESG O10TAEELS, KAADULATA Kot TAA{G1O,
EVOEYETAL VOL OO YNOEL O EUTAOKT KOl cOVOAYT TV
dxpov cog. Ta pépn avtd Kivohvtor CvTOHATA.

* Mnv apaipeite TI¢ TPOSTATEVTIKES SLUTAEELS,
T, KOAOLPLOTO, 1] TO TAOO10L.

* Mnv ayyilete T0 E6®TEPIKO TOV
TEPPANLOTOG 1] TOL TAALGIOV TOV
HNYOVAROTOG.

* Mnv minoidlete Kot unyv aenvete GAla
GTOLLO, VO TATGLAGOVY TO UNYAVTLLO.

* Evtoniote T 0éomn 6AeV TV doKoTTOV
Aertovpyiog EKTAKTNG OVAYKNG,
T030S0KOTTOV KoM TV ondntikdv
HECMOV KO YPNCILOTOLGTE TO, GE TEPIMTWON
EKTAKTNG aVAYKNG Yl T1 S10K0TN TNG

Kivnomg Tov UnyoviuLoToc.

— Téhog BIUUUS11 —

Safety Alert Messages—
Internal Electrical and
Mechanical Hazards

The following are instructions about hazards
inside the machine and in electrical
enclosures.

WARNING : Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

» Do not unlock or open electric box
doors.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

e Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

— End of BIUUUS11 —
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MnviOpara aocg@aAsiag—Kivduvol
TTOU o@EiAovTal oTOV KUAIVOPO Kal
oT1n diadikacia TTAUoNng

Ot TopoaKETo 0dNYiEg APOPOVV TOVG KIVEBVOLS TOV

opeiAovTol oTov KOAVEPO Kot T Stodtkacio TAVONG.

KINAYNOZ : Kivduvol eu1rAoKng Kal
AKPWTNPINCHOU—X¢ epintmon mov épbete og
EMOQN LE TO TPOTOVTO KOTA TN SLAPKELL TNG
enekepyooiag, evoéyetal va A Bovv yopw and To
ohpo M To AKPo GOG Kot TPOKANOel akp TN plooioc.
To mtpoidvTo cuVNOMG ATOLOVAOVOVTOL LLE TNV
0CQOUAMGUEVT TOPTA TOV KVALVOPOV.

* Mnv emiyeipeite va avoiete v moOPTO 1 VoL
ayyi&ete 10 €60TEPIKO TOV KLAIVOpOV, TPV
GTOLOTAOEL VO, KIVEITOL.

o Mnv ayyilete ta mpoidvto mov Ppickovtar
OTO E0MOTEPIKO N KPEUOVTAL EV PEPEL OO TOV
KOAVOPO EVD TEPIOTPEPETAL.

e DMn xpnoylomoteite T punyovn eav
evdoacPaiion g TopTag Oev Asttovpyel
oWOTA.

* Evtoniote T 0éon 6AoV TV doKonTdV
Aertovpyiog EKTOKTNG avAayKng,
T0d0310KOTTOV KaM Tov fondntikdv
HECMOV KO YPNCILOTOLGTE TO, GE TEPIMTOON
EKTOKTNG VAYKNG Y10 TN S10KOTH TG
Kivnomg Tov UnyoviuLoToc.

* Evrtomiote 11 0éom ¢ kOplog drdTaéng
SLOKOTNG TPOPOSOGING TOL UNYOVILLOTOG KO
XPNOOTOMGTE TNV GE MEPIMTMOOT EKTAKTNG
AVAYKNG Y10t VO SLAKOWETE TNV TPOPOdoGial
NAEKTPIKOD PEVLOTOG GTO YAV LLOL.

MPOEIAOMNOIHZH : Kivduvol ouvOAiyng—
Edv épOete og emagn e Tov KOAVIPO eV ovTdg
TEPLOTPEPETAL, EVOEXETAL VO, TPOKANOEL GVUVOAIYM
TV Gkpov oag. O KOAVIpog Ba anwbdnoet
OTOLOONTOTE AVTIKEILEVO YPTGLLOTOUGETE Y10l VOl
GTOUATHCETE TNV KIVNON TOV, L€ OTOTELEGLLO. TO
OVTIKEIPLEVO 0VTO TOOVOV VO GOG YTUTHGEL 1] VO GOG
Tpumnoel. O TEPIGTPEPOUEVOS KDAVIPOS GUVIHBWS
OTTOLLOVAOVETOL LLE TNV ACQOMGHEVT TOPTOL.
e Mnv emyepeite va avoiete Tnv THPTO 1 VoL
ayyi&ete 10 €60TEPIKO TOV KLAIVOpOV, TPV
GTOLOTAOEL VO, KIVEITOL.

* Mnv tomobeteite KovEVa OVTIKEILEVO GTOV
TEPLOTPEPOUEVO KOAMVIPO.

e DMn xpnoylomoteite T punyovn eav
evdoacPdiion g TdpTag Oev Asttovpyel
GMGTA.

Safety Alert Messages—
Cylinder and Processing

Hazards

The following are instructions about hazards
related to the cylinder and laundering
process.

DANGER : Entangle and Sever

Hazards —Contact with goods being
processed can cause the goods to wrap
around your body or limbs and dismember
you. The goods are normally isolated by the
locked cylinder door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not touch goods inside or hanging
partially outside the turning cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Crush Hazards —Contact
with the turning cylinder can crush your
limbs. The cylinder will repel any object you
try to stop it with, possibly causing the obj
to strike or stab you. The turning cylinder is
normally isolated by the locked cylinder
door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not place any object in the turning
cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

PELLERIN MILNOR CORPORATION



Mnvuuata ac@aAeiag—Kivduvor TTou o@eilovtal aTov KUAIVOPO Kai oTn diadikagia TTAUGNG

MPOEIAONOIHZH : Kivduvol Adyw
TMEPIOPIOHEVOU XWPOU—O gykreicudc oTov
KOAVOPO umopel va mpokaréaetl Oavoto 1
Tpovpatiopd. Opiopévor amd Tovug Kvduvoug givor
Tavikos, eykavpata, dnintnpioon, aceuéia,
Kkatdppevon Ady® vynAng Beppokpaciog, froloykn
poéAvvon, niektpomAnéio kot cOvOAY.
* Mnv emiyeipeite vo ekteAéceTE Epyacieg
GUVTNPNONG, EMOKEVEG 1] TPOTOTOGELS
Xopic e£ovcoddTnon.

MPOEIAOMOIHZH @: Kivduvol ékpnéng kai
TTUPKAYIAG—Y apyet kivouvog Ekpnéng M
avaeAeEng TV eDQAEKTOV OVGLOV GTOV KUALVOPO,
TOV 0y®YO amoyETEVONG 1 TO EEMTEPIKO KOVAAL
amoyétevong. To punydvnua &xet oyxedactel yio
Ao pe vepd, Oyt pe Kamolov dAlo dtodvtr. Tuydv
enekepyocio EVOEYETUL VO 00N YNOEL GE ATOOECUEVOT
EVPAEKTOV ATU®V omtd TPOTOVTA TOV TEPLEYOLV
SlohoTeG.

* Mn xpnoyomoleite EVPAEKTOVG OLOAVTEG
Katd Vv enekepyaocia.

* Mnv eneepydleote TpoidvTa OV TEPIEYOLY
gbpAekteg ovaieg. ['a meplocoTepeg
TANPOPOPIES, EMKOIVOVIOTE LE TNV TOMTIKN
TVPOGPRECTIKN VANPESIA N TNV VINPEGiQ
dnpodoag acpareiog Kobds Kot pe OLeG TIg
ACPAAICTIKEG eTOLPiES.

— Téhog BIUUUS13 —
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WARNING [5] Confined Space

Hazards —Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

» Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

WARNING @: Explosion and Fire
Hazards —Flammable substances can
explode or ignite in the cylinder, drain
trough, or sewer. The machine is designed
for washing with water, not any other
solvent. Processing can cause solvent-
containing goods to give off flammable
vapors.

* Do not use flammable solvents in
processing.

» Do not process goods containing
flammable substances. Consult with
your local fire department/public
safety office and all insurance
providers.

— End of BIUUUS13 —
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MnvuuaTta ac@aAeioG—2ZuvOnkeg EAAEIYNG aoPaAgiag

BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: GREO1 Applic: RUU

MnviOpara ac@aAeiog—2ZuUvORKeg
ENAEIYNG ao@alsiag

Kivduvol trou o@eilovTal o€
POopég Kal duoAsiToupyia

Kivduvol Trou o@eilovTal o€
SuoAsiToupyia Twv dlaTASeEwWV ao@aAeiag

KINAYNOZ : Kivduvol eutrAokng Kai
AKPWTNPIACHOU—Ev3oacpdiiion TopTog
KUAIVOpOV—ZE TEPIMTMOT YPTONG TOV UNYOVIHOTOG
OTOV 1) €VO00GPAMON TNG TOPTOG OV AELTOVPYEL
0MGOTA, VILAPYEL KivOLVOg va avoi&el 1) TOPTO EVED 0
KOAMVOPOC TEPIOTPEPETAL KOUT| Vo EEKIVIGEL O
KOKAOG |LE TNV TOPTA OVOIKTT Kot EKTEDEEVO TOV
TEPLGTPEPOUEVO KOAMVIPO.
*  Mn ¥pNOIUOTTOLEITE TO UNYAVILLOL EAV VITAPYEL
omoladnmote £voelEn eBopdg M
Sdvciettovpyiag.

MPOEIAOMNOIHZH : MoAAatrAoi Kiviuvor—
e TePImTOON YPNONG TOV UNYOVILATOG OTAV Lo
dataén acpaieiog dev Aertovpyel 6mOTA, LILAPYEL
kivdvvog BavaTov 1 TPAVUATIGHOD TOL TPOGOTIKOV,
@BOPAc M KATOOGTPOPNG TOV UNYOVALLOTOG, PBOPAG
neplovoiog Ko akbpmong Tng €yyomorg.
* Mnv anoppoBuilete kot pnyv amevepyonoleite

TG O TAEEIG AcPAAEiog Kot U

YPMOOTOLEITE TN Uy ovn OTav KAmowo

oataén acpaieiog dev Aertovpyel GOOTA.

Zntote e£0vo1000TNUEVO GEPPIG.

MPOEIAONOIHZH @: Kivduvol
NAEKTPOTTANSIAG KAl EYKAUMATWY A1Td
NAEKTPIKO PEUPA—OVpeC NAEKTPIKOD TTiVOKO—XE
TEPIMTMOT YPTONG TOV UNYOVILLOTOS LLE UN
AGQAAGHEVES TIG BOPES TOV NAEKTPIKOD TTIVOKQ,
VIaPYEL Kivouvog va eivar ektedepévol ol aymyol
VYNANG TAGNG GTO ECAOTEPIKO TOV TIVOKOL.

* Mnv anac@arilete Kol PNy avoiyete T1g
00pec TOV NAEKTPIKOV TTIVOKOL.

NMPOEIAOMOIHZH [10] Kivduvor eptrAoKHg
Kal oUvBAIYgnG—IIpooctatentikég Srotdielc,
KOAOppoT Kot TAoiclo—Xe TepinTwon ypnong Tov
UNYXOVIALOTOG EVD £X0VV aQalpeDEl TPOGTATEVTIKEG
datdéets, Kalvppoata | Thaicta, To Kvntd pépn dev
KOADTTOVTOL.

e Mnv a@aipeite TIC TPOSTATEVTIKEG SIUTAEELS,
T, KOAOLPLOTO 1] TO TAOO10L.

Safety Alert Messages—
Unsafe Conditions

Damage and Malfunction
Hazards

Hazards Resulting from
Inoperative Safety Devices

DANGER : Entangle and Sever
Hazards —Cylinder door interlock—
Operating the machine with a malfunction
door interlock can permit opening the door
when the cylinder is turning and/or starting
the cycle with the door open, exposing the
turning cylinder.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [8} Multiple Hazards —
Operating the machine with an inoperative
safety device can kill or injure personnel,
damage or destroy the machine, damage
property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

WARNING @: Electrocution and

Electrical Burn Hazards —Electric box
doors—Operating the machine with any
electric box door unlocked can expose high
voltage conductors inside the box.

» Do not unlock or open electric box
doors.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Guards, covers, and panels—
Operating the machine with any guard, cc
or panel removed exposes moving
components.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

PELLERIN MILNOR CORPORATION
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MnvuuaTta ac@aAeioG—2ZuvOnkeg EAAEIYNG aoPaAgiag

Kivduvol Trou o@eidovTal o€ @Bopég Twv
HNXAVIKWV d1aTdewv

NPOEIAOMOIHEH [11]: MoAAaTrAoi
KivOUVOoIl—X¢g epintwon yprong Tov HnNyoviLaTog
eva €xel vmooTtel POopEc, VIapyYEL Kivduvog BovaTov
N TPOVHOTIGHOV TOV TPOCMTIKOV, EMTAEOV PAAPDV
1 KATAGTPOPNG TOL UNYAVILOTOS, POOPAG
neplovoiog Ko akbpmong Thg €yyomorg.
e Mn ypPNCIUOTOLEITE TO UNYAVIHOL EQV EXEL
vrootel eOopd N dev Aettovpyel cwOTAL.
Znmote e€ovalodotnuévo oEpPIG.

NPOEIAONMOIHZH [12] Kivduvor ékpnénc—
Koavdpoc—=Ze nepintmon eBopdg Tov KuAivopov,
VILAPYEL KIVOUVOG VO KOTIEL 6T VO KOTA TO GTOWILO,
TPUTAOVTOG TO TEPIPANLO KOt EKTOEEDOVTOG
peTaAMKA Opadopato og VYNAR ToHTNTA.
*  Mn xpNOIUOTTOLEITE TO UNYAVILLOL EAV VITAPYEL
omoladnmote £voelEn eBopdg M
Sdvciettovpyiag.

NPOEIAOMOIHZH [13]: Kivduvor ékpnénc—
ZOUTAEKTIG Ko S10KOTTNG TOYLTATOV (Uyaviuoto
TOMOTADY KIVITAPOV)—E TEPITTOGT OV O
GUUTAEKTNG N O OLOKOTTNG TOXOTNTOG EXEL VITOCTEL
@Bopéc, evoéyetal Katd 10 oTOYILO Vo TpokANOEel
ooumAeén Tov KvnTpa YOUNANG TayvTTog. Edv
ovpPel avtd, 0 KIVNTHPOG Kot 01 TPoYoAies Oa
avanmtHEOLY VIEPPOAIKN TOYVTNTO KOl VILAPYEL
Kivduvog vo Komovv 6to, 000 eKTOEEVOVTOG LETOAALKA
OpavcpoTo o VYNAN TayOTNTO.
e AwkoyTe apécmg ™ Aertovpyia Tov

UNYXOVILOTOC, E6V TOPOUTNPICETE OTIONTOTE

Omto TO TOPAKAT®: ® KATA TO GTOYLLO

aKOVYETAL U1 PVGLOAOYIKO TPIEHO * KATA

TOV TEPUATIGULO TOV CTLYILATOG AKOVYETOL

€vaig Y0 oAMeOnong * o1 cuuUTAEKTES

mopapévouy og Béon cOUTAEENG 1

copumiékovtat EavA Kot T0 oTOYLILO

Kivduvol rou o@eilovTal o€ apeAn
xenon

Kivduvol Trou o@eidovTal o€ aueAn
XPRoN—ZNUAavTIKEG TTANPOPOPIES YIa
TOUG XEIPIOTEG (BA. eTiong KIvoUvoug yia
TOUG XEIPIOTEG O€ Sid@opa onuEia Tou
gyxeipidiov)

NPOEIAOIMOIHZH [14] MoAAaTAoi
Kivouvol—X¢ nepintwon apélelag Tov yeiploT,
VIAPYEL KivOuvog BavAaTou 1 TPOVHOTIGHLOD TOV
TPOCHOTIKOV, POOPAG 1| KATAGSTPOPHG TOV
unyavnpoarog, eOopdac mePlovciog Ko aKkdPOONG
™G eyyovnong.

PELLERIN MILNOR CORPORATION

Hazards Resulting from Damaged
Mechanical Devices

WARNING [11 } Multiple Hazards —
Operating a damaged machine can Kkill or
injure personnel, further damage or destroy
the machine, damage property, and/or void
the warranty.

» Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

WARNING : Explosion Hazards —
Cylinder—A damaged cylinder can rip apart
during extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING |13 | Explosion Hazards —
Clutch and speed switch (multiple motor
machines)—A damaged clutch or speed
switch can permit the low speed motor to
engage during extract. This will over-speed
the motor and pulleys and can cause them to
rip apart, discharging metal fragmts at hig
speed.

» Stop the machine immediately if any
of these conditions occur: » abnormal
whining sound during extract e
skidding sound as extract ends ¢
clutches remain engaged or re-engage
during extract

Careless Use Hazards

Careless Operation Hazards—Vital
Information for Operator Personnel
(see also operator hazards
throughout manual)

WARNING : Multiple Hazards —
Careless operator actions can kill or injure
personnel, damage or destroy the machine,
damage property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any



4.2.2.

* Mnv anoppoBuilete kKot pnv amevepyonoleite
TG O TAEEIG AcQAAEiOg Kot U
APNOUOTOLEITE TN UNYovI OTOV KATOL0
dataén acpaieiog dev Aettovpyel GOOTA.
Znmote e€ovalodotnuévo oEpPIc.

e Mn ypPNCIUOTOLEITE TO UNYAVIHOL AV EXEL
vrootel eOopd M dev Aettovpyel cwOTAL.
Znmote e€ovolodotnuévo oEpPIG.

e Mnv emyepeite va eKTEAEGETE EpYOTieg
GUVTINPNONG, EMIOKEVEG 1) TPOTOTOGELG
Xopic e£ovc10d6Tno.

e Mn ypNOILOTOLEITE TO UNYAVIHLOL LLE TPOTO
OV OEV CUUUOPPAOVETOL E TIG 00N YIES TOV
£PY00TOGIOV.

e XPNOUWOTOIEITE TO PNV LLOVO Y10 TO
GKOTO Y10 TOV 0moi0 TpoopileTor Kot
xpnotponoteitot cuviOWG.

* KatovonoTte Tig GUVETEIEC TOV XEPOKIVIITOL
XEPLGLOV.

Kivduvol rou og@eidovtal o€ apeAn
EKTEAEOT TWV EPYACIWYV CUVTAPNONG—
ZNMAVTIKEG TTANPOYOPIES Yia TO
TMPOOWTTIKO £MIOKEUNG (BA. etTiong
KIVOUVOUG YIO TO TTPOCWTTIKO ETTIOKEUNG
o€ didpopa onueia Twv eyxeIpISiwy)

NMPOEIAONMOIHZH [15] Kivuvol
NAEKTPOTTANSIAG KAl EYKAUMATWY A1Td
NAEKTPIKO peUPa—H emagn pe to nhexTpicd
pevpo pmopet va tpokarécel Bévato 1 coPfapod
TPOVHOTIOUO. ZTOV NAEKTPIKO TIVAKO VITAPYEL
NAEKTPIKO pevUD, EKTOC €AV 1) KOPLa, StdTaln
S10KOTTNG TPOPOOOGIOG TOV UNYOVALLATOG EXEL
amevepyomonoel.

e Mn ypNOIUOTOLEITE TO UNYAVILLOL EAV OEV
€YeTe KATAAMNAN KOTAPTION Ko dev €l0TE
eEovotodotnuévot yuo T xpnon me. [pénet
va yvopileTte pe capiveLd TOVG KIVOHVOLG
KO TOV TPOTO AmOPLYNG TOVC.

* Tnpeite o Tpéyov mpodTvmo OSHA GyeTIKG
UE TIG ETIKETEG KAEWDDROTOC/ AsQAAIoNG, OTOV
amoteitan 1 EXKOAAN O ETIKETMOV
KAEWBOUATOG/ A PAMOTC COUPOVA PE TIC
odnyieg emoxevns. Extog tov H.ITA., og
TEPIMTM®ON OV dEV 1GYVEL KATO10 GALO
nmpoTLTo, TNpeite To TpodTVTo OSHA.

NMPOEIAONMOIHZH [16] Kivduvor eptrAoKAg
Kal oUvOAIYNG—H emapn pe ta Kivntd pépn Tov
UINYOVILOTOG, Ta. 0Ttoio cuVNBmG KaAdTTOVTOL OO
TPOCTATEVTIKESG O10TAEELG, KAADULATA Kot TAA{G1O,
EVOEYETAL VOL 0O YNOEL OE EUTAOKT KOl cUVOAYT TV
dxpov cog. Ta pépn avtd Kivobhvton ovTOLOTA.

* Mn xpnoyonoteite To PNYAvVILLO EGV dEV

MnvuuaTta ac@aAeioG—2ZuvOnkeg EAAEIYNG aoPaAgiag

safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

» Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

» Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

» Do not use the machine in any
manner contrary to the factory
instructions.

» Use the machine only for its
customary and intended purpose.

» Understand the consequences of
operating manually.

Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

WARNING : Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

» Do not service the machine unless
gualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

* Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

* Do not service the machine unless

PELLERIN MILNOR CORPORATION



MnvuuaTta ac@aAeioG—2ZuvOnkeg EAAEIYNG aoPaAgiag

€yeTe KATAANAN KOTAPTIoN Ko dev €l0TE
eEovotodotnuévot yuo T xpnon me. [pénet
va yvopilete pe capnVveLd TOVG KIvoHVOUg
K01 TOV TPOTO AmOPLYNG TOVG.

* Tnpeite o Tpéyov mpodTLmo OSHA GyeTIKG
UE TIG ETIKETEG KAEWDDROTOG/ AsQAAIoNG, OTOV
amoteitan 1 EXKOAAN O ETIKETMOV
KAEWBDOUATOG/ A PAMOTC COUE®VA PE TIC
odnyieg emokevng. Extog tov HITA., og
TEPIMTMON OV OEV 1GYVEL KATO10 GALO
nmpoTLTO, TNpEite To TpdTVTo OSHA.

NPOEIAOMOIHZH [17] Kivduvor Adyw
TMEPIOPIOHEVOU XWPOU—O gykrelopdc otov
KOAMVOpO pmopel vo mpokadéoet Bdvato 1)
Tpovpatiopd. Opiopévor amd Tovg Kvdvuvoug givat
TOVIKOG, eyKovpata, dnAntnpiacn, aseuéio,
Katdppevon Ady® vyning Beproxpaciog, froloykn
poAVVEN, nAextpomAnéio Kot GOVOALYN.
* Mnyv e16€pyeote 6TOV KOAVIPO, €4V dev £xel
kaBapiotel KaAd, EKTALOEL, amooTpayYIoTEL,
KPLMGEL KoL 0KV ToTotnOei.

— Téhog BIUUUS14 —
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qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

» Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING : Confined Space

Hazards —Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

» Do not enter the cylinder until it has
been thoroughly purged, flushed,
drained, cooled, and immobilized.

— End of BIUUUS14 —
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Published Manual Number: MTRUUSO03 IT

« Specified Date: 20070420

¢ As-of Date: 20110907

* Access Date: 20110907

« Depth: Detail

« Custom: n/a

« Applicability: RUU

¢ Language Code: ITAO1, Purpose: publication, Fo  rmat: 2colA

SICUREZZA [Safety Guide]—

Estrattori lavatrice rigidi [Rigid
Washer Extractors]

ATTENZIONE: Le informazioni contenute nel presente manuale sono state
fornite dalla Pellerin Milnor Corporation nel versione solo inglese. La Milnor
ha cercato di ottenere una traduzione di qualita, ma non dichiara, né
promette o garantisce la precisione, la completezza o I'adeguatezza delle
informazioni contenute nella versione non inglese.

Inoltre, la Milnor non ha verificato in alcun modo le informazioni contenute
nella versione non inglese, essendo stata completamente realizzata da terzi.
La Milnor, pertanto, nega espressamente ogni responsabilita per errori di
sostanza o di forma e non si assume alcuna responsabilita per I'affidabilita o
in conseguenza dell'uso delle informazioni presenti nella versione non
inglese.

In nessun caso la Milnor o i suoi agenti o funziona  ri saranno
responsabili di alcun danno diretto, indiretto, cas uale, punitivo, o

conseguente che possa derivare in qualunque modo da  Il'uso o
impossibilita di usare, o facendo affidamento sulla versione non
inglese del presente manuale, o che derivi da sbagl i, omissioni, o errori

di traduzione.

PELLERIN MILNOR CORPORATION POST OFFICE BOX 400, KENNER, LOUISIANA 70063 - 0400, U.S.A.



Prodotti applicabili di Milnor
Milnor ® products by model number:]

30010CGE
30015G5E
30015MBA
30015T5E
30022H7J
30022S4T
30022V6J
36021Q4P
36026Q4P
42026Q4G
42026V6W

30010G5E
30015G5X
30015M6G
30015T5J
30022H8J
30022S5G
36021BWP
36021Q6G
36026Q6G
42026Q4J
42030V6J

30010G5X
30015J4P
30015MBJ
30015T5X
30022M6G
30022S5J
36021CAE
36021Q8J
36026Q6J
42026Q4P
MCRO9ES-

30015C4A
30015MAA
30015MBT
30015V7J

30022M6J

30022S5T
36021CPE
36021Q6P
36026Q6P
42026Q6G
MCR18E4-

30015CAE
30015MAG
30015S5G
30022C4A
30022M6T
30022T5E
36021NSP
36021V5J
36026V5J
42026Q6J
MARO9E5-

30015CAT
30015M4J
30015S5J
30022CAE
300224G
30022T5J
36021Q4G
36026Q4G
36026V7J
42026Q6P
MARLSE4-

® dal numero di modello: [Applicable

30015CGE
30015MAT
30015S5T
30022CAT
3002254
30022T5X
36021Q4J
36026Q4J
36026V7W
42026V6J
MARL 8 X4-



Indice

Indice [English table of contents follows]

Sezioni Illustrazioni, Tabelle e Supplementi

1. Requisiti per la Sicurezza Generale- Informazio  ni
Vitali per il Personale Direttivo  (Documento BIUUUS04)

1.1. Attrezzatura dellaLavanderia
1.2. Personale

1.3. Dispositivi di Sicurezza

1.4. Informazioni di pericolo

1.5. Manutenzione

2. Messaggi allarme sicurezza—Rischi Elettrici e
Meccanici Interni  (Documento BIUUUS11)

3. Messaggi allarme sicurezza—Rischi Relativi al
Cilindro e al Trattamento  (bocumento BIUUUS13)

4. Messaggi allarme sicurezza—Condizioni
pericolose  (Documento BIUUUS14)

4.1. Rischi dovuti a Danni e Disfunzioni
4.1.1. Rischi Derivanti da Dispositivi di Sicur@zinoperanti
4.1.2. Rischi Derivanti da Dispositivi Meccanizanneggiati

4.2. Rischi dovuti a Uso I nesatto

4.2.1. Rischi causati da un Funzionamento Impceci
Informazioni Vitali per gli Operatori (vedere andimschi
per I'Operatore contenuti nel manuale)

4.2.2. Rischi causati da una manutenzione inatagu
Informazioni Vitali per gli addetti alla manuteonie
(vedere anche rischi connessi alla manutenzionecoti
nei manuali)

PELLERIN MILNOR CORPORATION



Table of Contents

1.

11
12
13
14.
1.5

2.

4.1.

Table of Contents

Sections
General Safety Requirements—Vital Information
for Management Personnel  (pocument BIUUUSO04)
Laundry Facility
Personnel
Safety Devices
Hazard I nfor mation

M aintenance

Safety Alert Messages—Internal Electrical and
Mechanical Hazards (pocument BluuuS11)

Safety Alert Messages—Cylinder and Processing
Hazards (pocument BIUUUS13)

Safety Alert Messages—Unsafe Conditions
(Document BIUUUS14)

Damage and Malfunction Hazards

4.1.1. Hazards Resulting from Inoperative Salyices
4.1.2. Hazards Resulting from Damaged Mechameaices

4.2.

CarelessUse Hazards

4.2.1. Careless Operation Hazards—Vital Infororafor

Operator Personnel (see also operator hazardggthoat
manual)

4.2.2. Careless Servicing Hazardg#al Information for Servic

Personnel (see also service hazards throughoutaisanu

PELLERIN MILNOR CORPORATION

Figures, Tables, and Supplements



BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: ITA01 Applic: RUU

Requisiti per la Sicurezza General Safety

Generale- Informazioni Vitali per Requirements—Vital

il Personale Direttivo Information for Management
Personnel

Un installazione non corretta, una mancata Incorrect installation, neglected preventive

manutenzione maintenance, abuse, and/or improper repairs,

preventiva, un uso scorretto e/o riparazioni in@dat or changes to the machine can cause unsafe
possono causare un funzionamento pericoloso e operation and personal injuries, such as
provocare ferite, come fratture multiple, amputario multiple fracturesamputations, or death. T

e persino la morte. Il proprietario o il suo . :
rappresentante(proprietario/utente© é responsabile owner or his §elected re_presentatlve
dell'impiego della macchina e deve garantirne un us(owner/usc_er) is responsible for ynderstann

e una manutenzione corretta. Il proprietario/utente and ensuring the proper operation and

deve familiarizzare con i contenuti dei manuali di ~ Maintenance of the machine. The owner/user

istruzione della macchina e indirizzare qualsiasi ~ must familiarize himself with the contents of

eventuale quesito circa queste istruzioni al all machine instruction manuals. The
concessionario Milnor® o al reparto owner/user should direct any questions al
assistenza tecnica della Milnor®. these instructions to a Milnor® dealer or the

Milnor® Service department.

La maggior parte delle autorita regolatrici (inelda  Most regulatory authorities (including OS}
OSHA negli Stati Uniti e la CE in Europa) ritengono in the USA and CE in Europe) hold the

in ultima analisi il proprietario/utente respondabi  owner/user ultimately responsible for

del mantenimento di un ambiente di lavoro sicurc maintaining a safe working environment.

conseguenza, il proprietario/utente deve fare 0 Tharefore, the owner/user must do or ensure
assicurare le seguenti cose: ’

the following:

» riconoscere tutti i prevedibili rischi per la » recognize all foreseeable safety hazards
sicurezza allo interno del suo impianto e within his facility and take actions to
prendere provvedimenti per proteggere il suo protect his personnel, equipment, and
personale, l'attrezzatura, le strutture, facility;

+ che I'ambiente di lavoro sia adatto, allestito in ~ « work equipment is suitable, properly
modo appropriato, possa essere utilizzato senza  adapted, can be used without risks to

rischi per la salute o la sicurezza, e sia health or safety, and is adequately
adeguatamente mantenuto; maintained:

« |i" dove si possano verificare probabili pericoli ¢ where specific hazards are likely to be
I'accesso alle apparecchiature dovrebbe essere  involved, access to the equipment is
limitato solo al personale autorizzato all'uso restricted to those employees given the
delle apparecchiature; task of using it;

« solo operatori specificatamente designati + only specifically designated workers
debbono effettuare riparazioni, modifiche, carry out repairs, modifications,
manutenzione o assistenza; maintenance, or servicing;

« assicurare informazione, istruzione e « information, instruction, and training is
addestramento; provided;

« ilavoratori e/o i loro rappresentanti vengano » workers and/or their representatives are
consultati. consulted.

L'attrezzatura di lavoro deve attenersi ai requisit ~ Work equipment must comply with the
elencati ésotto. Il proprietario/utente deve agsici requirements listed below. The owner/user
che l'installazione e la manutenzione dell'attrarza  myst verify that installation and maintenance
venga effettuata in modo tale da soddisfare i sgigue ¢ equipment is performed in such a way as

requisiti: to support these requirements:
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1.1

Requisiti per la Sicurezza Generale- Informazioni Vitali per il Personale Direttivo

i dispositivi di controllo devono essere visipili
identificabili e contrassegnati» collocati al di
fuori di zone pericolose; non dare luogo a
pericoli dovuti ad azioni non intenzionali;

i sistemi di controllo devono essere sicuri e un
guasto/danno non deve costituire un pericolo;

l'attrezzatura di lavoro deve essere stabilizzata

proteggere contro rottura o disintegrazione
dell'attrezzatura di lavoro;

mettere una protezione per prevenire I'accesso
zone pericolose o per bloccare i movimenti di

» control devices must be visible,
identifiable, and marked; be located
outside dangerous zones; and not give
rise to a hazard due to unintentional
operation;

 control systems must be safe and
breakdown/damage must not result in
danger;

» work equipment is to be stabilized;

* protection against rupture or
disintegration of work equipment;

ae guarding, to prevent access to danger
zones or to stop movements of dange

parti pericolose, prima che vengano raggiunte le  parts before the danger zones are

zone pericolose. Le protezioni devono essere
robuste non devono dar luogo a ulteriori pericoli
non devono poter essere facilmente rimosse o
rese inoperanti collocate a distanza sufficiente
dalla zona di pericolo non devono ridurre la
visuale del ciclo in funzione permettere le
riparazioni, sostituzioni o0 manutenzione,

reached. Guards to be robust; not give
rise to any additional hazards; not be
easily removed or rendered inoperative;
situated at a sufficient distance from the
danger zone; not restrict view of
operating cycle; allow fitting, replacing,

restringendo l'accesso all'area attinente senzala  Or maintenance by restricting access to

rimozione del dispositivo di
sorveglianza/protezione;

relevant area and without removal of
guard/protection device;

illuminazione adeguata per le aree di lavoro e di « suitable lighting for working and

manutenzione;

la manutenzione dovrebbe essere effettuata
guando le apparecchiature édi lavoro sono
spente. Se cid non & possibile, dovrebbero e
prese delle misure di protezione al di fuori delle
zone di pericolo;

le apparecchiature di lavoro devono essere ¢
a prevenire il rischio di incendio o
surriscaldamento, scarichi di gas, polvere,

maintenance areas;

* maintenance to be possible when work
equipment is shut down. If not possible,
then protection measures to be carried
out outside danger zones;

» work equipment must be appropriate for
preventing the risk of fire or overheatil
discharges of gas, dust, liquid, vapor,

liquido, vapore e altre sostanze, esplosioni della  ther substances; explosion of the

attrezzatura o di sostanze in essa contenute.

Attrezzatura della Lavanderia

Fornire un piano d'appoggio che sia sufficientement Provide a supporting floor that is strong and
robusto e rigido da sostenere(icon un ragionevole
fattore di sicurezza e senza un eccessiva e dideuti
deflessionedil peso della macchina completamente
carica e le forze trasmesse da essa quando € in
funzione. Fornire uno spazio sufficiente per il
movimento della macchina. Fornire delle protezioni
di sicurezza, recinti, restrizioni, dispositiviyaiti
verbali e/o affissi necessari a evitare che il pease,
le macchine o altre apparecchiature in movimento
possano raggiungere il macchinario o la sua
traiettoria. Fornire una ventilazione adeguata che
porti via il calore e i vapori. Assicurarsi che i
collegamenti di servizio delle macchine installgite
attengano alle norme di sicurezza locali e nazipnal

PELLERIN MILNOR CORPORATION

equipment or substances in it.

Laundry Facility

rigid enough to support—with a reasonable
safety factor and without undue or
objectionable deflection—the weight of the
fully loaded machine and the forces
transmitted by it during operation. Provide
sufficient clearance for machine movement.
Provide any safety guards, fences, restraints,
devices, and verbal and/or posted restrictions
necessary to prevent personnel, machines, or
other moving machinery from accessing the
machine or its path. Provide adequate
ventilation to carry away heat and vapors.



1.2.

1.3.

1.4.

1.5

particolarmente per quanto riguarda l'interruzione Ensure service connections to installed

elettrica (consultare il Codice Elettrico Nazionale  machines meet local and national safety

Principalmente le informazioni post-sicurezza che  standards, especially regarding the electrical

indicano la fonte della interruzione elettrica. disconnect (see the National Electric Code).
Prominently post safety information,
including signs showing the source of
electrical disconnect.

Personale Personnel

Informate il personale addetto sui rischi da eeitar  Inform personnel about hazard avoidance
limportanza di agire con attenzione e buonsenso. the importance of care and common sense.
Fornite al personale le istruzioni di sicurezzaed  prgvide personnel with the safety and
funzionamento da adoperare. Assicuratevi che il operating instructions that apply to them.
personale utilizzi le procedure di sicurezza e di Verify that personnel use proper safety and
funzionamento appropriate. Accertatevi che |l operating procedures. Verify that personnel

personale comprenda e si attenga alle avvertenze derstand and abide bv th . h
poste sul @émacchinario e alle precauzioni contenuteYNd€rstand and abide by the warnings on the

nei manuali di istruzione. machine and precautions in the instruction
manuals.
Dispositivi di Sicurezza Safety Devices

Assicuratevi che nessuno rimuova o disattivi un Ensure that no one eliminates or disables any
qualsiasi dispositivo di sicurezza del macchinario  safety device on the machine or in the

delle attrezzature. Proibite I'utilizzo del macéttin facility. Do not allow machine to be used

privo di un qualsiasi dispositivo di protezionepun with any missing gua, cover, panel or doc

e bemes hetosd o st Senice any aiing or maltunrioning device
g P b before operating the machine.

funzionante prima di mettere in funzione la

macchina.

Informazioni di pericolo Hazard Information

| cartellini di sicurezza, la guida alla sicureezautti  Important information on hazards is provic

gli altri manuali della macchina contengono on the machine safety placards, in the Safety

informazioni importanti sui pericoli connessi alla  Guide, and throughout the other machine

macchina. Per i numeri di riferimer)to dei carte}:ldh manualsPlacar ds must be kept clean so

Scurezza o manda o) mafiale &I manUIEnZ® that heinfor mation isnot obscured. They

. s . o . - must bereplaced immediately if lost or

Milnor per la sostituzione dei cartellini o dei nozfi. damaged. The Safety Guide and other
machine manuals must be available at all
timesto the appropriate personnel. See the
machine service manual for safety placard
part numbers. Contact the Milnor Parts
department for replacement placards or
manuals.

Manutenzione Maintenance

Assicurarevi che il macchinario venga controllato e Ensure the machine is iresged and service
sottoposto a manutenzione come di buona norma e jn accordance with the norms of good
secondo il piano di manutenzione preventivo. practice and with the preventive maintena
Sostituite i nastri, le puleggie, gli zoccoli/disdei  gchedule. Replace belts, pulleys, brake

freni, le piastre/cuscinetti gonfiabili della frizie, shoes/disks, clutch platesftires, rollers, seals,

rulli di scorrimento, guarnizioni di tenuta, guide ; :
allineamento ecc. prima che siano eccessivamente alignment guides, etc. before they are
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Requisiti per la Sicurezza Generale- Informazioni Vitali per il Personale Direttivo

usurate. Esaminate immediatamente qualsiasi traccigeverely worn. Immediately investigate any
di guasto ed effettuate le necessarie riparazii ( evidence of impending failure and make

es. il cesto, le incrinature della vasca o deidele needed repairs (e.g., cylinder, shell, or frame
parti di cor_n:_’;mdo quall_ il motore, le scatole degli cracks; drive components such as motors,
ingranaggi, i cuscinetti, ecc., qualora fossero gear boxes, bearings, etc., whining, grinding,
uggiolanti, stridenti, emettessero fumo o si smoking, or becoming abnormally hot;

surriscaldassero in modo anomalo nel caso in cui sib di ki f eviing hell. f
notasse un inclinatura o incrinatura del cestdadel enaing ‘?r cracking of cylinder, shell, irame,
etc.; leaking seals, hoses, valves, etc.) D¢

vasca,o del telaio ecc. se vi fossero delle crefle n : > ) .
guarnizioni di tenuta , nei tubi flessibili, nellalvole ~ Permit service or maintenance by unquali

ecc.) Non autorizzate riparazioni e manutenzione dapersonnel.
parte di personale non qualificato.

— Estremita BIUUUS04 — — End of BIUUUS04 —
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BIUUUS11 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: ITA01 Applic: RUU

Messaggi allarme sicurezza—
Rischi Elettrici e Meccanici Interni

Le istruzioni seguenti si riferiscono a pericoli
esistenti all'interno della macchina e degli armadi
elettrici.

AVVETRENZA [1] Rischi di Elettrocuzione e
di ustioni da scariche

elettriche —II contatto con I'alta tensione puo
causare la morte o provocare ustioni gravi.

All'interno del quadro di comando & sempre present
alta tensione, a meno che non sia spento l'intereut

elettrico principale della macchina.

» Non sbloccate o aprite gli sportelli del
guadro elettrico.

» Non spostate protezioni, sportelli o pannelli.

« Non infilatevi nell'alloggiamento o nel telaio
della macchina.

» Tenete voi stessi e gli altri lontani dalla
macchina.

 Informatevi sulla collocazione del dispositivo
principale di disinnesto del macchinario e
utilizzatelo in caso di emergenza per
eliminare completamente I'energia elettrica
dalla macchina.

AVVETRENZA Rischi di Intrappolamento
e Schiacciamento —II contatto con le parti in

movimento generalmente isolate tramite protezioni,

sportelli e pannelli pud intrappolare e schiacciare
vostri arti. Questi elementi si muovono
automaticamente.

» Non spostate protezioni, sportelli o pannelli.

» Non infilatevi nell'alloggiamento o nel telaio
della macchina.

» Tenete voi stessi e gli altri lontani dalla
macchina.

 Informatevi sulla collocazione di tutti gli
interruttori di emergenza, corde di trazione
e/o piastre a scatto utilizzateli in caso di
emergenza per bloccare il movimento della
macchina.

— Estremita BIUUUS11 —

Safety Alert Messages—
Internal Electrical and

Mechanical Hazards

The following are instructions about hazards
inside the machine and in electrical
enclosures.

WARNING : Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
%ou. Electric power is present inside the

abinetry unless the main machine power
disconnect is off.

» Do not unlock or open electric box
doors.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

— End of BIUUUS11 —
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BIUUUS13 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: ITA01 Applic: RUU

Messaggi allarme sicurezza—
Rischi Relativi al Cilindro e al
Trattamento

Le istruzioni seguenti si riferiscono a pericoli
connessi al cilindro e al processo di lavaggio.

PERICOLO : Rischi di Intrappolamento e

di Ferimento —II contatto con la biancheria
sottoposta a trattamento puo far si che questa si
avvolga intorno al vostro corpo o ai vostri arti

provocando lacerazioni profonde. La biancheria € in

genere isolata tramite lo sportello chiuso dela@est

» Non tentate di aprire la porta o di infilarvi nel
cesto finché quest'ultimo non sia
completamente fermo.

» Non toccate gli indumenti all'interno del
cesto che gira o parzialmente pendenti al di
fuori di esso.

* Non mettete in funzione la macchina con un
chiavistello dello sportello non perfettamente
funzionante.

» Informatevi sulla collocazione di tutti gli
interruttori di emergenza, corde di trazione
e/o piastre a scatto utilizzateli in caso di
emergenza per bloccare il movimento della
macchina.

 Informatevi sulla collocazione del dispositivo
principale di disinnesto del macchinario e
utilizzatelo in caso di emergenza per
eliminare completamente I'energia elettrica
dalla macchina.

AVVETRENZA [4 } Rischi Derivanti da

Safety Alert Messages—

Cylinder and Processing

Hazards

The following are instructions about hazards

related to the cylinder and laundering
process.

DANGER : Entangle and Sever
Hazards —Contact with goods being
processed can cause the goods to wrap
around your body or limbs and dismember

you. The goods are normally isolated by the

locked cylinder door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not touch goods inside or hanging
partially outside the turning cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Crush Hazards —Contact

Schiacciamento —II contatto con il cesto che gira with the turning cylinder can crush your

puo provocare lo schiacciamento dei vostri arti. Il
cesto respingera qualsiasi oggetto con il quaiensi

di bloccarlo, facendo probabilmente si che 'oggett

urti contro di voi o vi ferisca. Il cesto che giga
normalmente isolato tramite la chiusura del suo
sportello.

» Non tentate di aprire la porta o di infilarvi nel
cesto finché quest'ultimo non sia
completamente fermo.

» Non mettete alcun oggetto nel cesto che gira.
» Non mettete in funzione la macchina con un

chiavistello dello sportello non perfettamente
funzionante.

AVVETRENZA Rischi Causati da Spazio
Ristretto —Rimanere intrappolati nel cesto puo
provocare la morte o ferite. | rischi includoma nor
sono limitati a panico, ustioni, avvelenamento,

limbs. The cylinder will repel any object you
try to stop it with, possibly assing the objec
to strike or stab you. The turning cylinder is
normally isolated by the locked cylinder
door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not place any object in the turning
cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

WARNING [5 } Confined Space

Hazards —Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are
limited to panic, burns, poisoning,
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Messaggi allarme sicurezza—Rischi Relativi al Cilindro e al Trattamento

soffocamento, prostrazione da calore, suffocation, heat prostration, biological

contaminazione biologica, elettrocuzione e contamination, electrocution, and crushing.

schiacciamento. _ « Do not attempt unauthorized

» Non cercate di effettuare manutenzione, servicing, repairs, or modification.
riparazioni o modifiche non autorizzate. ' ’

AVVETRENZA [6 | Rischi di Esplosione e di WARNING [6 | Explosion and Fire

Incendio —Sostanze infiammabili possono Hazards —Flammable substances can

esplodere o prendere fuoco nel cesto, nello scolo 0 explode or ignite in the cylinder, drain

nel tubo di scarico. Il macchinario & progettato pe trough, or sewer. The machine is designed
lavare con acqua non con altri solventi. Il tratzto for Waéhing with water, not any other

puo far si che la biancheria contenente solventird solvent. Processing ca’n cause solvent-

vapori infiammabili. . .
P o _ . containing goods to give off flammable
* Non utilizzate solventi infiammabili nel

vapors.
trattamento. .
» Non elabori le merci che contengono le * Do not use flammable solvents in
sostanze infiammabili. Consultatevi con processing.
l'ufficio per la prevenzione contro gli » Do not process goods containing
incendi/ufficio di pubblica sicurezza e flammable substances. Consult with
gualsiasi compagnia di assicurazione. your local fire department/public
safety office and all insurance
providers.
— Estremita BIUUUS13 — — End of BIUUUS13 —
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Messaggi allarme sicurezza—Condizioni pericolose

BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: ITA01 Applic: RUU

Messaggi allarme sicurezza—
Condizioni pericolose

Rischi dovuti a Danni e
Disfunzioni

Rischi Derivanti da Dispositivi di
Sicurezza Inoperanti

PERICOLO : Rischi di Intrappolamento e
di Ferimento —Chiavistello sportello cestblettere
in funzione la macchina con un chiavistello dello
sportello non perfettamente funzionante pud
provocare l'apertura della sportello mentre il cest
girando e/o far si che il ciclo cominci con lo sigtio
aperto mettendo in pericolo il cesto che gira.

» Non mettete in funzione la macchina qualora
risultasse danneggiata o non perfettamente
funzionante.

AVVETRENZA Rischi Vari —Mettere in

Safety Alert Messages—
Unsafe Conditions

Damage and Malfunction
Hazards

Hazards Resulting from
Inoperative Safety Devices

DANGER : Entangle and Sever
Hazards —Cylinder door interlock—
Operating the madhe with a malfunctionin
door interlock can permit opening the door
when the cylinder is turning and/or starting
the cycle with the door open, exposing the
turning cylinder.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [8] Multiple Hazards —

funzione la macchina con un dispositivo di sicueezz Operating the machine with an inoperative

non operante puo provocare la morte o ferite al

personale, danneggiare o distruggere il macchipario
danneggiare la biancheriria e/o invalidare la gaiean

« Non manomettete o disattivate un qualsiasi
dispositivo di sicurezza e non mettete in
funzione la macchina con un dispositivo di
sicurezza non perfettamente funzionante.
Richiedete manutenzione autorizzata.

AVVETRENZA @ Rischi di Elettrocuzione e

di ustioni da scariche

elettriche —Sportelli del quadro elettrichtettere ir
funzione l'impianto con un qualsiasi sportello del
guadro elettrico aperto pud mettere in pericolo i
conduttori ad alto voltaggio allo interno del quadr
elettrico.

» Non sbloccate o aprite gli sportelli del
guadro elettrico.

AVVETRENZA Rischi di
Intrappolamento e Schiacciamento —
Protezioni, sportelli e pannellifunzionamento dell

macchina con un qualsiasi dispositivo di protezjone
sportello o pannello fuori posto pud danneggiare le

parti in movimento.
» Non spostate protezioni, sportelli o pannelli.

safety device can Kill or injure personnel,
damage or destroy the machine, damage
property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

WARNING @: Electrocution and

Electrical Burn Hazards —Electric box
doors—Operating the machine with any
electric box door unlocked can expose high
voltage conductors inside the box.

» Do not unlock or open electric box
doors.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Guards, covers, and panels—
Operating the machine with any guacdver
or panel removed exposes moving
components.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

PELLERIN MILNOR CORPORATION



4.2.

4.2.1.

Messaggi allarme sicurezza—Condizioni pericolose

Rischi Derivanti da Dispositivi Meccanici
Danneggiati

AVVETRENZA Rischi Vari —Mettere in

Hazards Resulting from Damaged
Mechanical Devices

WARNING [11 } Multiple Hazards —

funzione un macchinario danneggiato puo provocaréperating a damaged machine can kill or

la morte ferite al personale, ulteriori danni o la
distruzione del macchinario, danni alla bianchefa
invalidare la garanzia.

* Non mettete in funzione un macchinario
danneggiato o non perfettamente
funzionante. Richiedete una manutenzione
autorizzata.

AVVETRENZA Rischi di Esplosione —

injure personnel, further damage or destroy
the machine, damage property, and/or void
the warranty.

» Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

WARNING : Explosion Hazards —

Cesto-Un cesto danneggiato si puo lacerare durantecy”nder_A damaged cylinder can rip apart

la centrifuga bucando la struttura e scaricando
frammenti di metallo ad alta velocita.

» Non mettete in funzione la macchina qualora
risultasse danneggiata o non perfettamente
funzionante.

AVVETRENZA Rischi di Esplosione —
Interruttore di frizione e di velocita(macchinaarc
motori multipli)-Un interruttore di frizione o di
velocita danneggiato pud causare l'innestattetbre
a bassa velocita durante la centrifuga. Cio progcs
un accelerazione eccessiva del motore e delle
puleggie e potrebbe causare una loro lacerazione
scaricando frammenti di metallo ad alta velocita.

» Bloccate immediatamente la macchina
qualora si verifichi una qualsiasi di queste
condizioni: 6rumore anormale uggiolante
durante la centrifuga orumore di slittamento
guando la centrifuga finisce ole frizioni
rimangono innestate o si reinnestano durante
la centrifuga.

Rischi dovuti a Uso Inesatto

Rischi causati da un Funzionamento
Impreciso- Informazioni Vitali per gli
Operatori (vedere anche i rischi per
I'Operatore contenuti nel manuale)

AVVETRENZA Rischi Vari —Azioni

during extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING |13 | Explosion Hazards —
Clutch and speed switch (multiple motor
machines)—A damaged clutch or speed
switch can permit the low speed motor to
engage during extract. This will over-speed
the motor and pulleys and can cause them to
rip apart, discharging metal fragments at |
speed.

» Stop the machine immediately if any
of these conditions occur: » abnormal
whining sound during extract e
skidding sound as extract ends ¢
clutches remain engaged or re-engage
during extract

Careless Use Hazards

Careless Operation Hazards—Vital
Information for Operator Personnel
(see also operator hazards
throughout manual)

WARNING : Multiple Hazards —

disattente da parte dell'operatore possono progocar Careless operator actions can kill or injure

morte o ferite al personale, danneggiare o disetg
il macchinario, danneggiare la biancheria e/o
invalidare la garanzia.

* Non manomettete o disattivate un qualsiasi
dispositivo di sicurezza e non mettete in
funzione la macchina con un dispositivo di
sicurezza non perfettamente funzionante.
Richiedete manutenzione autorizzata.

* Non mettete in funzione un macchinario

PELLERIN MILNOR CORPORATION

personnel, damage or destroy the machine,
damage property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

» Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request



4.2.2.

danneggiato o non perfettamente
funzionante. Richiedete una manutenzione
autorizzata.

* Non cercate di effettuare manutenzione,
riparazioni o modifiche non autorizzate.

* Non utilizzate la macchina in modo diverso
da quanto indicato nelle istruzioni.

 Utilizzate il macchinario solo per i fini
consueti per i quali & stata creato.

» Valutate le conseguenze di operare
manualmente.

Rischi causati da una manutenzione
inadeguata- Informazioni Vitali

per gli addetti alla manutenzione (vedere
anche rischi connessi alla manutenzione
contenuti nei manuali)

AVVETRENZA Rischi di Elettrocuzione
e di ustioni da scariche

elettriche —II contatto con l'alta tensione pu®
causare la morte o provocare ustioni gravi.

All'interno del quadro di comando & sempre present
alta tensione, a meno che non sia spento l'intereut

elettrico principale della macchina.

* Non effettuate manutenzione alla macchina a

meno che non siate qualificati e autorizzati.
Dovete essere pienamente consapevoli dei
pericoli e di come fare per evitarli.

» Seguite lo standard OSHA di
blocco/disinnesto della corrente quando le
istruzioni di manutenzione richiedono
I'esecuzione di un blocco/disinnesto. Fuori
dagli USA, seguite lo standard OSHA se non
sono disponibili altri standard superiori.

AVVETRENZA Rischi di
Intrappolamento e Schiacciamento —II

contatto con le parti in movimento generalmente

isolate tramite protezioni, sportelli e pannellbpu
intrappolare e schiacciare i vostri arti. Questi
elementi si muovono automaticamente.

* Non effettuate manutenzione alla macchina a

meno che non siate qualificati e autorizzati.
Dovete essere pienamente consapevoli dei
pericoli e di come fare per evitarli.

» Seguite lo standard OSHA di
blocco/disinnesto della corrente quando le
istruzioni di manutenzione richiedono
I'esecuzione di un blocco/disinnesto. Fuori
dagli USA, seguite lo standard OSHA se non
sono disponibili altri standard superiori.

Messaggi allarme sicurezza—Condizioni pericolose

authorized service.

» Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

» Do not use the machine in any
manner contrary to the factory
instructions.

» Use the machine only for its
customary and intended purpose.

» Understand the consequences of
operating manually.

Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

WARNING |15 | Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
%ou. Electric power is present inside the

abinetry unless the main machine power
disconnect is off.

» Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

» Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

» Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

» Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding

PELLERIN MILNOR CORPORATION



Messaggi allarme sicurezza—Condizioni pericolose

AVVETRENZA [17 | Rischi Causati da Spazio
Ristretto —Rimanere intrappolati nel cesto puo
provocare la morte o ferite. | rischi includono man
sono limitati a panico, ustioni, avvelenamento,
soffocamento, prostrazione da calore,
contaminazione biologica, elettrocuzione e
schiacciamento.

* Non infilatevi nel cesto finché non abbia del
tutto scaricato, no sia stato lavato a fondo,
prosciugato, raffreddato e immobilizzato.

— Estremita BIUUUS14 —
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standard.

WARNING [17 } Confined Space

Hazards —Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

» Do not enter the cylinder until it has
been thoroughly purged, flushed,
drained, cooled, and immobilized.

— End of BIUUUS14 —
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Instrukcja bezpiecze nstwa
[Safety Guide]—

Sztywne wyci agi pralki [Rigid
Washer Extractors]

OSTRZEZENIE: Informacje zawarte w niniejszej instrukcji zostaty
przekazane przez Pellerin Milnor Corporation tylko w wersji angielskie;.
Firma Milnor podjeta wszelkie srodki, aby uzyskac ttumaczenie najwyzszej
jakosci, jednakze nie sktada ona zadnych o$wiadczen, obietnic ani gwarancji
dotyczacych doktadnosci, kompletnosci czy rzetelnosci informacji zawartych
w instrukcji sporzadzonej w wersji jezykowej innej niz angielska.

Firma Milnor nie podjeta préb sprawdzenia informacji zawartych w wersji
jezykowej innej niz angielska, gdyz ttumaczenie zostato w catosci wykonane
przez strone trzecig. Dlatego tez firma Milnor nie odpowiada za bledy
zwigzane z trescig lub forma niniejszej instrukcji i zrzeka sie
odpowiedzialnosci za konsekwencje wynikajgce z korzystania z instrukcji w
wersji jezykowej innej niz angielska.

W zadnym wypadku firma Milnor ani jej przedstawiciele czytez
pracownicy nie ponosz g odpowiedzialno $ci za jakiekolwiek

bezpo srednie, po srednie, uboczne, lub wtérne straty, albo szkody
moralne, wynikaj ace z btedéw lub pomini e€ w ttumaczeniu, b adz tez
bedace nast epstwem stosowania lub niemo znos$ci zastosowania
niniejszej instrukcji sporz  gdzonej w wersji j ezykowej innejni z
angielska, lub polegania na niej.
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Stosowane Milnor © produkty wg modelu: [Applicable Milnor
products by model number:]

30010CGE
30015G5E
30015MBA
30015T5E
30022H7J
30022S4T
30022V6J
36021Q4P
36026Q4P
42026Q4G
42026V6W

30010G5E
30015G5X
30015M6G
30015T5J
30022H8J
30022S5G
36021BWP
36021Q6G
36026Q6G
42026Q4J
42030V6J

30010G5X
30015J4P
30015MBJ
30015T5X
30022M6G
30022S5J
36021CAE
36021Q8J
36026Q6J
42026Q4P
MCRO9ES-

30015C4A
30015MAA
30015MBT
30015V7J

30022M6J

30022S5T
36021CPE
36021Q6P
36026Q6P
42026Q6G
MCR18E4-

30015CAE
30015MAG
30015S5G
30022C4A
30022M6T
30022T5E
36021NSP
36021V5J
36026V5J
42026Q6J
MARO9E5-

30015CAT
30015M4J
30015S5J
30022CAE
300224G
30022T5J
36021Q4G
36026Q4G
36026V7J
42026Q6P
MARLSE4-

®

30015CGE
30015MAT
30015S5T
30022CAT
3002254
30022T5X
36021Q4J
36026Q4J
36026V7W
42026V6J
MARL 8 X4-
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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: POLO1 Applic: RUU

Ogolne Wymogi
Bezpiecze nstwa—Informacje
Istotne dla Kadry Zarz gdzajacej

General Safety
Requirements—Vital
Information for Management
Personnel

Niewtasciwa instalacja, zaniechanie systematycznej Incorrect installation, neglected preventive

konserwacji, nadmierne i/lub nieodpowiednie
naprawy albo wprowadzanie zmian do maszyny
moga spowodowa niebezpieczgstwo i wypadki
0s0b pracujcych w pralni: ztamania, amputacje
konczyn,smier¢. Wiasciciel lub wskazany przez
niego przedstawiciel (wégiciela/uzytkownika), jest
odpowiedzialny za zapewnienie &avego
dziatania i konserwacji uggdzen w pralni.
Wiasciciel/uzytkownik musi zapoznasie z
wszystkimi instrukcjami maszyny.
Wiasciciel/uzytkownik powinien kierowa pytania
dotyczce tych instrukcji do dystrybutora Milnora®
lub do departamentu Serwisu Milnor®.

Wigkszai¢ instytucji ustalagcych normy (whczapc
OSHA w USA i CE w Europie) wskazuje
wiasciciela/uzytkownika jako jedynego
odpowiedzialnego za utrzymanie bezpidcte/a w
miejscu pracy. Z tego wzglu
wiasciciel/uzytkownik powinien zadb@o
nastpujace sprawy:

* rozpozna wszystkie przewidywalne
niebezpieczistwa, ktére mogwystapi¢ na
terenie jego zakladu i przedsizia¢ dziatania
majace na celu ochranjego personelu, ugdzea
i budynku;

» odpowiednio wyposa/¢, przystosowa do
miejsca pracy i odpowiednio konserwaiva
wyposaenie tak aby mogto liyuzywane
bezpiecznie, bez ryzyka dla zdrowia;

» tam gdzie mge wystpi¢ wyjatkowe zagraenie
ograniczy dostp do uradzer do oséb
przeszkolonych w zakresieytkowania;

* tylko specjalnie wydelegowani pracownicy
mog naprawid, zmienia&, konserwowa i
serwisow& maszyny;

» zapewnt informacje, instrukcje i szkolenia;

» zapewnt konsultacje z pracownikami i/lub ich
przedstawicielami.

Wyposaenie musi zgadZssi¢ z wymogami na
ponizszej lécie. Wiaciciel/uzytkownik musi
sprawdzé czy instalacja i konserwacja wypasaia
wykonywane g zgodnie z tymi wymogami:

maintenance, abuse, and/or improper repairs,
or changes to the machine can cause unsafe
operation and personal injuries, such as
multiple fractures, amputations, or death.
owner or his selected representative
(owner/user) is responsible for understan:
and ensuring the proper operation and
maintenance of the machine. The owner/user
must familiarize himself with the contents of
all machine instruction manuals. The
owner/user should direct any questions al
these instructions to a Milnor® dealer or the
Milnor® Service department.

Most regulatory authorities (including OSt

in the USA and CE in Europe) hold the
owner/user ultimately responsible for
maintaining a safe working environment.
Therefore, the owner/user must do or ensure
the following:

» recognize all foreseeable safety hazards
within his facility and take actions to
protect his personnel, equipment, and
facility;

» work equipment is suitable, properly
adapted, can be used without risks to
health or safety, and is adequately
maintained;

» where specific hazards are likely to be
involved, access to the equipment is
restricted to those employees given the
task of using it;

 only specifically designated workers
carry out repairs, modifications,
maintenance, or servicing;

« information, instruction, and training is
provided,;

» workers and/or their representatives are
consulted.

Work equipment must comply with the
requirements listed below. The owner/user
must verify that installation and maintenance
of equipment is performed in such a way as
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1.1

Ogo6lne Wymogi Bezpieczenstwa—Informacje Istotne dla Kadry Zarzadzajacej

 sterowniki powinny b§ widoczne,
identyfikowalne i oznaczone; umieszczone na
zewrntrz stref niebezpiecznych; nie mpg
zwigksz& ryzyka spowodowanego
niezamierzonym zyciem;

» system kontroli musi kiybezpieczny i awaria
lub uszkodzenie nie nie powodowa
niebezpieczistwa;

» urzadzenie powinno bywypoziomowane;

» odpowiednia ochrona zapobiegzg eknieciu
lub rozbiciu wyposzenia;

» zabezpieczenia: ograniczenie @pstdo stref
niebezpiecznych lub zatrzymanie ruchomych
czeSci maszyny przed wegiem do stref
niebezpieczistwa. Ochraniacze musbyc
mocne, trudne déciagniecia i zepsucia,
umieszczone w odpowiedniej odlegtood
strefy niebezpieczsstwa; nie mog przestania
widoku na proces prania, umwiac
dopasowanie, wyiare lub konserwagj poprze:
ograniczony dogp do widciwych obszaréw,
bez usuwania ochraniaczy/zabezpigécze

» odpowiednie éwietlenie stref operacyjnych i
konserwaciji.

» konserwacja mdiwa jest gdy urzdzenia g
wytaczone. Jdi nie ma takiej maliwosci,
nalezy zabezpieczy strefy niebezpieczne z
zewmntrz;

» odpowiednie wyposanie, zapobiegage
powstawaniu pzaréw lub przegrzaniu,
ulatnianiu st gazu, kurzu, ptynéw, oparow i
innych substancji, eksplozjom wypdasaia lub
substancji wewtrz.

Pomieszczenia Pralni

Nalezy zapewnt odpowiednie podize,
wystarczajco solidne i twarde aby wytrzymato—
charakteryzujce sé odpowiednim wskanikiem
bezpieczéstwa, nie zmieniafe ksztaltu i poziomu—
cigzar catkowicie zatadowanej maszyny i sity
przekazywane przezgpodczas pracy. Naig
zapewné odpowiedna przestrzé dla ruchow
maszyny, wszelkie ochraniacze, ogrodzenia,
przeszkody, urgzenia, i stowne i/lub pisemne
ostrzeeniascienne, ograniczage dostp personelu,
maszyn i innych ruchomych uidzeh do maszyn i
ich toru ruchu. Nakey zapewnt odpowiedri,
wentylacg, dziki ktérej wyciagane jest ciepto i
opary. Trzeba giupewnt, ze przyhcza spetniaj
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to support these requirements:

» control devices must be visible,
identifiable, and marked; be located
outside dangerous zones; and not give
rise to a hazard due to unintentional
operation;

 control systems must be safe and
breakdown/damage must not result in
danger;

» work equipment is to be stabilized;

* protection against rupture or
disintegration of work equipment;

» guarding, to prevent access to danger
zones or to stop movements of dange
parts before the danger zones are
reached. Guards to be robust; not give
rise to any additional hazards; not be
easily removed or rendered inoperative;
situated at a sufficient distance from the
danger zone; not restrict view of
operating cycle; allow fitting, replacing,
or maintenance by restricting access to
relevant area and without removal of
guard/protection device;

* suitable lighting for working and
maintenance areas;

* maintenance to be possible when work
equipment is shut down. If not possible,
then protection measures to be carried
out outside danger zones;

» work equipment must be appropriate for
preventing the risk of fire or overheatil
discharges of gas, dust, liquid, vapor,
other substances; explosion of the
equipment or substances in it.

Laundry Facility

Provide a supporting floor that is strong and
rigid enough to support—with a reasonable
safety factor and without undue or
objectionable deflection—the weight of the
fully loaded machine and the forces
transmitted by it during operation. Provide
sufficient clearance for machine movement.
Provide any safety guards, fences, restraints,
devices, and verbal and/or posted restrictions
necessary to prevent personnel, machines, or
other moving machinery from accessing the
machine or its path. Provide adequate
ventilation to carry away heat and vapors.



1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

lokalne normy i 8 zgodne z prawem danego kraju,
szczegOlnie nalgy zwrdcic uwag na wyhczniki
elektryczne (patrz Krajowy Kod Elektryczny).

W miejscu pracy powinny znalé si¢ wyrdzniajace
sig scienne komunikaty bezpiearswa, z
uwzgldnieniem znakéw wskazigych gtéwny
wytacznik elektryczny.

Personel

Poinformuj personel o konieczée unikania
niebezpieczistwa, zachowywaniu ostZnosci i
zdrowego rozglku. Przeka uzytkownikom
przeznaczone dla nich instrukcje obstugi i
bezpieczéstwa. Sprawtl czy personel odpowiednio
obstuguje maszyni czy stosuje odpowiednie
procedury pracy i bezpieazstwa. Spraw#l czy
pracownicy rozumieji stosuj sie do ostrzeen na
maszynie i komunikatow bezpiedstwa w
instrukcjach.

Zabezpieczenia

Upewnij sk, ze nikt nie usuwa lub nie wytza
ktéregokolwiek z zabezpieczev maszynie lub w
pomieszczeniu. Nie dogéido tego, aby maszyna
pracowata bez ktorejkolwiek ostony, pokrywy,
panelu lub drzwi. Zanim przygiisz do obstugi
maszyny napraw uszkodzone lub nieprawidtowo
dziatapce czsci.

Informacje o zagro zeniach

Na plakietkach maszyny, w Instrukgcji
bezpieczastwa i w innych instrukcjach maszyny
zamieszczono wae informacje dotyce zagraen.
Plakietki nalezy utrzymywaé w czystdci, tak aby
zamieszczone na nich informacje byly czytelne.
Zagubione lub uszkodzone plakietki nalgy
niezwtocznie wymieni& na nowe. Pracownicy
musza mie¢ stale zapewniony dosfp do Instrukcji
bezpieczaéstwa i innych instrukcji maszyny.
Numery czsci plakietek bezpieczstwa podano w
instrukcji serwisowej. W celu uzyskania plakietek i
instrukcji na wymian nalezy skontaktowa sie z
Dziatem Czsci firmy Milnor.

Konserwacja

Upewnij sk czy maszyna jest poddawana
przeghdom i naprawom zgodnie z prggymi
zasadami i wg ustalonego harmonogramu prac
konserwacyjnych. Wymieniaj pasy, kota qepwe,
tarcze/szogki hamulcowe, cgsci sprzgta, rolki,
uszczelniacze, prowadnice, etc. zanigdabbardzo
mocno zuayte. Natychmiast sprawdzaj jakiekolwiek
sygnaty wskazujce na grane uszkodzenia i

Ensure service connections to installed
machines meet local and national safety
standards, especially regarding the electrical
disconnect (see the National Electric Code).
Prominently post safety information,
including signs showing the source of
electrical disconnect.

Personnel

Inform personnel about hazard avoidance
the importance of care and common sense.
Provide personnel with the safety and
operating instructions that apply to them.
Verify that personnel use proper safety and
operating procedures. Verify that personnel
understand and abide by the warnings on the
machine and precautions in the instruction
manuals.

Safety Devices

Ensure that no one eliminates or disables any
safety device on the machine or in the

facility. Do not allow machine to be used

with any missing guard, cover, panel or dt
Service any failing or malfunctioning device
before operating the machine.

Hazard Information

Important information on hazards is provi
on the machine safety placards, in the Safety
Guide, and throughout the other machine
manualsPlacards must be kept clean so
that the information is not obscured. They
must be replaced immediately if lost or
damaged. The Safety Guide and other
machine manuals must be available at all
times to the appropriate personnelSee the
machine service manual for safety placard
part numbers. Contact the Milnor Parts
department for replacement placards or
manuals.

Maintenance

Ensure the machine is inspected and sen

in accordance with the norms of good
practice and with the preventive maintena
schedule. Replace belts, pulleys, brake
shoes/disks, clutch platesttires, rollers, seals,
alignment guides, etc. before they are
severely worn. Immediately investigate any

PELLERIN MILNOR CORPORATION



Ogo6lne Wymogi Bezpieczenstwa—Informacje Istotne dla Kadry Zarzadzajacej

koniecznd¢ naprawy (np: trzaski webnie,
zbiorniku lub ramie, piszczenie, tarcie, dymienib |
nadmierne nagrzewaniez®lementow nagtlowych
takich jak: silniki, skrzynie biegéw, fyska;
zaginanie lub trzeszczeniehlima, zbiornika, ramy,
etc.; przeciekanie uszczelhjavezy elastycznych,
zawordéw, etc.). Nie pozwalaj na serwisowanie lub
konserwagj przez niewykwalifikowany personel.

— Koniec BIUUUS04 —

PELLERIN MILNOR CORPORATION

evidence of impending failure and make
needed repairs (e.g., cylinder, shell, or frame
cracks; drive components such as motors,
gear boxes, bearings, etc., whining, grinding,
smoking, or becoming abnormally hot;
bending or cracking of cylinder, shell, frame,
etc.; leaking seals, hoses, valves, etc.) D¢
permit service or maintenance by unqualr
personnel.

— End of BIUUUS04 —



BIUUUS11 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: POLO1 Applic: RUU

Ostrze zenia o
niebezpiecze nstwie—Wewn etrzne
Zagro zenia Elektryczne i

Mechaniczne

Poniej zamieszczono instrukcje dotyce zagraen
wystepujacych wewntrz maszyny i w szafkach
elektrycznych.

OSTRZEZENIE [1]: Porazenie pr adem i
ryzyko poparze n wywotanych pr adem—
Kontakt z wysokim nagtiem grozismierci lub
powaznymi obraeniami. Elementy wewitrz
obudowy uradzenia pozostajpod napiciem do
momentu wydczenia zasilania ogitznikiem
gtéwnym.
» Nie nalery odblokowywa ani otwierd

drzwi skrzynki elektrycznej.

* Nieéciagaj ochraniaczy, pokryw lub paneli.

» Nie skgaj do obudowy lub podstawy
maszyny.

» Nie zblzaj sk do maszyny. Nie pozwél aby
inni zblizali sie do uradzenia.

» Znalex¢ miejsce podiczenia gtdwnej linii
zasilania elektrycznego i skorzystaniego
w sytuacji zagreenia, oddczapc cate
zasilanie od urgzenia.

OSTRZEZENIE : Zagro zenie Wci agniecia i
Zmiazdzenia—Dotykanie ruchomych elementéw,
ktére standardowo zakryte panelami ochronnymi,
pokrywami i ptytami, mae spowodowa
wciagniecie i zmiazdzenie kaiczyn. Czsci te
poruszaj sie automatycznie.

» Nie $ciagaj ochraniaczy, pokryw lub paneli.

» Nie skgaj do obudowy lub podstawy
maszyny.

* Nie zblizaj sk do maszyny. Nie pozwol aby
inni zblizali sie do uradzenia.

» Zlokalizuj wszystkie wydczniki
bezpieczéstwa, linki i/lub blachy
zabezpieczafpe, skorzystaj z nich w razie
niebezpieczistwa, zatrzymujc pracujce
urzadzenie.

— Koniec BIUUUS11 —

Safety Alert Messages—
Internal Electrical and
Mechanical Hazards

The following are instructions about hazards
inside the machine and in electrical
enclosures.

WARNING : Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

» Do not unlock or open electric box
doors.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING |2 | Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

— End of BIUUUS11 —
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BIUUUS13 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: POLO1 Applic: RUU

Ostrze zenia o

niebezpiecze nstwie—Zagro zenia
ze strony Procesu Pralniczego i
Bebna

Ponizej zamieszczono instrukcje dotyce zagraen
zwigzanych z bbnem i procesem prania.

Niebezpiecze nstwo Zagro zenie

Przyci ecia i Zapl atania—Dotykanie rzeczy, ktére

si¢ piora maze spowodowazaphtanie st ich wokét

Twojego ciafa lub kaczyn i wyrwanie jakiej czgsci

ciata. Dostp do rzeczy ograniczony jest

zamknetymi drzwiami kebna.

» Dopoki kgben nie zatrzyma i nie probuj go
otwiera i sigga¢ dosrodka.

» Gdy kzben s§ obraca nie dotykaj rzeczy
znajdupcych sé wewmtrz lub tylko
czeSciowo zwisajcych na zewstrz.

* Nie uruchamiaj maszyny, w ktérej
wewretrzny wylcznik drzwi dziata
nieprawidtowo.

» Zlokalizuj wszystkie wydczniki
bezpieczéstwa, linki i/lub blachy
zabezpieczage, skorzystaj z nich w razie
niebezpieczistwa, zatrzymujc pracujce
urzadzenie.

» Znalei¢ miejsce podiczenia gtdwnej linii
zasilania elektrycznego i skorzystaniego
w sytuacji zagreenia, oddczapc cate
zasilanie od urgzenia.

OSTRZEZENIE [4]: Ryzyko Zmia zdzenia—
Dotykanie obracarego st bebna mae
spowodowad zmiazdzenie kaczyn. Beben odepchn
kazdy przedmiot, ktérym &dziesz prébowat go
zatrzymé, odrzucony przedmiot nie Ck uderzy
lub wbi¢ sie w ciato. Obracaicy sk beben jest
zwykle oddzielony zamkatymi drzwiami pralnicy.
» Dopdki kgben nie zatrzyma sinie probuj go
otwiera i siegga¢ dosrodka.
» Nie wrzucajzadnych przedmiotéw do
obracajcego st bebna.
* Nie uruchamiaj maszyny, w ktérej
wewretrzny wylacznik drzwi dziata
nieprawidtowo.

OSTRZEZENIE : Zagro zenie Zamkni etg
Przestrzeni g—Zamknkcie w kebnie mae
spowodowa smier¢ lub skaleczenie. Wod
zagrazen znajduj sie m.in.: panika, oparzenie,
zatrucie, uduszenie, wyczerpanie z przegrzania,

Safety Alert Messages—
Cylinder and Processing
Hazards

The following are instructions about hazards
related to the cylinder and laundering
process.

DANGER : Entangle and Sever

Hazards —Contact with goods being
processed can cause the goods to wrap
around your body or limbs and dismember
you. The goods are normally isolated by the
locked cylinder door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not touch goods inside or hanging
partially outside the turning cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Crush Hazards —Contact
with the turning cylinder can crush your
limbs. The cylinder will repel any object you
try to stop itwith, possibly causing the obije
to strike or stab you. The turning cylinder is
normally isolated by the locked cylinder
door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not place any object in the turning
cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

WARNING [5 | Confined Space

Hazards —Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological

PELLERIN MILNOR CORPORATION



Ostrzezenia o niebezpieczenstwie—Zagrozenia ze strony Procesu Pralniczego i Bebna

skazenie biologiczne, poranie padem oraz contamination, electrocution, and crushing.
potamanie ciata. _ « Do not attempt unauthorized
* Nie dopu¢ do serwisowania oraz _ servicing, repairs, or modification.
dokonywania napraw i zmian w udzeniu
przez nieautoryzowanych technikow.
OSTRZEZENIE [6]: Zagro zenie Eksplozji i WARNING [6 } Explosion and Fire
Pozaru—Substancje palne magvybuchng lub Hazards —Flammable substances can

zapalt si¢ w bebnie, korycie spustowym lub kanale explode or ignite in the cylinder, drain
sciekowym. Maszyna przeznaczona jest do prania o gh, or sewer. The machine is designed
wodnego, nie wolno péaw rozpuszczalnikach for washing with water, not any other
innego typu. Poddanie procesowi prania rzeczy solvent. Processing ca’n cause solvent-

nasiczonych rozpuszczalnikami m® spowodowa tain; ds 1o o 1 bl
wydzielanie s fatwopalnych oparow. containing goods 1o give oit flammable

. SR vapors.
» W procesie prania niezywaj palnych )
rozpuszczalnikow. * Do notuse flammable solvents in
» Nie pierz rzeczy zawieragych substancje processing.
palne. Skonsultuj siz lokalry Straza » Do not process goods containing
Pazarmy/Biurem bezpieczestwa publicznego flammable substances. Consult with
i Z ubezpieczycielami. your local fire department/public
safety office and all insurance
providers.
— Koniec BIUUUS13 — — End of BIUUUS13 —
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BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: POLO1 Applic: RUU

Ostrze zenia o
niebezpiecze nstwie—Warunki
niebezpieczne

Ryzyko Uszkodze n i
Nieprawidtowego Funkcjonowania

Zagro zenia Spowodowane Nieczynnymi
Urzadzeniami Zabezpieczaj acymi

Niebezpiecze nstwo Zagro zenie
Przyci ecia i Zapl gtania—Wewretrzny zamek
drzwi bebna—Praca maszyny z nieprawidtowo
funkcjonupcym wewretrznym zamkiem drzwi ma
spowodowa otwarcie drzwi podczas obracania si
bebna i/lub uruchondi urzadzenie z otwartymi
drzwiami, dagc wolny dos¢p do obracajcego st
bebna.
» Nie uruchamiaj maszyny,§kpodejrzewasz,
ze jest uszkodzona lub pracuje
nieprawidtowo.

OSTRZEZENIE [8]: Inne zagro zenia—
Uruchamianie maszyny z niesprawnymi
zabezpieczeniami me spowodowasmier¢ lub
kalectwo pracownikow pralni, uszkodzenie lub
zepsucie maszyny, zepsucie innych maszyn i
przedmiotéw w pralni i/lub uniewienie gwarancji.

* Nie naley manipulowa przy
zabezpieczeniach ani nie blékeadnego z
nich oraz nie uruchamiaurzadzenia z
niesprawnym zabezpieczeniem.
Skontaktowa si¢ z autoryzowanym
serwisem.

OSTRZEZENIE [9]: Porazenie pr adem i
ryzyko poparze n wywotanych pr gdem—Drzwi
do skrzynki elektrycznej—Praca maszyny z
otwartymi drzwiczkami skrzynki elektrycznej e
wystawit kable wysokiego nagtia znajdujce w
skrzynce, na dziatanie czynnikéw zexnznych.
* Nie naley odblokowywa ani otwierg

drzwi skrzynki elektrycznej.

OSTRZEZENIE : Zagro zenie Wci agni ecia

i Zmiazdzenia—Ochraniacze, pokrywy i panele—
Praca maszyny bez ktérejkolwiek pokrywy czy
panelu eksponuje ruchomegéai.

* Nie éciagaj ochraniaczy, pokryw lub paneli.

Safety Alert Messages—
Unsafe Conditions

Damage and Malfunction
Hazards

Hazards Resulting from
Inoperative Safety Devices

DANGER : Entangle and Sever
Hazards —Cylinder door interlock—
Operating the machine with a malfunction
door interlock can permit opening the door
when the cylinder is turning and/or starting
the cycle with the door open, exposing the
turning cylinder.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [8} Multiple Hazards —
Operating the machine with an inoperative
safety device can kill or injure personnel,
damage or destroy the machine, damage
property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

WARNING @: Electrocution and

Electrical Burn Hazards —Electric box
doors—Operating the machine with any
electric box door unlocked can expose high
voltage conductors inside the box.

» Do not unlock or open electric box
doors.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Guards, covers, and panels—
Operating the machine with any guard, cc
or panel removed exposes moving
components.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

PELLERIN MILNOR CORPORATION



4.2.

4.2.1.

Ostrzezenia o niebezpieczenstwie—Warunki niebezpieczne

Zagro zenia Spowodowane
Uszkodzeniem Urz adzen Mechanicznych

OSTRZEZENIE : Inne zagro zenia—Praca
uszkodzonej maszyny e spowodowasmieré lub

kalectwo personelu, dalsze uszkodzenie maszyny,

obiektu pralni i/lub uniewanienie gwarancji.

» Nie uruchamiaj uszkodzonej lub
nieprawidiowo pracuacej maszyny.
Skontaktuj s§ z autoryzowanym serwisem.

OSTRZEZENIE [12]: Zagro zenie

Wybuchem —Be¢ben—Uszkodzonydben mae
rozpacé sic w trakcie wirowania, przebizbiornik i
wyrzucit z duza predkoscia metalowe fragmenty.

» Nie uruchamiaj maszyny,§ podejrzewasz,
ze jest uszkodzona lub pracuje
nieprawidtowo.

OSTRZEZENIE [13 ] Zagro zenie
Wybuchem —Sprzgto i przehcznik prdkosci
(maszyny wielosilnikowe)—Uszkodzone spgio
lub przehcznik prdkosci moze spowodowé
uruchomienie silnika niskich obrotéw podczas
wirowania. Silnik i kota nagdowe, pracujc z
nadmiern predkoscia obrotowa, mog rozpac¢ sie i
wyrzucic metalowe fragmenty z da predkoscia.
 Jdli wystapi ktérakolwiek z poniszych
sytuacji natychmiast wytz maszyas: ¢
dziwny, wyjacy dzwigk podczas wirowania ¢
odgtosslizgania przy kaczeniu wirowania ¢
podczas wirowania spggto pozostaje
wiaczone lub wdcza s¢ ponownie.

Zagro zenia Wynikaj gce z
Niedbatego Wykorzystania

Zagro zenia Spowodowane Nieostro zna
Obstug a—Informacije Istotne dla
Uzytkownika (patrz réwnie z w calej
instrukcji: Zagro zenia Uzytkownika)

OSTRZEZENIE [14] Inne zagro zenia—
Nieostrane dziatanie zytkownika mae
doprowadzt dosmierci lub kalectwa personelu,
uszkodzenia ugglzenia i innego spegu w pralni
i/lub utrat gwaranciji.

» Nie naley manipulowa przy
zabezpieczeniach ani nie blékeadnego z
nich oraz nie uruchamiaurzadzenia z
niesprawnym zabezpieczeniem.
Skontaktowa si¢ z autoryzowanym

PELLERIN MILNOR CORPORATION

Hazards Resulting from Damaged
Mechanical Devices

WARNING [11 } Multiple Hazards —
Operating a damaged machine can Kkill or
injure personnel, further damage or destroy
the machine, damage property, and/or void
the warranty.

» Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

WARNING |12 | Explosion Hazards —
Cylinder—A damaged cylinder can rip apart
during extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING : Explosion Hazards —
Clutch and speed switch (multiple motor
machines)—A damaged clutch or speed
switch can permit the low speed motor to
engage during extract. This will over-speed
the motor and pulleys and can cause them to
rip apart, discharging metal fragments at |
speed.

» Stop the machine immediately if any
of these conditions occur: » abnormal
whining sound during extract e
skidding sound as extract ends ¢
clutches remain engaged or re-engage
during extract

Careless Use Hazards

Careless Operation Hazards—Vital
Information for Operator Personnel
(see also operator hazards
throughout manual)

WARNING [14 | Multiple Hazards —
Careless operator actions can kill or injure
personnel, damage or destroy the machine,
damage property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

» Do not operate a damaged or



4.2.2.

serwisem.

» Nie uruchamiaj uszkodzonej lub
nieprawidtowo pracuacej maszyny.
Skontaktuj s z autoryzowanym serwisem.

* Nie dopy¢ do serwisowania oraz
dokonywania napraw i zmian w udzeniu
przez nieautoryzowanych technikow.

* Nie wywaj maszyny w sposob niezgodny z
instrukcp producenta.

» Korzystaj z maszyny wytznie w
zamierzonym i zwyczajowym celu.

e Zapoznaj s i zrozum z konsekwencjami
recznej obstugi.

Zagro zenia Spowodowane Niedbatym
Serwisowaniem—Informacje Istotne dla
Serwisantéw (patrz robwnie z w innych
instrukcjach: Zagro zenia Serwisowania)

OSTRZEZENIE [15 | Porazenie pr adem i
ryzyko poparze n wywotanych pr adem—
Kontakt z wysokim nagtiem grozismiercia lub
powanymi obraeniami. Elementy wewatrz
obudowy uradzenia pozostajpod napiciem do
momentu wydczenia zasilania ogitznikiem
gtownym.

e Serwisowania ukglzenia nie powinny
podejmowa si¢ osoby niewykwalifikowane i
nieuprawnione. Nalg zapozna si¢ z
zagraeniami oraz sposobami ich unikania.

» Zawsze, gdy instrukcja serwisowa nakazuje
zablokowanie/oznaczenie zasilania gtéwnego
maszyny, naley postpowa zgodnie z
obowiazujacymi normami ameryk@askiej
agencji OSHA (w USA). Poza USA nale
stosowa normy OSHA zawsze, gdy brak
jest innych norm nadezinych.

OSTRZEZENIE : Zagro zenie Wci agni ecia

i Zmia zdzenia—Dotykanie ruchomych element6

ktére standardowo zakryte panelami ochronnymi,

pokrywami i ptytami, mae spowodowa
wciagniecie i zmiadzenie kaiczyn. Czsci te
poruszaj Sie automatycznie.

e Serwisowania ukglzenia nie powinny
podejmowa sie osoby niewykwalifikowane i
nieuprawnione. Nalg/ zapozna sie z
zagraeniami oraz sposobami ich unikania.

e Zawsze, gdy instrukcja serwisowa nakazuje
zablokowanie/oznaczenie zasilania gtéwnego
maszyny, naley postpowa zgodnie z
obowizujacymi normami amerykaskiej
agencji OSHA (w USA). Poza USA nale
stosowa normy OSHA zawsze, gdy brak

malfunctioning machine. Request
authorized service.

» Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

» Do not use the machine in any
manner contrary to the factory
instructions.

» Use the machine only for its
customary and intended purpose.

» Understand the consequences of
operating manually.

Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

WARNING |15 | Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

» Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

» Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

» Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

» Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the

PELLERIN MILNOR CORPORATION



Ostrzezenia o niebezpieczenstwie—Warunki niebezpieczne

jest innych norm nadeginych.

OSTRZEZENIE : Zagro zenie Zamkni eta
Przestrzeni g—Zamknkcie w kebnie mae
spowodowa smier¢ lub skaleczenie. Wod
zagraen znajdug sig m.in.: panika, oparzenie,
zatrucie, uduszenie, wyczerpanie z przegrzania,
skazenie biologiczne, pora&nie padem oraz
pofamanie ciata.

* Nie wchod do kkbna dopdéki nie zostanie on
doktadnie wyczyszczony, optukany,
opr&niony z wody, schtodzony i
unieruchomiony.

— Koniec BIUUUS14 —

PELLERIN MILNOR CORPORATION

absence of any other overriding
standard.

WARNING [17 } Confined Space

Hazards —Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

» Do not enter the cylinder until it has
been thoroughly purged, flushed,
drained, cooled, and immobilized.

— End of BIUUUS14 —
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Published Manual Number: MTRUUSO03 PT

« Specified Date: 20070420

¢ As-of Date: 20110907

* Access Date: 20110907

« Depth: Detail

« Custom: n/a

« Applicability: RUU

¢ Language Code: PORO01, Purpose: publication, Fo  rmat: 2colA

Guia de seguranca [Safety
Guide]—

Extratores rigidos de lavagem
[Rigid Washer Extractors]

CUIDADO: As informacdes contidas neste manual foram fornecidas pela
Pellerin Milnor Corporation no {{Z0E33}. Apenas para a versao em inglés.
A Milnor tentou obter a melhor qualidade de traducao, mas nao clama,
promete ou garante a precisdo, totalidade ou adequabilidade das
informagdes contidas nas versdes em idiomas diferentes do inglés.

Além do mais, a Milnor ndo tentou verificar as informac¢des contidas nas
vers6es em idiomas diferentes do inglés, ja que este trabalho foi feito
totalmente por terceiros. Portanto, a Milnor nega expressamente qualquer
responsabilidade por erros no conteddo ou na forma, e néo se
responsabiliza pela confianca ou pelas consequéncias de usar as
informacdes nas versdes de idiomas diferentes do inglés.

Sob nenhuma circunstancia a Milnor, seus agentes ou seus
responsaveis devem ser responsabilizados por quaisquer danos
diretos, indiretos, incidentais, punitivos ou consequentes que possam
resultar, de qualquer maneira, do uso ou incapacidade de uso, ou da
confianca, das ou nas versdes em idiomas diferentes do inglés deste
manual, ou que resultem de enganos, omissdes ou erros de traducao.
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Pode ser aplicado Milnor © produtos por nimero do modelo:
[Applicable Milnor @ products by model number:]

30010CGE
30015G5E
30015MBA
30015T5E
30022H7J
30022S4T
30022V6J
36021Q4P
36026Q4P
42026Q4G
42026V6W

30010G5E
30015G5X
30015M6G
30015T5J
30022H8J
30022S5G
36021BWP
36021Q6G
36026Q6G
42026Q4J
42030V6J

30010G5X
30015J4P
30015MBJ
30015T5X
30022M6G
30022S5J
36021CAE
36021Q8J
36026Q6J
42026Q4P
MCRO9E5-

30015C4A
30015MAA
30015MBT
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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: POR01 Applic: RUU

Requisitos gerais de seguranca— General Safety

informacgdes essenciais para o Requirements—Vital

pessoal de gerenciamento Information for Management
Personnel

Instalacdo incorreta, manutencéo preventiva Incorrect installation, neglected preventive

negligenciada, abuso e/ou reparos indevidos, ou  maintenance, abuse, and/or improper repairs,
alteracdes a maquina poderédo causar operacdo o changes to the machine can cause unsafe
Insegura e ferimentos pessoals, como fraturas Operation and personal injuries SUCh as
multiplas, amp“ta‘?oels ou m%”e' O pr."p'f'e.t";‘”o OU" multiple fractures, amputations, or death.

seu representante selecionado (proprietario/uguario LSO o G epresentative

S&0 responsaveis por compreender e assegurar 0 - .

funcionamento e a manutencdo adequados da (owner/usc_er) is responsible for ynderstann
maquina. O proprietario/usuario devera estar and ensuring the proper operation and
familiarizado com o contetdo de todos os manuz ~ Maintenance of the machine. The owner/user
instrucdo da maquina. O proprietario/usuério deveramust familiarize himself with the contents of
direcionar quaisquer perguntas sobre estas ingtsucéall machine instruction manuals. The

a um revendedor da Milnor® ou ao departamento deowner/user should direct any questiobsa
Manutencg&o da Milnor®. these instructions to a Milnor® dealer or the

Milnor® Service department.

A maioria das autoridades regulatorias (incluindo a Most regulatory authorities (including OSt
OSHA nos EUA e a CE na Europa) responsabilizamin the USA and CE in Europe) hold the

0 proprietario/usuario por manter um ambiente de gqwner/user ultimately responsible for
trabalho seguro. Dessa forma, o proprietario/usuari maintaining a safe working environment.

devera fazer o seguinte ou assegurar-se de: Therefore, the owner/user must do or ensure
the following:

» reconhecer todos os riscos de seguranca » recognize all foreseeable safety hazards
previsiveis em sua instalacéo e &oras medide within his facility and take actions to
para proteger o pessoal, 0 equipamento e a protect his personnel, equipment, and
instalacao; facility;

* manter equipamento de trabalho adequado, » work equipment is suitable, properly
devidamente adaptado e que possa ser usac adapted, can be used without risks to
riscos a saude ou a seguranga, tendo passado por health or safety, and is adequately
manutenc¢do apropriada; maintained:

* nos locais em que riscos especificos poderdo ¢ where specific hazards are likely to be
estar envolvidos, restringir o acesso ao involved, access to the equipment is
equipamento para os funcionarios que receb restricted to those employees given the
a tarefa de uséa-lo; task of using it;

* assegurar que apenas trabalhadores + only specifically designated workers
especificamente designados conduzam reparos,  carry out repairs, modifications,
modificagbes, manutencdo ou servico; maintenance, or servicing;

« certificar-se de que informagdes, instru¢gbes e ¢ information, instruction, and training is
treinamento foram fornecidos; provided,;

+ consultar trabalhadores e/ou seus representantess workers and/or their representatives are

consulted.
O equipamento de trabalho devera estar em Work equipment must comply with the

conformidade com os requisitos listados abaixo. O requirements listed below. The owner/user
propnetano/ysuano devera verificar se a instatege  myst verify that installation and maintenance
a manutencéo do equipamento foram realizadas de ¢ equipment is performed in such a way as

forma a atender a esses requisitos: to support these requirements:
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1.1

Requisitos gerais de seguranga—informagdes essenciais para o pessoal de gerenciamento

« 0s dispositivos de controle dever&o estar + control devices must be visible,
visiveis, identificaveis e marcados, localizados identifiable, and marked:; be located
fora de zonas de perigo e ndo deverdo criar outside dangerous zones; and not give
situacdo de risco devido a operagao nao rise to a hazard due to unintentional
intencional; operation;

« sistemas de controle dever&o ser seguros e * control systems must be safe and
falha/dano n&o devera resultar em perigo; breakdown/damage must not result in

danger;

0 equipamento de trabalho devera ser » work equipment is to be stabilized:;
estabilizado;

+ devera haver protecdo contra ruptura ou  protection against rupture or
desintegrac¢do do equipamento de trabalho; disintegration of work equipment;

 protecdo devera ser fornecida para evitar o » guarding, to prevent access to danger

acesso a zonas de perigo ou para interromper o zones or to stop movements of dange
movimento de partes perigosas antes de acessar parts before the danger zones are
zonas de perigo. As protecbes deverdo ser reached. Guards to be robust; not give
robustas, ndo provocar riscos adicionais, serem  ica to any additional hazards; not be
dificeis de remover ou de serem colocadas fora easily removed or rendered inoperative;

de operacéo, estar situadas a uma distancia ituated at fficient dist f th
suficiente da zona de perigo, nao restringir a Sttualed at a sumcient distance Irom the

visualizacdo do ciclo operacional, permitir o danger zone; not restrict view of
encaixe, a substituicdo ou a manutengao pela operating cycle; allow fitting, replacing,
restricdo do acesso a area relevante e sem or maintenance by restricting access to
remocdao do dispositivo de protecéo; relevant area and without removal of

guard/protection device;

+ devera haver iluminacéo adequada para as areas suitable lighting for working and
de trabalho e de manutencéo; maintenance areas;

« a manutencao devera ser possivel quando o * maintenance to be possible when work
equipamento de trabalho estiver desligado. Se equipment is shut down. If not possible,
n&o for possivel, medidas de protecéo deverdo  then protection measures to be carried

ser tomadas fora das zonas de perigo; out outside danger zones;

* 0 equipamento de trabalho devera ser aprop » work equipment must be appropriate for
para evitar o risco de fogo oude _ preventing the risk of fire or overheatil
superaquecimento, descargas de gas, poeira, discharges of gas, dust, liquid, vapor,
liquido, vapor ou outras substancias e a expl other substances; explosion of the

do equipamento ou das substancias nele. equipment or substances in it.

Instalagdo de lavanderia Laundry Facility

Devera oferecer um piso de sustentacéo fortgidori Provide a supporting floor that is strong and
0 bastante para sustentar—com um fator de segurangigid enough to support—with a reasonable
razoavel e sem deflexéo impropria ou indevida—o safety factor and without undue or

peso da maquina totalmente carregada e as forcas objectionable deflection—the weight of the
transmitidas por ela durante a operacéo. Ofereca fully loaded machine and the forces

espaco suficiente para 0 movimento da maquina. : : ; . .
Forneca quaisquer protecdes de seguranca, cercas,tran.smltted by it during operatlon. Provide
sufficient clearance for machine movement.

restricdes, dispositivos e restricdes verbais e/ou X X
escritas para evitar que pessoal, maquinas ou outroProvide any safety guards, fences, restraints,

magquinario mével acesse a maquina ou entre em sedevices, and verbal and/or posted restrictions
caminho. Forneca ventilagio adequada para que ~necessary to prevent personnel, machines, or
e vapores sejam retirados. Certifique-se de que  other moving machinery from accessing the
conexdes de servico a maquinas instaladas atendarmachine or its path. Provide adequate
requisitos de seguranca padrao locais e nacionais, ventilation to carry away heat and vapors.
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1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

especialmente no que diz respeito a disjuntores Ensure service connections to installed

elétricos (consulte o National Electric Code - @ddi machines meet local and national safety

Eletrico Nacional, nos EUA). Deixa informagdes de standards, especially regarding the electrical

seguranca a vista, incluindo sinais mostrando ®fon disconnect (see the National Electric Code).

do disjuntor elétrico. Prominently post safety information,
including signs showing the source of
electrical disconnect.

Pessoal Personnel

Informe o pessoal sobre como evitar riscos e sabre Inform personnel about hazard avoidance
importancia do cuidado e do senso comum. Oferecahe importance of care and common sense.
ao _pessqal as irj_strugﬁes operacionais e de seguranprovide personnel with the safety and
aplicaveis. Certifique-se de que o pessoal segue 0S operating instructions that apply to them.
Yerify that personnel use proper safety and
%?)erating procedures. Verify that personnel
understand and abide by the warnings on the

Verifique se o pessoal compreende e segue 0s avis
na maqguina e as precaucdes nos manuais de

instrucao. ) - . X ;
machine and precautions in the instruction
manuals.

Dispositivos de seguranca Safety Devices

Certifique-se de que ninguém elimine ou desative Ensure that no one eliminates or disables any
nenhum dispositivo de seguranca na maquina ou nasafety device on the machine or in the
instalagdo. Nao permita que a maquina seja usada facility. Do not allow machine to be used

com nenhuma protecdo, tampa, painel ou porta  \vith any missing guard, cover, panel or di

Gispositiub com falhas ou com mau funcionamento Service any faiing or malfuncioning device
P before operating the machine.

antes de operar a maquina.

Informacdes sobre riscos Hazard Information
Importantes informagdes sobre riscos séo fornecidatmportant information on hazards is provic
nas placas de seguranca da maquina, no guia de  on the machine safety placards, in the Safety

seguranca e ao longo de outros manuais da maquingyide, and throughout the other machine
As placas dever&o ser mantidas limpas para que  manyalsPlacards must be kept clean so
informacBes ndo sejam obstruidas. Elas deveréo that the information is not obscured. They

ser substituidas imediatamente caso sejam . : :
perdidas ou danificadas. O guia de seguranca e 0s (TUSt beéeﬁ)_lﬁcesd :crrl[mgdl%tely Ifd|0§[l'20r
outros manuais da maquina deverao estar amaged. 1he salety Lbulde and other
disponiveis o tempo todo ao pessoal adequado. ~ Machine manuals must be available at all

Consulte 0 manual de servico da maquina para obtimes to the appropriate personnelSee the

os nimeros de peca das placas de seguranca. entranachine service manual for safety placard
em contato com o departamento de pecas da Milnopart numbers. Contact the Milnor Parts

para obter placas de substituicdo ou manuais. department for replacement placards or
manuals.
Manutencao Maintenance

Assegurese de que a maquina seja inspecionada  Ensure the machine is inspected and sen

gue nela seja realizado o servi¢co de acordo com as in accordance with the norms of good

normas de boa pratica e com o cronogramade  practice and with the preventive maintena

manutencéo preventiva. Substitua correias, polias, schedule. Replace belts, pulleys, brake

g?nsl;'rlggsédrfc%sl’ dda?]gselc\)/’e g‘;cgz/scc"ﬁ{gg g: shoes/disks, clutch plates/tires, rollers, seals,
gem, ! coes, 9 alignment guides, etc. before they are

alinhamento e outros antes que estejam | | diately i tigat
excessivamente gastos. Investigue imediatamente SEVErely worn. immediately investigate any
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Requisitos gerais de seguranga—informagdes essenciais para o pessoal de gerenciamento

qualquer evidéncia de falha iminente e faca os evidence of impending failure and make
reparos necessario (por exemplo, rachaduras no  needed repairs (e.g., cylinder, shell, or frame
cilindro, no revestimento ou no quadro, compone  cracks: drive components such as motors,
da transmissdo como motor, caixas de cAmbio, gear boxes, bearings, etc., whining, grinding
rolamentos e outros, chiados, rangidos, fumaca ou smoking, or becoming abnormally hot;

calor anormal, cilindro, revestimento ou quadro . . .
tortos ou rachados, etc.). Nao permita que pessoal bending or cracking of cylinder, shell, frame,

nao qualificado realize servico ou manutencao. etc.; I_eaklng seals, hpses, valves, etc_.)_ D
permit service or maintenance byquialified
personnel.

— Final de BIUUUS04 — — End of BIUUUS04 —
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BIUUUS11 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: POR01 Applic: RUU

Mensagens de alerta de
seguranca—Riscos elétricos e
mecanicos internos

As seguintes instru¢des sao sobre riscos no interio

da maquina e em invélucros elétricos.

ALERTA Riscos de eletrocucéo e
gueimaduras elétricas —O contato com energia
elétrica pode ferir seriamente ou matar. A energia
elétrica estara presente no interior do gabinete a

menos que o disjuntor principal da maquina esteja

desligado.

» Na&o destrave ou abra portas de quadros de
energia.

» Nao remova protec¢des, tampas ou painéis.

» Na&o acesse a caixa de protecao ou 0 quadro
da maquina.

* Mantenha a si e a outros afastados da
maquina.

» Saiba a localizac&o do disjuntor principal da

maquina e use-o em caso de emergéncia para
cortar toda a energia elétrica da maquina.

ALERTA Riscos de esmagamento e de

se prender —O contato com componentes moveis

normalmente isolados por protecBes, tampas e

painéis pode enroscar ou esmagar seus membros.
Esses componentes se movem automaticamente.

» Nao remova protec¢des, tampas ou painéis.

» Na&o acesse a caixa de protecdo ou o quadro
da maquina.

» Mantenha a si e a outros afastados da
maquina.

e Saiba a localizacédo de todos os interruptores
de parada de emergéncia, cordas de
emergéncia e/ou botdes de rodapé ,usando-os
em uma emergéncia para interromper o
movimento da maquina.

— Final de BIUUUS11 —

Safety Alert Messages—
Internal Electrical and

Mechanical Hazards

The following are instructions about hazards
inside the machine and in electrical
enclosures.

WARNING : Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

Do not unlock or open electric box
doors.

Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

— End of BIUUUS11 —
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BIUUUS13 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: POR01 Applic: RUU

Mensagens de alerta de
seguranca—Riscos de cilindro e
de processamento

As instrucdes seguintes referem-se a riscos
relacionados ao cilindro e ao processo de lavagem. related to the cylinder and laundering

PERIGO : Riscos de se prender e de
amputacdo —O contato com bens em
processamento podera fazer com que eles se
enrosquem no seu corpo ou membros,

desmembrando vocé. Os bens sdo, normalmente,

isolados pela porta fechada do cilindro.

N&o tente abrir a porta ou acessar o cilindro
até que este esteja parado.

N&o toque os bens dentro ou pendurados
parcialmente fora do cilindro girando.

N&o opere a maquina com um
intertravamento de porta com mau
funcionamento.

Saiba a localizacao de todos os interruptores
de parada de emergéncia, cordas de
emergéncia e/ou botdes de rodapé ,usando-os
em uma emergéncia para interromper o
movimento da maquina.

Saiba a localizacdo do disjuntor principal da

magquina e use-o em caso de emergéncia para
cortar toda a energia elétrica da maquina.

ALERTA Riscos de esmagamento —O
contato com o cilindro girando podera esmagar seusyith the turning cylinder can crush your
membros. O cilindro repelira qualquer objeto com o |imbs. The cylinder will repel any object you

qual vocé tentar para-lo, possivelmente fazendo co

gue esse objeto atinja vocé ou o perfure. O citindr

giratério é, normalmente, isolado pela porta feehad

do cilindro.

ALERTA Riscos de espaco confinado
confinamento no cilindro podera mata-lo ou feri-lo.

N&o tente abrir a porta ou acessar o cilindro
até que este esteja parado.

N&o coloque qualquer objeto no cilindro
girando.

Nao opere a maquina com um

intertravamento de porta com mau
funcionamento.

—0

Os riscos incluem, mas nao se limitam a, panico,
gueimaduras, envenenamento, sufocamento, exi
por calor, contaminacao biologica, eletrocussao e
esmagamento.

Safety Alert Messages—
Cylinder and Processing

Hazards
The following are instructions about hazards

process.

DANGER : Entangle and Sever

Hazards —Contact with goods being
processed can cause the goods to wrap
around your body or limbs and dismember
you. The goods are normally isolated by the
locked cylinder door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not touch goods inside or hanging
partially outside the turning cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Crush Hazards —Contact

"y to stop it with, possibly causing the obj

to strike or stab you. The turning cylinder is
normally isolated by the locked cylinder
door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not place any object in the turning
cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

WARNING [5 | Confined Space

Hazards —Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.
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Mensagens de alerta de seguranca—Riscos de cilindro e de processamento

+ Nao tente realizar servico, reparos ou » Do not attempt unauthorized
modificacdes ndo autorizados. servicing, repairs, or modification.
ALERTA [6 ] Riscos de explosdo e de fogo —  WARNING @: Explosion and Fire

Substéancias inflamaveis podem explodir ou acenderHazards —Flammable substances can
no cilindro, na calha do dreno ou no escoadouro. A explode or ignite in the cylinder, drain
maquina foi projetada para ser lavada com agua trough, or sewer. The machine is designed
com qualquer outro solvente. O processamento for washing with water, not any other
podera fazer com que bens que contenham solvent . ’ )
exalem vapores inflamaveis. %olverjt._ Processing can cause solvent
~ . L containing goods to give off flammable
* Nao use solventes inflaméveis no
vapors.
processamento.

. Nao processe bens que contenham * Do not use flammable solvents in

substancias inflaméaveis. Consulte os processing.
bombeiros ou o escritdrio de seguranga » Do not process goods containing
publica locais e todos os fornecedores de flammable substances. Consult with
seguro.. your local fire department/public
safety office and all insurance
providers.
— Final de BIUUUS13 — — End of BIUUUS13 —
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BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: POR01 Applic: RUU

Mensagens de alerta de
seguranca—Condi¢cdes inseguras

Riscos de dano e de mau
funcionamento

Riscos resultantes de dispositivos de
seguranca inoperantes

PERIGO : Riscos de se prender e de
amputacdo —Intertravamento da porta do

Safety Alert Messages—
Unsafe Conditions

Damage and Malfunction
Hazards

Hazards Resulting from
Inoperative Safety Devices

DANGER : Entangle and Sever
Hazards —Cylinder door interlock—

cilindro—operar a maquina com um intertravamentoQperating the machine with a malfunction
da porta com mau funcionamento podera permitir a 4oor interlock can permit opening the door

abertura da porta quando o cilindro estiver girando
e/ou comecgando o ciclo com a porta aberta, o que

expbe o cilindro girando.

» Nao opere a maquina com qualquer
evidéncia de dano ou de mau funcionamento.

ALERTA Riscos diversos —Operar a
maquina com um dispositivo de seguranca inope

podera matar ou ferir o pessoal, danificar ou d@str

a maquina, danificar propriedade e/ou anular a
garantia.

» Na&o adultere ou desative o dispositivo de
seguranga, nem opere a maquina com um
dispositivo de seguranca com mau
funcionamento. Solicite servi¢o autorizado.

ALERTA @ Riscos de eletrocucéo e
qgueimaduras elétricas —Portas de quadros de

energia—operar a maquina com qualquer porta de

quadro de energia destravada podera expor 0s
condutores de alta tenséo no interior do quadro.

» Na&o destrave ou abra portas de quadros de
energia.

ALERTA Riscos de esmagamento e de
se prender —Protecdes, tampas e painéigperar ¢

maquina com qualquer protecdo, tampa ou painel

removido expora os componentes moéveis.
» Na&o remova protecfes, tampas ou painéis.

when the cylinder is turning and/or starting
the cycle with the door open, exposing the
turning cylinder.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING : Multiple Hazards —
Operating the machine with an inoperative
safety device can kill or injure personnel,
damage or destroy the machine, damage
property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

WARNING @: Electrocution and

Electrical Burn Hazards —Electric box
doors—Operating the machine with any
electric box door unlocked can expose high
voltage conductors inside the box.

» Do not unlock or open electric box
doors.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Guards, covers, and panels—
Operating the machine with any guard, cc
or panel removed exposes moving
components.

» Do not remove guards, covers, or
panels.
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4.2.

4.2.1.

Mensagens de alerta de seguranca—Condic¢des inseguras

Riscos resultantes de dispositivos
mecéanicos danificados

ALERTA Riscos diversos —Operar uma

magquina danificada podera matar ou ferir pessoal,

danificar mais a maquina ou destrui-la, danificar
propriedade e/ou anular a garantia.

* Nao opere uma maquina danificada ou com

mau funcionamento. Solicite servigo
autorizado.

ALERTA Riscos de explosdo —Cilindro—

um cilindro danificado podera romper durante a

extracao, perfurando o revestimento e langcando

fragmentos de metal em alta velocidade.

» Na&o opere a maquina com qualquer
evidéncia de dano ou de mau funcionamento.

ALERTA Riscos de explosdo —Interruptor

Hazards Resulting from Damaged
Mechanical Devices

WARNING [11 } Multiple Hazards —

Operating a damaged machine can Kkill or
injure personnel, further damage or destroy
the machine, damage property, and/or void
the warranty.

» Do not operate a damaged or

malfunctioning machine. Request
authorized service.

WARNING |12 | Explosion Hazards —
Cylinder—A damaged cylinder can rip apart
during extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.
» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING : Explosion Hazards —

de embreagem e velocidade (maquinas com varios Clutch and speed switch (multiple motor

motores)—um interruptor de embreagem ou de
velocidade podera permitir que o motor de baixa

velocidade seja ativado durante a extracéo. Isso ir
imprimir velocidade excessiva ao motor e as polias,
podendo causar rompimento e lancar fragmentos d

metal em alta velocidade.

 Interrompa o funcionamento da maquina
imediatamente caso qualquer dessas
condicdes ocorra: * som de chiado anormal
durante a extracdo « som de derrapagem
guando a extracdo termina ¢ se as
embreagens continuarem engatadas ou se
elas reengatarem durante a extragédo

Riscos por uso descuidado

Riscos por operacéao descuidada—
informacdes essenciais para pessoal de
operacgao (consulte também os perigos
para o operador ao longo do manual)

ALERTA Riscos diversos —Ac¢des
descuidadas do operador poder&do matar ou ferir
pessoal, danificar ou destruir a maquina, danificar
propriedade e/ou anular a garantia.

» Na&o adultere ou desative o dispositivo de
seguranca, nem opere a maquina com um
dispositivo de seguranca com mau
funcionamento. Solicite servi¢o autorizado.

» Na&o opere uma maquina danificada ou com
mau funcionamento. Solicite servigo
autorizado.

PELLERIN MILNOR CORPORATION
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machines)—A damaged clutch or speed
switch can permit the low speed motor to
engage during extract. This will over-speed
the motor and pulleys and can cause them to
rip apart, discha@ing metal fragments at hi
speed.

» Stop the machine immediately if any
of these conditions occur: » abnormal
whining sound during extract e
skidding sound as extract ends ¢
clutches remain engaged or re-engage
during extract

Careless Use Hazards

Careless Operation Hazards—Vital
Information for Operator Personnel
(see also operator hazards
throughout manual)

WARNING [14 | Multiple Hazards —
Careless operator actions can kill or injure
personnel, damage or destroy the machine,
damage property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

» Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request



» N&o tente realizar servico, reparos ou authorized service.
modificagBes ndo autorizados. + Do not attempt unauthorized
« N&o use a maquina de nenhum modo servicing, repairs, or modification.

contrario as instrucdes de fabrica. « Do not use the machine in any
* Use a maquina apenas para seu proposito manner contrary to the factory
costumeiro ou planejado. instructions.

» Compreenda as consequéncias da operacao « Use the machine only for its
manual. customary and intended purpose.

» Understand the consequences of
operating manually.

4.2.2. Riscos por servi¢o descuidado—
informacdes essenciais para pessoal de
servico (consulte também os perigos de

manutencéo ao longo dos manuais)

Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

WARNING |15 | Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

» Do not service the machine unless
gualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

ALERTA Riscos de eletrocucéo e
gueimaduras elétricas —O contato com energia
elétrica pode ferir seriamente ou matar. A energia
elétrica estara presente no interior do gabinete a
menos que o disjuntor principal da maquina esteja
desligado.

* Nao realize manutencdo na maquina a menos
gue seja qualificado e autorizado. Vocé deve
compreender claramente 0S riscos e como 0S
evitar.

» Siga os padr@es atuais de lockout/tagout da

OSHA quando for necessario realizar o
lockout/tagout segundo as instrucfes de
servi¢o. Fora dos EUA, siga o padréo da

* Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the

OSHA na auséncia de qualquer outro padrao

o . service instructions. Outside the USA,
gue se sobreponha.

abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

ALERTA Riscos de esmagamento e de WARNING (16 | Entangle and Crush
se prender —O contato com componentes moéveis Hazards —Contact with moving
normalmente isolados por prote¢fes, tampas e components normally isolated by guards,

painéis pode enroscar ou esmagar seus_membros. covers, and panels, can entangle and crush
Esses componentes se movem automaticamente.

N&o realize manutencdo na maquina a menos
gue seja qualificado e autorizado. Vocé deve
compreender claramente 0S riscos e como 0s
evitar.

Siga os padrdes atuais de lockout/tagout da
OSHA quando for necessario realizar o
lockout/tagout segundo as instrucfes de
servi¢o. Fora dos EUA, siga o padréo da
OSHA na auséncia de qualquer outro padrao
gue se sobreponha.

your limbs. These components move
automatically.

» Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

» Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.
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Mensagens de alerta de seguranca—Condic¢des inseguras

ALERTA Riscos de espaco confinado —  WARNING : Confined Space
O confinamento no cilindro podera mata-lo ou feri- Hazards —Confinement in the cylinder can

lo. Os riscos incluem, mas n&o se limitam a, panico kil| or injure you. Hazards include but are
gueimaduras, envenenamento, sufocamento, ex; limited to panic, burns, poisoning

por calor, contaminacdo bioldgica, eletrocusséo e suffocation, heat prostration, biological

esm?gamemo' . ) , contamination, electrocution, and crushing.

» Na&o entre no cilindro até que ele tenha sido . D t enter th lind til it h
completamente purgado, lavado, drenado, 0 not enter the cylinaer unuf 1t has
resfriado e imobilizado. been thoroughly purged, flushed,

drained, cooled, and immobilized.

— Final de BIUUUS14 — — End of BIUUUS14 —
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Guia de seguridad [Safety
Guide]—

Lavadora-Extractora De Base
Rigida [Rigid Washer Extractors]

PRECAUCION: La Corporacion Pellerin Milnor proporciono la informacion
contenida en este manual, en la Versién en inglés solamente.  Milnor
realizd su mejor esfuerzo para ofrecer una traduccion de calidad, pero no
declara, promete o garantiza la exactitud, integridad o adecuacién de la
informacién contenida en la version no escrita en inglés.

Ademas, Milnor no ha hecho ninguna verificacién de la informacién
contenida en la version no escrita en inglés, ya que fue completamente
elaborada por terceros. Por lo tanto, Milnor expresamente niega cualquier
responsabilidad por errores en sustancia o forma y no se responsabiliza por
la utilizacién como fuente de apoyo, o consecuencias de utilizar la
informacién en la versién no escrita en inglés.

Bajo ninguna circunstancia debera Milnor o sus repr esentantes o
funcionarios ser responsables por dafios directos, i ndirectos,
incidentales, punitivos o consecuentes que puedan r esultar del uso o
mal uso, utilizar como fuente de apoyo la version n o escrita en inglés
de este manual, o que puedan resultar de faltas, om isiones o errores
en la traduccion.
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Aplicable Milnor ® productos por niumero de modelo: [Applicable
Milnor ® products by model number:]

30010CGE
30015G5E
30015MBA
30015T5E
30022H7J
30022S4T
30022V6J
36021Q4P
36026Q4P
42026Q4G
42026V6W

30010G5E
30015G5X
30015M6G
30015T5J
30022H8J
30022S5G
36021BWP
36021Q6G
36026Q6G
42026Q4J
42030V6J

30010G5X
30015J4P
30015MBJ
30015T5X
30022M6G
30022S5J
36021CAE
36021Q8J
36026Q6J
42026Q4P
MCRO9E5-

30015C4A
30015MAA
30015MBT
30015V7J

30022M6J

30022S5T
36021CPE
36021Q6P
36026Q6P
42026Q6G
MCR18E4-

30015CAE
30015MAG
30015S5G
30022C4A
30022M6T
30022T5E
36021NSP
36021V5J
36026V5J
42026Q6J
MARO9E5-

30015CAT
30015M4J
30015S5J
30022CAE
300224G
30022T5J
36021Q4G
36026Q4G
36026V7J
42026Q6P
MARLSE4-

30015CGE
30015MAT
30015S5T
30022CAT
3002254
30022T5X
36021Q4J
36026Q4J
36026V7W
42026V6J
MARL 8 X4-
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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: SPAO1 Applic: RUU

Requisitos de seguridad General Safety

generales—informacion vital para Requirements—Vital

los encargados Information for Management
Personnel

La instalacion incorrecta, la falta de manteningent  Incorrect installation, neglected preventive
preventivo, abuso y las reparaciones inadecuadas omaintenance, abuse, and/or improper repairs,
cambios a la maquina pueden llevar a una falta de g changes to the machine can cause unsafe
seguridad en su funcionamiento y a dafios persa  gperation and personal injuries, such as
‘é?ré‘sefggcé“éf‘fem”'t'pkis' ?mp”taﬁ'ones 0 'g md”ertemultiple fractures, amputations, or death.
presentante que haya ombrado 4 yner or his selected representative

(duefio o usuario) tiene la responsabilidad de / - ble f derst
comprender y garantizgue se cumplan los térmir (owner/user) is responsible for understan:

correctos de funcionamiento y mantenimiento de la anc_l ensuring the proper operation and
maquina. El duefio o usuario debe familiarizarse cormaintenance of the machine. The owner/user

el contenido de todos los manuales de instruccionegnust familiarize himself with the contents of
de la maquina. EL duefio o usuario debe dirigir all machine instruction manuals. The
cualquier pregunta relativa a estas instruccionas a owner/user should direct any questions al

distribuidor de Milnor® o al departamento de these instructions to a Milnor® dealer or the
servicio de Milnor®. Milnor® Service department.

La mayoria de las autoridades que vigilan los Most regulatory authorities (including OS}
reglamentos (incluidas la OSHA en los EE.UU. y la in the USA and CE in Europe) hold the

CE en Europa) consideran al duefio o usuario owner/user ultimately responsible for

responsables finales del mantenimiento de un medi‘?naintaining a safe working environment.

entorno de trabajo seguro. Por lo tanto, el duefio o Therefore. the owner/user must do or ensure
usuario debe hacer o asegurarse de que se haga Iothe fOIIOWi,ng'

siguiente:
 reconocer todos los riesgos de seguridad » recognize all foreseeable safety hazards
previsibles en sus instalaciones y dar los pasos  within his facility and take actions to
necesarios para proteger a sus operarios, equipo protect his personneL equipment, and

e facilidad; facility;

 que el equipo de trabajo sea adecuado, esté » work equipment is suitable, properly
correctamente adaptado,_ pueda emplearse sin adapted, can be used without risks to
riesgos de salud o seguridad y reciba el health or safety, and is adequately
mantenimiento apropiado; maintained:

* que, donde puedan presentarse ciertos riesgos ¢ where specific hazards are likely to be
especificos, el acceso al equipo se restrinja alos  jnvolved, access to the equipment is

empleados que tienen la tarea de utilizarlo; restricted to those employees given the
task of using it;

* que solo los trabajadores especificamente  only specifically designated workers
designados lleven a cabo las reparaciones, carry out repairs, modifications,
modificaciones, mantenimiento o servicio; maintenance, or servicing;

* que se proporcione informacion, capacitaciony e information, instruction, and training is
entrenamiento; provided;

 que se consulte a los trabajadores o a sus » workers and/or their representatives are
representantes. consulted.

El equipo de trabajo debe ajustarse a los reqgsisito  Work equipment must comply with the
que se enumeran abajo. El duefio o usuario debe  requirements listed below. The owner/user
comprobar que la instalacion y mantenimiento del  muyst verify that installation and maintenance

equipo se realicen de tal modo que respalden estos ¢ equipment is performed in such a way as
requisitos:
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Requisitos de seguridad generales—informacion vital para los encargados

to support these requirements:

« los dispositivos de control deben ser visibles,  « control devices must be visible,
identificables y estar marcados; deben ubicarse identifiable, and marked:; be located

fuera de zonas de peligro y no permitir que haya  gutside dangerous zones; and not give
un riesgo debido a su funcionamiento accidental;  yise to a hazard due to unintentional

operation;
« los sistemas de control deben ser seguros y si see control systems must be safe and
estropean o dafian no deben causar peligro; breakdown/damage must not result in
danger;
+ el equipo de trabajo debe estar estabilizado; » work equipment is to be stabilized;
+ debe haber proteccién contra la ruptura o  protection against rupture or
desintegracion del equipo de trabajo; disintegration of work equipment;

debe haber guardas para impedir el accesoa ¢ guarding, to prevent access to danger
zonas de riesgo o para detener el movimiento de  zones or to stop movements of dange
piezas peligrosas antes de que lleguen a las parts before the danger zones are
zonas de peligro. Las guardas deben ser sol reached. Guards to be robust; not give
no dar pie a riesgos adicionales, que no se les rise to any additional hazards; not be
pueda retirar o se pueda evitar su easily removed or rendered inoperative;

funcionamiento con facilidad, que estén ubic. ituated at fficient dist f th
a una distancia suficiente de la zona de peligro, ~ Sltualed al a sutiicient distance from the

que no limiten el campo de visién del ciclo danger zone; not restrict view of
operativo, que permitan los ajustes, reempla operating cycle; allow fitting, replacing,
mantenimiento mediante la restriccion del or maintenance by restricting access to
acceso al area pertinente y sin eliminar el relevant area and without removal of
dispositivo de guarda o proteccion; guard/protection device;

+ debe haber una iluminacién adecuada para las < suitable lighting for working and
areas de trabajo y mantenimiento; maintenance areas;

+ el mantenimiento debe ser posible cuando se  + maintenance to be possible when work
apague el equipo de trabajo. Si no es posible, equipment is shut down. If not possible,
entonces deben tomarse medidas de proteccion  then protection measures to be carried
fuera de las zonas de peligro; out outside danger zones;

+ el equipo de trabajo debe ser adecuado para  + work equipment must be appropriate for
prevenir los riesgos de incendio o preventing the risk of fire or overheatil
sobrecalentamiento, descargas de gas, polvos, discharges of gas, dust, liquid, vapor,

lo'qu'dosf Vap(l)r u Otrf‘s S‘_‘Stanc'as'_yt|a_eXp'°5'°” other substances; explosion of the
el equipo o Ias sustancias en su Interior. equipment or substances in it.

1.1. Facilidad de lavanderia Laundry Facility
Proporcione un piso de apoyo que sea lo bastante Provide a supporting floor that is strong and
fuerte y rigido como para soportar—con un factor  rigid enough to support-with a reasonable
razonable de seguridad y sin comba excesiva o safety factor and without undue or
inaceptable—el peso de la maquina completamente gpiactionable deflection—the weight of the
cargada y de las fuerzas que transmite al estar en fully loaded machine and the forces
el movimiento de la maquina. Proporcione las %rafrf]_smlt'iedl by it durlfng operha}tlon. Prowdet
guardas, cercas, retenes, dispositivos y restriesio  SUIICIENt Cléarance for machniné movement.
de seguridad verbales o mediante carteles que sear rovide any safety guards, fences, restraints,
necesarios para evitar que los operarios, las mas ~ devices, and verbal and/or posted restrictions
u otros equipos con movimiento puedan llegar a la necessary to prevent personnel, machines, or

méaquina o al espacio en el que se mueve. other moving machinery from accessing the
Proporcione ventilacion adecuada para deshacerse machine or its path. Provide adequate
del calor y los gases. AsegUrese de que las ventilation to carry away heat and vapors.
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1.2.

1.3.

1.4.

1.5

conexiones de servicio de las maquinas instaladas Ensure service connections to installed
cumplan con las normas de seguridad localesy  machines meet local and national safety
nacionales, especialmente por cuanto se refi@e a | standards, especially regarding the electrical
desconexion eléctrica (consulte el Cédigo Eléctrico yisconnect (see the National Electric Code).

glracl)%(?rr:gln?eelf iSnEErﬁUach:i%nE(;(g Igggﬂ?itgzn?rzgluidos Prominently post safety information,
los letreros que muestren el lugar de la desconexié |nclud_|ng sIgns showing the source of
electrical disconnect.

eléctrica.

Personal Personnel

Informe a los operarios sobre como evitar riesg@  Inform personnel about hazard avoidance
importancia del cuidado y el sentido comun. the importance of care and common sense.

Proporcione a los operarios las instrucciones de  prgvide personnel with the safety and
seguridad y funcionamiento aplicables. Compruebe operating instructions that apply to them.
que los operarios emplean los procedimientos Verify that personnel use proper safety and
correctos de seguridad y funcionamiento. Compr operating procedures. Verify that personnel

gue los operarios comprenden y respetan las . .
advertencias que estan en la maquina y las understand and abide by the warnings on the

precauciones sefialadas en los manuales de machine and precautions in the instruction
instrucciones. manuals.
Dispositivos de seguridad Safety Devices

Asegurese de que nadie elimine ni desactive ninginEnsure that no one eliminates or disables any
dispositivo de seguridad de la maquina o en las safety device on the machine or in the
instalaciones. No permita que se emplee la méquinafaci”ty. Do not allow machine to be used

si falta alguna guarda, cubierta, panel o puerta. with any missing guard, cover, panel ood

Repare cualquier dispositivo que esté fallando 0 geyice any failing or malfunctioning device
funcionando mal antes de operar la maquina. before operating the machine

Informacion sobre peligros Hazard Information

En las placas con indicaciones de seguridad de la Important information on hazards is provic
maquina, en la Guia de seguridad y en todos les  on the machine safety placards, in the Safety
manuales de la maquina se proporciona informacionzuide, and throughout the other machine
importante sobre los peligrdsas placas con manualsPlacards must be kept clean so
indicaciones deben estar limpias para que la that the information is not obscured. They
informacion esté clara. Estas se deben reemplaz must be replaced immediately if Ios'.[ or

inmediatamente si se pierden o se dafian. La Guia .
de seguridad y los otros manuales de la maquina damaged. The Safety Guide and other

deben estar disponibles en todo momento para el Machine manuals must be available at all

personal adecuadoConsulte el manual de servicio times to the appropriate personnelSee th

de la maquina para conocer los nimeros de parte déhachine service manual for safety placard
las placas con indicaciones de seguridad. part numbers. Contact the Milnor Parts

Comuniquese con el departamento de partes Milnordepartment for replacement placards or
en relacion con el reemplazo de los manuales o las manuals.
placas con indicaciones de seguridad.

Mantenimiento Maintenance

Asegurese de que la maquina sea inspeccionada y Ensure the machine is insped and service
reciba servicio de acuerdo con las normas de pgactiin accordance with the norms of good
correcta 'y con el programa de mantenimiento practice and with the preventive maintena
preventivo. Reemplace las bandas, poleas, zapatas&hedule. Replace belts, pulleys, brake
discos de freno, zapatas o ruedas del embrague,  gq0q/gisks, clutch platestires, rollers, seals,

rodillos, sellos, guias de alineacion, etc. antequk ; :
sufran un desgaste grave. Investigue de inmediato alignment guides, etc. before they are
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Requisitos de seguridad generales—informacion vital para los encargados

cualquier indicio de fallo inminente y haga las severely worn. Immediately investigate any
reparaciones necesarias (por ejemplo, grietas en el evidence of impending failure and make
tambor, la carcasa o el armazon; componentes de needed repairs (e.g., cylinder, shell, or frame
impulso tales como los motores, cajas de cambios, racks: drive components such as motors
cojinetes, etc., chillidos, rechinamientos, presede ear b(,)xes, bearings, etc., whining, grindi,ng,
humo o calentamiento excesivo; combas o grietas egmoking, or becoming abnormally hot;

el tambor, la carcasa, el armazén, etc.; juntas, bendi ki f eviing hell. f
mangueras valvulas u otros elementos con fugas ending or cracking of cylinder, shell, frame,

permita que se dé servicio o mantenimiento poepart€tC.; leaking seals, hoses, valves, etc.) Dc
de personal no calificado. permit service or maintenance by unqualr

personnel.

— Fin de BIUUUS04 — — End of BIUUUS04 —
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BIUUUS11 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: SPAO1 Applic: RUU

Mensajes de alerta de seguridad—
Peligros eléctricos y mecanicos
internos

Lo que se presenta a continuacion son las

instrucciones sobre los peligros dentro de la nréqui

y en las cajas eléctricas.

ADVERTENCIA : Riesgos de electrocucién
y quemaduras por electricidad —EIl contacto

con la electricidad puede ocasionarle lesionesegrav
o la muerte. La electricidad esta presente demto d
gabinete, a menos que el interruptor principalkgue

de la maquina, esté desconectado.

» No destrabe ni abra las puertas de los
tableros eléctricos.

» No retire las guardas, cubiertas o paneles.

* No introduzca la mano en la cubierta o
carcasa de la maquina.

» Para evitar posibles dafios, es conveniente

gue las personas se mantengan alejadas de la

maquina.

» Conozca la ubicacion de la desconexion
principal y aprenda a utilizarla en una
emergencia para eliminar toda la energia
eléctrica dentro de la maquina.

ADVERTENCIA Riesgos de enredo y

aplastamiento —EI contacto con componentes en
movimiento que estan habitualmente aislados por

guardas, cubiertas y paneles pueden enredar y

aplastar sus miembros. Tenga en mente que estos
componentes se mueven de manera automatica.

» No retire las guardas, cubiertas o paneles.

* No introduzca la mano en la cubierta o
carcasa de la maquina.

» Para evitar posibles dafios, es conveniente

gue las personas se mantengan alejadas de la

maquina.

» Debe conocer la ubicacion de todos los
interruptores, cuerdas de las que se puede
tirar o placas que se puedan dafar, y
emplearlos en caso de una emergencia para
detener el movimiento de la maquina.

— Fin de BIUUUS11 —

Safety Alert Messages—
Internal Electrical and

Mechanical Hazards

The following are instructions about hazards
inside the machine and in electrical
enclosures.

WARNING : Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

» Do not unlock or open electric box
doors.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

Do not remove guards, covers, or
panels.
Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

— End of BIUUUS11 —
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BIUUUS13 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: SPAO1 Applic: RUU

Mensajes de alerta de seguridad— Safety Alert Messages—
Peligros del cilindro y del proceso Cylinder and Processing

Hazards
Lo que se presenta a continuacién son las The following are instructions about hazards
instrucciones sobre los peligros relacionados ¢on e related to the cylinder and laundering
cilindro y el proceso de lavado de ropa. process.
PELIGRO [3] Riesgos de enredo y peligros DANGER [3] Entangle and Sever

de mutilacion —El contacto con la ropa que se estaHazards —Contact with goods being
procesando puede causar que ésta se enrede en SWrocessed can cause the goods to wrap
cuerpo o miembros y le produzca dafios. Los iround your body or limbs and dismember

gté‘;ﬂggtge"blz” ii[ratl; '&%r&aér:tgr;ttera%;ﬁ‘gos deatro o, The goods are normally isolated by the
ylap ' locked cylinder door.

» No intente abrir la puerta o introducir la e D t att tt the d
mano en el tambor hasta que éste se haya 0 notatiempt to open the door or

detenido. reach into the cylinder until the

» No toque la ropa que esté dentro o cylinder is stopped.

parcialmente fuera cuando la canasta esté Do not touch goods inside or hanging
girando. partially outside the turning cylinder.

« No ponga en funcionamiento la maquina si el » Do not operate the machine with a
interbloqueo de la puerta tiene cualquier malfunctioning door interlock.
problema de funC|or_1am|_(?nto. » Know the location of all emergency

» Debe conocer la ubicacion de todos los stop switches, pull cords, and/or kick

interruptores, cuerdas de las que se puede
tirar o placas que se puedan dafar, y
emplearlos en caso de una emergencia para

plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

detener el movimiento de la maquina. * Know the location of the main

+ Conozca la ubicacion de la desconexion machine disconnect and use it in an
principal y aprenda a utilizarla en una emergency to remove all electric
emergencia para eliminar toda la energia power from the machine.

eléctrica dentro de la maquina.

ADVERTENCIA [4} Riesgo de aplastamiento WARNING [4} Crush Hazards —Contacf
—El contacto con el tambor en movimiento puede with the turning cylinder can crush your
aplastar sus miembros. El tambor repelera cualquielimbs. The cylinder will repel any object you
objeto con el que usted pudiera tratar de detenerlo try to stop it with, possibly causing the obj
Ese objeto pudiera golpearlo o traspasarlo. El tamb to strike or stab you. The turning cylinder is

en movimiento, en condiciones normales, esta : :
aislado del exterior puesto que la puerta estadarr normally isolated by the locked cylinder

y trabada. door.

« No intente abrir la puerta o introducir la * Do not attempt to open the door or
mano en el tambor hasta que éste se haya reach into the cylinder until the
detenido. cylinder is stopped.

» No coloque ningln objeto en el tambor * Do not place any object in the turning
cuando esté girando. cylinder.

» No ponga en funcionamiento la maquina si el « Do not operate the machine with a
interbloqueo de la puerta tiene cualquier malfunctioning door interlock.

problema de funcionamiento.

ADVERTENCIA [5 | Riesgos de los espacios WARNING [5 } Confined Space
cerrados —EI confinamiento dentro del tambor Hazards —Confinement in the cylinder can

puede causarle heridas o, incluso, la muerte. Los  j|| or injure you. Hazards include but are

riesgos son, entre otros, panico, quemaduras, limited to panic, burns, poisoning
envenenamiento, asfixia, agotamiento por calor, ' ' '
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Mensajes de alerta de seguridad—Peligros del cilindro y del proceso

contaminacién biolégica, electrocucion y suffocation, heat prostration, biological
aplastamiento. contamination, electrocution, and crushing.
* No intente poner en funcionamiento o « Do not attempt unauthorized

realizar reparaciones o modificaciones sin servicing, repairs, or modification.

autorizacion.

ADVERTENCIA [6 ] Riesgos de fuego y WARNING [6 | Explosion and Fire
explosion —Las sustancias inflamables pueden Hazards —Flammable substances can
estallar o arder en el tambor, el canal de desagiie explode or ignite in the cylinder, drain
drenaje. La maquina esta disefiada solamente pararough, or sewer. The machine is designed
lavar con agua, no con cualquier otro solvente. El for Waéhing with water, not any other
procesamiento puede causar que los tejidos que . ’ )
contengan solventes emitan vapores inflamables. iglr:/'[eari]r:inprog((a)?jsslr}[g Cﬂ/l%?ﬁ:;g};%?é

» No utilice solventes inflamables para el g9 g

. vapors.
procesamiento. _
» No procese materiales que contengan * Do not use flammable solvents in
sustancias inflamables. Consulte con el processing.
cuerpo de bomberos de su localidad, la » Do not process goods containing
oficina de proteccion civil y todos los flammable substances. Consult with
proveedores de seguros. your local fire department/public
safety office and all insurance
providers.
— Fin de BIUUUS13 — — End of BIUUUS13 —
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BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: SPAO1 Applic: RUU

Mensajes de alerta de seguridad—
Condiciones peligrosas

Peligros resultando del equipo
danado o que funciona
incorrectamente

Peligros resultando de los dispositivos
de seguridad inoperantes

PELIGRO : Riesgos de enredo y peligros
de mutilacion —Interbloqueo de la puerta del

tambor—El funcionamiento de la maquina con un
interbloqueo que no funcione correctamente puede
permitir que se abra la puerta cuando el tambér est

girando o que se inicie el ciclo con la puerta dhje
dejando al descubierto el tambor en movimiento.

» No ponga en funcionamiento la maquina si
hay indicacion de algin dafio o mal
funcionamiento.

ADVERTENCIA Riesgos diversos —El

Safety Alert Messages—
Unsafe Conditions

Damage and Malfunction
Hazards

Hazards Resulting from
Inoperative Safety Devices

DANGER : Entangle and Sever
Hazards —Cylinder door interlock—
Operating the machine with a malfttioning
door interlock can permit opening the door
when the cylinder is turning and/or starting
the cycle with the door open, exposing the
turning cylinder.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [8] Multiple Hazards —

funcionamiento de la maquina con un dispositivo deQperating the machine with an inoperative
seguridad que no funcione puede causar heridas o I3afety device can kill or injure personnel,

muerte a los operarios, dafiar o destruir la maquina
causar dafios a la propiedad o anular la garantia.

» No interfiera, ni desactive, ningin
dispositivo de seguridad. No ponga en
funcionamiento la maquina cuando un
dispositivo de seguridad no esté funcionando
correctamente. Solicite ayuda de personas
autorizadas.

ADVERTENCIA @: Riesgos de electrocucion
y quemaduras por electricidad
tableros eléctricosEl funcionamiento de la maqui

con la puerta de cualquier tablero eléctrico abiert
puede dejar al descubierto los cables de altojeolta

gue hay en su interior.

» No destrabe ni abra las puertas de los
tableros eléctricos.

ADVERTENCIA Riesgos de enredo y

—Puertas de los

damage or destroy the machine, damage
property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

WARNING @: Electrocution and

Electrical Burn Hazards —Electric box
doors—Operating the machine with any
electric box door unlocked can expose high
voltage conductors inside the box.

» Do not unlock or open electric box
doors.

WARNING : Entangle and Crush

aplastamiento —Guardas, cubiertas y paneles—El Hazards —Guards, covers, and panels—

funcionamiento de la maquina sin alguna de sus
guardas, cubiertas o paneles deja al descubierto
componentes en movimiento.

» No retire las guardas, cubiertas o paneles.

Operating the machine with any guard, cc

or panel removed exposes moving

components.

» Do not remove guards, covers, or
panels.
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4.2.

4.2.1.

Mensajes de alerta de seguridad—Condiciones peligrosas

Peligros resultando de los dispositivos
mecanicos dafiados

ADVERTENCIA Riesgos diversos —El
funcionamiento de una méiga dafiada puede heri

matar al personal operario, causar mas dafios a la
maquina o destruirla, dafar la propiedad y analar |

garantia.

» No haga funcionar una maquina dafada o
gue tenga problemas de funcionamiento.
Solicite servicio autorizado.

ADVERTENCIA Riesgos de explosion —
Tambor—Un tambor dafiado puede desgarrarse

Hazards Resulting from Damaged
Mechanical Devices

WARNING [11 } Multiple Hazards —
Operating a damaged machine can Kkill or
injure personnel, further damage or destroy
the machine, damage property, and/or void
the warranty.

» Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

WARNING |12 | Explosion Hazards —
Cylinder—A damaged cylinder can rip apart

durante extraccion, perforando la carcasa y lanzandqyring extraction, puncturing the shell and

fragmentos de metal a gran velocidad.

» No ponga en funcionamiento la maquina si
hay indicacién de algin dafio o mal
funcionamiento.

ADVERTENCIA Riesgos de explosion —

discharging metal fragments at high speed.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING : Explosion Hazards —

Embrague e interruptor de velocidad (maquinas conClutch and speed switch (multiple motor

varios motores)—Un embrague o interruptor de

velocidad dafiados pueden permitir que el motor de
baja velocidad entre en funcionamiento durante la

extraccion. Esto hace que el motor y las poleas
adquieran una velocidad excesiva y hacer que se
rompan, lanzando fragmentos de metal a gran
velocidad.

» Detenga la maquina inmediatamente si se
presenta cualquiera de las siguientes
situaciones:

« sonido de chirrido no habitual durante la
extraccion

« sonido de derrape al terminar la extraccién

* los embragues permanecen engranados o se
vuelven a engranar durante la extraccién

Peligros resultando de usar el
equipo negligentemente

Peligros resultando de la operacion
descuidada—informacién vital para los
operadores del equipo (Refiera al
manual también.)

ADVERTENCIA Riesgos diversos —Las

machines)—A damaged clutch or speed
switch can permit the low speed motor to
engage during extract. This will over-speed
the motor and pulleys and can cause them to
rip apart, discharging metal fragments at |
speed.

» Stop the machine immediately if any
of these conditions occur: » abnormal
whining sound during extract e
skidding sound as extract ends ¢
clutches remain engaged or re-engage
during extract

Careless Use Hazards

Careless Operation Hazards—Vital
Information for Operator Personnel
(see also operator hazards
throughout manual)

WARNING [14 | Multiple Hazards —

acciones descuidadas de los operarios pueden causgareless operator actions can kill or injure

heridas o la muerte, dafiar o destruir la maquina,
causar dafios a la propiedad o anular la garantia.
» No interfiera, ni desactive, ningun
dispositivo de seguridad. No ponga en
funcionamiento la maquina cuando un
dispositivo de seguridad no esté funcionando

PELLERIN MILNOR CORPORATION

personnel, damage or destroy the machine,
damage property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.



4.2.2.

correctamente. Solicite ayuda de personas
autorizadas.

» No haga funcionar una maquina dafada o
gue tenga problemas de funcionamiento.
Solicite servicio autorizado.

» No intente poner en funcionamiento o
realizar reparaciones o modificaciones sin
autorizacion.

» No emplee la maquina de ninguna forma que
sea contraria a las instrucciones del
fabricante.

 Utilice la maquina so6lo para el propdsito
habitual o para el que fue creada.

» Comprenda las consecuencias del
funcionamiento manual.

peligros resultando de descuido durante
mantenimiento—informacion vital para
el personal que mantiene el equipo
(Refiera al manual también.)

ADVERTENCIA Riesgos de

electrocucion y quemaduras por

electricidad —EI contacto con la electricidad pue
ocasionarle lesiones graves o la muerte. La
electricidad esta presente dentro del gabinete, a
menos que el interruptor principal, fuera de la
maquina, esté desconectado.

* No realice ningln servicio a la maquina a
menos que esté calificado y autorizado.
Comprenda claramente los peligros y la
manera de evitarlos.

» Cumpla con la norma actual de
etiquetado/bloqueo de OSHA cuando se
indique en las instrucciones de servicio.
Fuera de EE.UU., cumpla con la norma de
OSHA en ausencia de cualquier otra norma
predominante.

ADVERTENCIA Riesgos de enredo y

aplastamiento —EI contacto con componentes en

movimiento que estan habitualmente aislados por
guardas, cubiertas y paneles pueden enredar y

aplastar sus miembros. Tenga en mente que estos

componentes se mueven de manera automatica.

» No realice ningun servicio a la maquina a
menos que esté calificado y autorizado.
Comprenda claramente los peligros y la
manera de evitarlos.

» Cumpla con la norma actual de
etiquetado/bloqueo de OSHA cuando se
indique en las instrucciones de servicio.
Fuera de EE.UU., cumpla con la norma de

» Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

» Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

» Do not use the machine in any
manner contrary to the factory
instructions.

» Use the machine only for its
customary and intended purpose.

» Understand the consequences of
operating manually.

Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

WARNING |15 | Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

» Do not service the machine unless
gualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

* Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING |16 | Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

» Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

» Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the

PELLERIN MILNOR CORPORATION



Mensajes de alerta de seguridad—Condiciones peligrosas

OSHA en ausencia de cualquier otra norma
predominante.

ADVERTENCIA : Riesgos de los espacios
cerrados —EI confinamiento dentro del tambor
puede causarle heridas o, incluso, la muerte. Los
riesgos son, entre otros, panico, quemaduras,
envenenamiento, asfixia, agotamiento por calor,
contaminacion bioldgica, electrocucion y
aplastamiento.

» No entre en el tambor hasta que haya sido
purgado, enjuagado, vaciado, enfriado e
inmovilizado por completo.

— Fin de BIUUUS14 —

PELLERIN MILNOR CORPORATION

service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING [17 } Confined Space

Hazards —Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

» Do not enter the cylinder until it has
been thoroughly purged, flushed,
drained, cooled, and immobilized.

— End of BIUUUS14 —
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Custom: n/a

Applicability: RUU

Language Code: TURO1, Purpose: publication, Fo  rmat: 2colA

Guvenlik rehberi [Safety
Guide]—

Rijit Yikama Sikma Makineleri
[Rigid Washer Extractors]

DIKKAT: Bu kilavuzda yer alan bilgiler, Pellerin Milnor Corporation
tarafindan yalnizca Ingilizce versiyonda saglanmistir. Milnor, belgenin
kaliteli bir ¢evirisini saglamaya ¢alismistir ancak Ingilizce disindaki
versiyonda yer alan bilgilerin dogrulugu, tamligi veya yeterliligi ile ilgili olarak
hicbir taahhit, vaat veya garanti vermez.

Ayrica Milnor, tamamen Ug¢uncl bir taraf tarafindan gerceklestirildigi icin
ingilizce digindaki versiyonda yer alan bilgileri dogrulamak igin herhangi bir
girisimde bulunmamistir. Bu nedenle Milnor, icerikte veya bicimde mevcut
hatalardan 6tiiri sorumlulugu agik bir sekilde reddeder ve ingilizce olmayan
versiyondaki bilgilerin kullanimina givenilmesi veya kullaniminin sonuglari
ile ilgili olarak hi¢bir sorumluluk tstlenmez.

Bu kilavuzun Ingilizce olmayan versiyonunun kullaniimasi veya
kullanilamamasindan ya da bu versiyona guvenilmesin den veya
cevirideki hatalardan, eksikliklerden veya yanli  glardan dolay1 herhangi
bir sekilde kaynaklanabilecek do grudan, dolayli, arizi veya neticede

olu gan hasarlardan oturt Milnor veya acenteleri veya ca  liganlari higbir
sekilde sorumlu tutulamaz.

PELLERIN MILNOR CORPORATION POST OFFICE BOX 400, KENNER, LOUISIANA 70063 - 0400, U.S.A.



Uygulanabilir Milnor ® Model numarasina goére drdnler: [Applicable
Milnor ® products by model number:]

30010CGE
30015G5E
30015MBA
30015T5E
30022H7J
30022S4T
30022V6J
36021Q4P
36026Q4P
42026Q4G
42026V6W

30010G5E
30015G5X
30015M6G
30015T5J
30022H8J
30022S5G
36021BWP
36021Q6G
36026Q6G
42026Q4J
42030V6J

30010G5X
30015J4P
30015MBJ
30015T5X
30022M6G
30022S5J
36021CAE
36021Q8J
36026Q6J
42026Q4P
MCRO9ES-

30015C4A
30015MAA
30015MBT
30015V7J

30022M6J

30022S5T
36021CPE
36021Q6P
36026Q6P
42026Q6G
MCR18E4-

30015CAE
30015MAG
30015S5G
30022C4A
30022M6T
30022T5E
36021NSP
36021V5J
36026V5J
42026Q6J
MARO9E5-

30015CAT
30015M4J
30015S5J
30022CAE
300224G
30022T5J
36021Q4G
36026Q4G
36026V7J
42026Q6P
MARLSE4-

30015CGE
30015MAT
30015S5T
30022CAT
3002254
30022T5X
36021Q4J
36026Q4J
36026V7W
42026V6J
MARL 8 X4-
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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: TURO01 Applic: RUU

Genel Guvenlik Gereksinimleri — General Safety
Yonetim Personeli icin Hayati Requirements—Vital

Bilgiler Information for Management

Personnel
Yanlis montaj, ihmal edilni ariza 6nleyici bakim, Incorrect installation, neglected preventive
yanls tamirat, gibi makinedeki dgsiklikler giivenli  maintenance, abuse, and/or improper repairs,
olmayan kullaningartlar olwturabilir, ciddi . or changes to the machine can cause unsafe
yaralanmalar, sakatliklar veya olimlere yol agabili gperation and personal injuries, such as
Makine sahibi veya temsilcisi makinenin kullanimini multiple fractures, amputations, or death.
ve bakimini dgru Ggrenmek ve uygulamaktan owner or his selected representative

sorumludur. Kullanici makinenin tim kullanim - . .

kilavuzlarina riayet etmeli, bilmeli vaiaa olmaldir. (owner/usc_er) is responsible for mdtandlng

Kullanici kagilastigi her sorunda Milnor yetkili and ensuring the proper operation and

servisini ve temsilcilerini bilgilendirmeli ve maintenance of the machine. The owner/user

sorunlarini aktarabilmelidir. must familiarize himself with the contents of
all machine instruction manuals. The
owner/user should direct any questions al
these instructions to a Milnor® dealer or the
Milnor® Service department.

Genellikle uygulamada Otoriteler giivenli gala

ortami yaratilmasi hususunu makine sahibinden in the USA and CE in Europe) hold the

bekler ve Sorum-lu. tUtarIar.(ABD de OSHA VQ ) owner/user u|t|mate|y responsible for

Avrupa’da CE gibi ). Bu nedenle makine sahibi ve maintaining a safe working environment.

kullanici gagidaki hususlari temin etmelidir: Therefore, the owner/user must do or ensure
the following:

» recognize all foreseeable safety hazards

Most regulatory authorities (including OSt

» Tesis icinde 6ngorilebilir personele, makinel

ve tesise zarar verebilecek bitin tehlikeleri ve
riskleri giderecelgekilde calsma yapilmall,
tedbir alinmalidir,

Calsma ekipmanlari uygun, dizgiin adapte
edilmis, dizgun uyarlanive sglikl,
glvenlikli bir sekilde kullanilabilmelidir;

Belli bash tehlikeleriongdéremeyecek veya set
olabilecek personelin makineye miidahalesi ve
calistirmasi sakincalidir ve
gorevlendiriimemelidir.

Sadece yetkili, donanimli, teknisyen tamirat,
degisiklik, bakim ve servis hizmeti yapabilir;

Bilgi, talimat, ve gitim verilmekte ve
sgglanmaktadir;

Isciler ve /veya onlarin temsilcilikleri dagma
halinde olmalilar.

Calisma ekipmanlariggida belirtilen istekleri

within his facility and take actions to
protect his personnel, equipment, and
facility;

work equipment is suitable, properly
adapted, can be used without risks to
health or safety, and is adequately
maintained;

where specific hazards are likely to be
involved, access to the equipment is
restricted to those employees given the
task of using it;

only specifically designated workers
carry out repairs, modifications,
maintenance, or servicing;

information, instruction, and training is
provided,;

workers and/or their representatives are
consulted.

Work equipment must comply with the

karsilamalidir. Mal sahibi veya kullanici bu istekleri requirements listed below. The owner/user

karsilamak ve desteklemek amacli makinelerin ~ muyst verify that installation and maintenance

montajini ve ve bakimini talep ve temin etmelidir: ¢ equipment is performed in such a way as
to support these requirements:
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1.1

Kontrol aletleri gorilebilir olacak, tanimlangni
ve isaretlenmg olacaktir. Tehlike bdlgesinin

disinda olacak; operasyon hatalarini yikseltici

nitelikte olmamalidir;

Kontrol sistemi glivende olmalidir ariza/cékme

durumlarinda tehlikeli sonug garmamalidir;

Calsma makineleri dengelenecek makineler
degildir;

Calsma makineleri arasinda uyum
sgglanmalidir;

Tehlikeli bolgeyi koruma veya tehlike
yaratabilecek hareketli aksamlarin gadasini
durdurmak gerekmektedir. Korumagtam
olmalidir. Hasar durumunu yikseltmemelidir.
Hem bakim , servis ve tamiratiggamali hem di

tehlikeleri bertaraf edecek dnlemleri icermelidir.

Bakim ve cakma alaninda uygusiklandirma;

Calsma ekipmanlari kapatilginda bakim
imkani olmalidir. Eer mimkin dgilse tehlike
sathindan koruyucu 6nlemlerin alinmasi
gereklidir;

Makineler air1 1Isinma ve yangin risklerinden

uzak tutulmalidir; egzost atimi, kir, su sizmasi,

buharlgma, gibi risk unsuru olabilecek
olumsuzluklar giderici olmahdir.

Genel Guvenlik Gereksinimleri — Ydnetim Personeli icin Hayati Bilgiler

control devices must be visible,
identifiable, and marked; be located
outside dangerous zones; and not give
rise to a hazard due to unintentional
operation;

control systems must be safe and
breakdown/damage must not result in
danger;

work equipment is to be stabilized;

protection against rupture or
disintegration of work equipment;

guarding, to prevent access to danger
zones or to stop movements of dange
parts before the danger zones are
reached. Guards to be robust; not give
rise to any additional hazards; not be
easily removed or rendered inoperative;
situated at a sufficient distance from the
danger zone; not restrict view of
operating cycle; allow fitting, replacing,
or maintenance by restricting access to
relevant area and without removal of
guard/protection device;

suitable lighting for working and
maintenance areas;

maintenance to be possible when work
equipment is shut down. If not possible,
then protection measures to be carried
out outside danger zones;

work equipment must be appropriate for
preventing the risk of fire or overheatil
discharges of gas, dust, liquid, vapor,
other substances; explosion of the
equipment or substances in it.

Camasirhane
Saslam zeminde ve destekleyici rijiekilde

kurulmali,— mantikh guivenlik dnlemleriyle, yerli
yerinde ve sapmasiz —} ve tam yukli gadada tim
agirlik yuklerinin olusturdugu ve transfer etgi gucur
hesaplanmasi gerekmektedir. Makineler arasinda
hareket sdrestligi taniyacak mesafeler birakilmalic

Gerekli guvenlik tedbirlerinin, ilgisiz kimseleri
Onleyecek, zarar gérmelerini bertaraf edecek,

hareketli parcalardan uzaktaacaksekilde temin

edilmesi gerekmektedir. Havalandirmanin

uygunlyzu, buhar ve sicaldin atilmasi acisindan
onemlidir. Uygun olmalidir. Montajin uluslar arag
ulusal normlara uygun ve makinenin taleplerini
karsilayacaksekilde yapilimalidir. Ozellikle elektrik

PELLERIN MILNOR CORPORATION

Laundry Facility

Provide a supporting floor that is strong and
rigid enough to support—with a reasonable
safety factor and without undue or
objectionable deflection—-the weight of the
fully loaded machine and the forces
transmitted by it during operation. Provide
sufficient clearance for machine movement.
Provide any safety guards, fences, restraints,
devices, and verbal and/or posted restrictions
necessary to prevent personnel, machines, or
other moving machinery from accessing the
machine or its path. Provide adequate
ventilation to carry away heat and vapors.



1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

baglantilarinda ( Ulusal elektrik standardi )
bilinmelidir.Gerekli elektrik uyarilari yapilmaldi

Personel

Genel tehlikelerden uzalgiarici uyarilar personele
iletiimelidir. Sggduyunun gerektirgii hassasiyet
talep edilmelidir. Genel givenlik kurallarinin
Ogretildigi kilavuzun el altinda olmasi okunmasi ve
uygulanmasi gdanmalidir. Tehlikelerin neler
olabilecei acikca iletilmeli ve dikkatli olmalari ve
glvenligi 6n planda tutmalari tembih edilmelidir.

Guvenlik Elemanlari

Makinenin glvenlik aksamlarinin devreidi
kalmayacgini ve birakilamayagani temin edin.
Eksik parca ile, koruyucu kapak, panel ve aksamla
calistirllmamasi gerek#ini kesin bir dille bildirin.
Makineyi calstirmadan énce arizali veya hasarli
aksami, parcay! kesinlikle tamir ettirin.

Tehlike Bilgisi

Guvenlik kilavuzunda glvenlik plakaladan éneml
bahsedilmektedir. Makine kullanim kilavuzunda
bulmak miamkindullakalar temiz ve okunakli
olarak korunmalidir. Kayboldu gunda veya
bozuldugunda yenilenmelidir. Giivenlik kilavuzu
her zaman personelin ulgabilecesi bir yerde el
altinda tutulmalidir. Kullanim kilavuzunda
guvenlik plakalari par¢ca numaralari bulunabilir.
Milnor den bunlar talep edilebilir.

Bakim

Makinenin ariza dnleyici bakim standartlarina gore
bakildigi, incelendgi ve kontrol edildginden emin
olun ve sglayin. Zamaninda ggsmesi gereken
kisimlari , kay, lastik, conta vs gibi yipranan
kisimlarin dgistiriimesini s&layin. Bu tip aksamlar
degismesi gereken zamanlarda gerekli uyarilari
bildirirler. Bunlarin zamaninda gdgmesi sonralari

meydana gelebilecek buytk arizalarin 6niine gecer,

Ensure service connections to installed
machines meet local and national safety
standards, especially regarding the electrical
disconnect (see the National Electric Code).
Prominently post safety information,
including signs showing the source of
electrical disconnect.

Personnel

Inform personnel about hazard avoidance
the importance of care and common sense.
Provide personnel with the safety and
operating instructions that apply to them.
Verify that personnel use proper safety and
operating procedures. Verify that personnel
understand and abide by the warnings on the
machine and precautions in the instruction
manuals.

Safety Devices

Ensure that no one eliminates or disables any
safety device on the machine or in the

facility. Do not allow machine to be used

with any missing guard, cover, panel or di
Service any failing or malfunctioning device
before operating the machine.

Hazard Information

Important information on hazards is provi
on the machine safety placards, in the Safety
Guide, and throughout the other machine
manualsPlacards must be kept clean so
that the information is not obscured. They
must be replaced immediately if lost or
damaged. The Safety Guide and other
machine manuals must be available at all
times to the appropriate personnelSee the
machine service manual for safety placard
part numbers. Contact the Milnor Parts
department for replacement placards or
manuals.

Maintenance

Ensure the machine is inspected and sen

in accordance with the norms of good
practice and with the preventive maintens
schedule. Replace belts, pulleys, brake
shoes/disks, clutch platesttires, rollers, seals,
alignment guides, etc. before they are
severely worn. Immediately investigate any
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Genel Guvenlik Gereksinimleri — Ydnetim Personeli icin Hayati Bilgiler

ve makineyi korur. Ancak bazi arizalarin yetkili evidence of impending failure and make

servis tarafindan gértimesinde buyuk fayda va(dir. needed repairs (e.g., cylinder, shell, or frame

Ornesin, tambur, motor arizasi,glikutulan, stirtme cracks; drive components such as motors,

motordan duman gelmesi, koku gelmesi, anormal gear boxes, bearings, etc., whining, grinding,

S|c§t\|I§I|k O|m§lSI, v?lfler:jn, hortumlarinzslirmasi gib smoking, or becoming abnormally hot;

¢ayitli anza durumlarinda ) bending or cracking of cylinder, shell, frame,
etc.; leaking seals, hoses, valves, etc.) D¢
permit service or maintenance by unqualr
personnel.

— Sonu BIUUUS04 — — End of BIUUUS04 —
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BIUUUS11 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: TURO1 Applic: RUU

Emniyet ikaz Mesajlari—Dahili
elektrik ve mekanik Tehlikeler

Asagidakiler, makine icindeki ve elektrik
baglantilarindaki tehlike talimatlandir.

UYARI : Elektrik carpmasi ve kisa devre
yangin Tehlikesi —Elektrik ile temas etmeyin.
Olum veya ciddi kalici sakatliklara sebep olabilir.
Makinenin anagalteri acik iken elektrik panosuna
mudahale etmeyin. Panoda gala yapmadan 6nce
mutlaka angalteri kapatiniz.

» Elektrik panosu kapaklarini agmayin yada
kapatmayin.

» Koruyucuyu, kapg ve panelleri
kaldirmayin.

» Makinenin ana yapisini bozmayin.

» Kendinizi ve bakalarini makineden uzak
tutun.

» Makinenin anaalterinin nerede oldiunu
Ogreniniz ve acil midahalelerde nereden
kapatacginizi biliniz.

UYARI : Dolanma ve siki sma tehlikeleri —
Hareketli pargalarla temas normalde kapak, panel
gibi elemanlarla korunmgur, ancak kol veya bir
tarafinizin ezilme ve sigmasi konusuna dikkat
ediniz. Bu komponentler otomatik olarak harekete
gectiginden yaratabilegg tehlikelere kagi dnlem
aliniz.

» Koruyucuyu, kapa ve panelleri
kaldirmayin.

» Makinenin ana yapisini bozmayin.

» Kendinizi ve bakalarini makineden uzak
tutun.

* Acil stop sviglerinin nerede olgunu biliniz,
ihtiyac oldygunda kabloyu c¢ekiniz ve
makinenin bu butonuna basarak makineyi
durdurunuz.

— Sonu BIUUUS11 —

Safety Alert Messages—
Internal Electrical and

Mechanical Hazards

The following are instructions about hazards
inside the machine and in electrical
enclosures.

WARNING : Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

» Do not unlock or open electric box
doors.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

— End of BIUUUS11 —
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BIUUUS13 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: TURO1 Applic: RUU

Emniyet ikaz Mesajlari— Silindir ve
Isletim tehlikeleri

Asagidaki talimatlar, silindir ve cama yikama ile
ilgili tehlikeleri ifade etmektedir.

TEHLIKE [3} Dolanma ve Yirtima

Tehlikeleri —Makinenin icerisinde bulunan
¢camairlarin baaltilmasi esnasinda cagndarin
vlicudunuza dolanmasina dikkate edinizsdtona
islemini dikkatlice ve acele etmeden yapiniz.

« Silindir durmadikca, durdurma ve veya
ulasmaya ¢cakma gibi girsimlerde
bulunmayiniz.

» Camairlarin baaltilmasinda kismi olarak
¢ikartip ucunu herhangi bir yere asmayin,
takmayin.

» Arizah durumlarda makineyi ¢catirmayiniz.

 Acil stop sviclerinin nerede olgunu biliniz,
ihtiyac oldgunda kabloyu cekiniz ve
makinenin bu butonuna basarak makineyi
durdurunuz.

e Makinenin angalterinin nerede oldiunu
Ogreniniz ve acil midahalelerde nereden
kapatacginizi biliniz.

UYARI : Sikigma, ezilme tehlikeleri —Do6nen
silindir ile temas eklemlerinize zarar verebilir.
Tambur durdurucu herhangi bir girizi
reddedebilir. Silindiri bir aletle durdurursanizei
batabilir, zarar verebilir. Bu tur giimlerden uzak
durun.

« Silindir durmadikca, durdurma ve veya
ulasmaya cakma gibi girsimlerde
bulunmayiniz.

» Doéne tambura herhangi bir obje sokmayin.

 Arizal durumlarda makineyi catirmayiniz.

UYARI : Sinirh yer Tehlikeleri —Tambur icine

skismak ciddi yaralanmaya ve hatta éldiirmeye yol

acabilir. Panik, yanmalar, zehirlenme, biyolojik
tehlike gibi olumsuzluklar tehlikeler arasinda
sayilabilir fakat bunlarla limitli dgildir.

» Yetkisiz servis alama, tamirat ve bakim veya

Safety Alert Messages—
Cylinder and Processing

Hazards

The following are instructions about hazards
related to the cylinder and laundering
process.

DANGER : Entangle and Sever

Hazards —Contact with goods being
processed can cause the goods to wrap
around your body or limbs and dismember
you. The goods are normally isolated by the
locked cylinder door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not touch goods inside or hanging
partially outside the turning cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Crush Hazards —Contact
with the turning cylinder can crush your
limbs. The cylinder will repel any object you
try to stop it with, possibly causing the obj
to strike or stab you. The turning cylinder is
normally isolated by the locked cylinder
door.

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not place any object in the turning
cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

WARNING [5 | Confined Space

Hazards —Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

PELLERIN MILNOR CORPORATION



Emniyet ikaz Mesajlari—Silindir ve isletim tehlikeleri

degisiklik yapiimamalidir.

UYARI @: Parlama, patlama ve Yangin
tehlikeleri —Parlayici yanici maddeler, tamburda
patlama veya beklenmedik sonuclar yaratabilir.
Drenaji direkt olarak gidere atin. Makine su ile
yikamak izere imal edilrgtir. Asla solvent
kullanmayiniz. Solvent icerikli canga yikamak
yanan veya parlayan bir buhar yaratabilir.

» Makine calsiyorken alev alici solvent
kullanmayiniz.

» Alev alici malzeme iceren cagna
yikamayin vegleme almayiniz. Bunun igin
yerel kurulglardan yardim isteyiniz.

— Sonu BIUUUS13 —
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» Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

WARNING @: Explosion and Fire
Hazards —Flammable substances can
explode or ignite in the cylinder, drain
trough, or sewer. The machine is designed
for washing with water, not any other
solvent. Processing can cause solvent-
containing goods to give off flammable
vapors.

* Do not use flammable solvents in
processing.

» Do not process goods containing
flammable substances. Consult with
your local fire department/public
safety office and all insurance
providers.

— End of BIUUUS13 —
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Emniyet ikaz Mesajlar—Guvenli olmayan Durumlar

BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070420 / 20110907 / 20110907 Lang: TURO01 Applic: RUU

Emniyet ikaz Mesajlar—Giivenli
olmayan Durumlar

Hasar ve Ariza Tehlikeleri

Uygunsuz emniyet elemanlarindan
kaynaklanan tehlikeler

TEHLIKE : Dolanma ve Yirtiima
Tehlikeleri —Tambur kapisinin kilittenmesi —
Makineyi arizali kapi kilidi ile cagtirmak, silindir,

tambur ¢akirken makinenin kapisinin acilmasi izin

verebilecek, veya kapi acik iken makineyi
calistirmaya izin verebileggnden sakincall bir
durum olacaktir.

» Aclik ve belli hasar ve ariza durumlarinda
makineyi calgtirmayiniz.

UYARI : Coklu Tehlike —Uygun olmayan
glvenlik aksamlari ile makineyi cgilirmak, 6lime
ve veya ciddi yaralanmalara yol acabilir. Ayrica
makineye de kalici hasar verebilir. Bu durumda
garanti kapsamindan ¢ikar.

» Makinenin emniyet elemanlarini devraidi
birakacalsekilde calstirmayin, veya arizali
guvenlik elemanlari ile ¢gtirmayin. Yetkili
servise bgvurun.

UYARI @: Elektrik carpmasi ve kisa devre
yangin Tehlikesi —Elektrik kutusu kapaklar—
Makineyi elektrik kapaklarini agik halde

calistirmayiniz. Aksi halde arzu edilmeyen yuksek

voltajlara maruz kalinabilir.

» Elektrik panosu kapaklarini agmayin yada
kapatmayin.

UYARI : Dolanma ve siki gsma tehlikeleri —
Koruyucu kapak ve paneller Makineyi herhangi b
koruyucu kapak ve paneli acik halde ikengainak
aksamlarin yerinden ¢ikmasina yol acar.

» Koruyucuyu, kapg ve panelleri
kaldirmayin.

Safety Alert Messages—
Unsafe Conditions

Damage and Malfunction
Hazards

Hazards Resulting from
Inoperative Safety Devices

DANGER : Entangle and Sever
Hazards —Cylinder door interlock—
Operating the machine with a malfunction
door interlock can permit opening the door
when the cylinder is turning and/or starting
the cycle with the door open, exposing the
turning cylinder.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING : Multiple Hazards —
Operating the machine with an inoperative
safety device can kill or injure personnel,
damage or destroy the machine, damage
property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

WARNING @: Electrocution and

Electrical Burn Hazards —Electric box
doors—Operating the machine with any
electric box door unlocked can expose high
voltage conductors inside the box.

» Do not unlock or open electric box
doors.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Guards, covers, and panels—
Operating the machine with any guard, cc
or panel removed exposes moving
components.

» Do not remove guards, covers, or
panels.
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4.2.

4.2.1.

Emniyet ikaz Mesajlar—Guvenli olmayan Durumlar

Mekanik parcalardan kaynaklanan
tehlikeler

UYARI : Coklu Tehlike —Hasar gérmi
makineyi calgtirmak calgani 6ldurebilir, veya kalici
yaralanmasina yol acabilir. Yada makineye daha
fazla hasar verebilir ve garantisini kaldirabilir.

» Arnizah veya hasarli makineyi kullanmayin.
Yetkili servisi isteyin.

UYARI : Patlama Tehlikeleri —Tambur —
Hasarli tambur sikma evresinde yalpalayarak
cevresine carpabilir, sirtlinebilir, metairadirabilir
ve ylksek devirde kiriimalara yol acabilir.

» Acik ve belli hasar ve ariza durumlarinda
makineyi calgtirmayiniz.

UYARI : Patlama Tehlikeleri —Kavrama ve
hiz sivi¢i (¢coklu motor makineleri)4&avrama ve hi
sivigini arizall olmasi sikmasamasinda diiik hizda
motorun ¢ajmasina izin verecektir. Sonrasingaria
motor hizlanmasi okturacak vida, conta, pul
gewemesi olgturup digmelerine ve motorun
istenmeyenekilde calsmasina yol acabilir.

* Yukaridakilerin olumsuzluklarin herhangi
biri meydana gelginde derhal makineyi
durdurun; ¢ sikkmasamasinda anormal
inleme duyuldgunda « sikma sonunda
yanlara kayma sesi afiwgunda « kavrama
hala sirtyor veya yeniden kavramaya
geciyorsa gibi.

Dikkatsizce Kullanimdan do @gan
Tehlikeler

Dikkatsiz cali stirma Tehlikeleri—Cali gsma
personeli icin hayati bilgiler (

Calistiranlarin yaratabilece gi tehlikeler
icin kilavuza bakiniz.)

UYARI : Coklu Tehlike —Yetkisiz ve
dikkatsiz kullanicilarin makineye mudahaleleri,
kisisel kazalara, 6liimlere sebep olabilir ve ayrica
makineye kalici hasar verebilir, bu durum garanti
sartlarini gecersiz kilar.

» Makinenin emniyet elemanlarini devraidi
birakacalgekilde calstirmayin, veya arizali
glvenlik elemanlari ile ¢alirmayin. Yetkili
servise bgvurun.

» Arizal veya hasarli makineyi kullanmayin.
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Hazards Resulting from Damaged
Mechanical Devices

WARNING [11 } Multiple Hazards —
Operating a damaged machine can Kkill or
injure personnel, further damage or destroy
the machine, damage property, and/or void
the warranty.

» Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

WARNING |12 | Explosion Hazards —
Cylinder—A damaged cylinder can rip apart
during extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING : Explosion Hazards —
Clutch and speed switch (multiple motor
machines)—A damaged clutch or speed
switch can permit the low speed motor to
engage during extract. This will over-speed
the motor and pulleys and can cause them to
rip apart, discharging metal fragments at |
speed.

» Stop the machine immediately if any
of these conditions occur: » abnormal
whining sound during extract e
skidding sound as extract ends ¢
clutches remain engaged or re-engage
during extract

Careless Use Hazards

Careless Operation Hazards—Vital
Information for Operator Personnel
(see also operator hazards
throughout manual)

WARNING [14 | Multiple Hazards —
Careless operator actions can kill or injure
personnel, damage or destroy the machine,
damage property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

» Do not operate a damaged or



4.2.2.

Yetkili servisi isteyin.

» Yetkisiz servis alama, tamirat ve bakim veya
degisiklik yapiimamalidir.

» Fabrika talimatlari ginda ve aksi sonuglar
yaratacak durumda kullanmaya ginieyin.

» Makineyi bilinen § ve kullanim amacina
uygun olarak kullaniniz.

» Kullanim kilavuzunu anlamak ve uygulamak.

Dikkatsiz servis Tehlikeleri— Servis
Elemanlari icin hayati bilgiler (bakiniz
ayrica kullanim kilavuzunda belirtilmi  stir)

UYARI : Elektrik carpmasi ve kisa devre
yangin Tehlikesi —Elektrik ile temas etmeyin.
Oliim veya ciddi kalici sakatliklara sebep olabilir.
Makinenin anagalteri acik iken elektrik panosuna
mudahale etmeyin. Panoda gala yapmadan 6nce
mutlaka angalteri kapatiniz.

* Bilgisiz ve yetkisiz durumda midahale
etmeyiniz. Tehlikelerin agikca farkinda
olmalisiniz ve nasil yok edilegiai
bilmelisiniz.

» Konu ile ilgili Uluslar arasi ve /veya ulusal
kurallara uyun , bgl kalin. Standartlara
bagli kalmak sizi ve makineyi amacina
uygun calgtirmanizi sglar.

UYARI : Dolanma ve siki gsma tehlikeleri —
Hareketli parcalarla temas normalde kapak, panel
gibi elemanlarla korunmgur, ancak kol veya bir
tarafinizin ezilme ve sigmasi konusuna dikkat
ediniz. Bu komponentler otomatik olarak harekete
gectiginden yaratabileg# tehlikelere kagi 6nlem
aliniz.

* Bilgisiz ve yetkisiz durumda midahale
etmeyiniz. Tehlikelerin agikca farkinda
olmalisiniz ve nasil yok edilegiai
bilmelisiniz.

» Konu ile ilgili Uluslar arasi ve /veya ulusal
kurallara uyun , bgl kalin. Standartlara
bagli kalmak sizi ve makineyi amacina
uygun calgtirmanizi sglar.

Emniyet ikaz Mesajlar—Guvenli olmayan Durumlar

malfunctioning machine. Request
authorized service.

» Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

» Do not use the machine in any
manner contrary to the factory
instructions.

» Use the machine only for its
customary and intended purpose.

» Understand the consequences of
operating manually.

Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

WARNING |15 | Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

» Do not service the machine unless
gualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

* Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING |16 | Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

» Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

» Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
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Emniyet ikaz Mesajlar—Guvenli olmayan Durumlar

standard.

UYARI [17 | Sinirli yer Tehlikeleri —Tambur WARNING : Confined Space
icine skymak ciddi yaralanmaya ve hatta 6ldirmeye Hazards —Confinement in the cylinder can
yol acabilir. Panik, yanmalar, zehirlenme, biydioji kil or injure you. Hazards include but are

tehlike gibi olumsuzluklar tehlikeler arasinda limited to panic, burns, poisoning
sayilabilir fakat bunlarla limitli dgldir. suffocation, heat prostration, biological
« Tambura, silindire , tam almadan, contamination, electrocution, and crushing.

durmadan, sabitlenmeden, temizlenmeden ,

sasumadan miidahele etmeyiniz. » Do not enter the cylinder until it has

been thoroughly purged, flushed,
drained, cooled, and immobilized.

— Sonu BIUUUS14 — — End of BIUUUS14 —
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